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BESCHLÄGE FÜR JEDEN WOHNSTIL
FITTINGS FOR EVERY LIFESTYLE

DESIGN
DESIGN

KLASSIK*
CLASSIC

TRADITIONELL*
TRADITIONAL OBJEKT

OBJECT

SCHUTZ*
SECURITY

GLASTÜR
GLASS-DOOR

ZUBEHÖR*
ACCESSORIES * Teile aus diesen Bereichen finden Sie 

in unserem zweiten Beschläge-Katalog 
Art.-Nr. 66.01.4170.

*See our second fittings catalogue for these parts 
Item No. 66.01.4170.
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Konsequent entwickelte und aufeinander abgestimmte Produktlinien bieten Lösungen
für nahezu unbegrenzte Einsatzmöglichkeiten - als lebendiger Ausdruck für einen
geschmackvollen Lebensstil.

Consistently developed and coordinated product lines offer solutions for 
almost any use - as a living expression of an elegant lifestyle.

SCHÖSSMETALL BIETET MEHR!
SCHÖSSMETALL OFFERS MORE!

HANDLAUF- & GELÄNDERSYSTEME
Handrail- & balustrade systems

KAMINOFENZUBEHÖR
Fireplace accessories

BRIEFKASTENANLAGEN
Banks of letterboxes

TORSYSTEME & TORAUTOMATION
Gate systems and gate automation

ZAUNFELDER
Fence panel

METALLGESTALTUNG
Metal design
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ZEIT SPAREN - durch Planungsservice

Von der ersten Anfrage bis zur endgültigen Beauftragung ist es oftmals ein 
langer und nervenaufreibender Weg!

Nicht jedoch mit dem richtigen Partner an Ihrer Seite!

Mit Hilfe unserer optimalen Planungsunterstützung kommen Sie ohne Umwege
zum Ziel - und das einfach, schnell und unkompliziert.

Sie erhalten nach Ihrer Anfrage umgehend unser detailliertes Angebot, z. T. 
mit übersichtlichen Werkskizzen. So sind Sie stets bestens informiert und 
können Ihren Kunden wiederum schnell ein aussagekräftiges Angebot erstellen.

FLEXIBILITÄT ZEIGEN - durch Bohr- und Zuschnittservice

Maßzuschnitt für Edelstahlrohre, Rundmaterial und Holzhandläufe. Sie benötigen
präzise zugeschnittene Teile, um Ihre wertvolle Arbeitszeit nicht mit Vorarbeiten
zu verbringen? Dann nutzen Sie unseren Zuschnittservice. Auf Wunsch bringen
wir selbstverständlich auch Stirndübelbohrungen in Holzhandläufe ein.

Bohren nach Ihren Vorgaben auf unserem Rohrbohrautomaten. Sie benötigen 
keinen Standardpfosten oder Normabstand bei gelochten Rohren, sondern etwas
Spezielles? Dann ist dieser Service genau richtig. Eigens entwickelte 
Anfrageformulare erleichtern Ihnen die Abwicklung enorm und Sie kommen
schnell zu einem detaillierten Angebot für Ihr Bauvorhaben.

SICHERE BERATUNGSLEISTUNGEN - durch Schulung Ihrer Mitarbeiter

Bei unseren Produktschulungen bleiben keine Fragen offen. So ist die optimale 
Beratung gesichert und Ihre Mitarbeiter sind stehts bestens informiert.

ERFAHRUNG NUTZEN - durch unseren Prospekterstellungs-Service

Gerne erstellen wir für Sie Aktionsprospekte in Ihrer individuellen Aufmachung.
Lassen Sie sich durch uns unverbindlich beraten.

UNSER SERVICE -  IHRE VORTEILE
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RUND UM DIE UHR ERREICHBAR - durch unseren Online-Shop

Egal ob als Bestell- oder Infoplattform, der Schössmetall Online-Shop bietet 
Ihnen die Möglichkeit, Preise und Verfügbarkeiten rund um die Uhr abzufragen.

PAPIER SPAREN - durch den Datenaustausch auf EDIFACT-Basis:

ORDERS - Bestellungen
INVOICE - Rechnungen
DESADV -  Lieferavis
IFTMIN - Transport-/Speditionsauftrag

STÄNDIG PRÄSENT SEIN - durch Web-Shop-Integration

Wir stellen Ihnen unsere Kataloginhalte in Datenform zur Verfügung. Sie 
erhalten von uns:

–Textinhalte zu unseren Artikeln
–Bilddaten aufbereitet zur elektronischen WEB-Shop-Integration
–Zuordnung von Bilddaten zu Textinhalten

Hiermit sind Sie bequem in der Lage einfach und schnell unsere Kataloginhalte
in Ihren individuellen WEB-Shop oder Ihre schriftlichen Geschäftsunterlagen zu 
integrieren. 

VISUELLE REIZE SCHAFFEN - mit unserem Fotoservice

Damit Sie unsere Artikel auch in Ihren Verkaufsunterlagen und Werbeaktionen
einarbeiten können, haben wir einen Fotoservice für Sie eingerichtet. 
Wir stellen Ihnen gerne unsere Fotos, Abbildungen oder unser Logo 
dtp-fähig per Mail, CD-Rom oder FTP-Zugang zur Verfügung.

UNSER SERVICE -  IHRE VORTEILE
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SAVE TIME - with our planning service

The journey from the first inquiry to the final commissioning can often be 
long and nerve-racking!

But not with the right partner by your side!

Our first-rate planning support helps make achieving your goals easy, quick and
straightforward.
After your inquiry, you will promptly receive our detailed offer, in parts 
with clear sketches included. This way you always have the best possible 
information and you are able in turn to quickly make your customers a 
meaningful offer. 

DISPLAYING FLEXIBILITY - with our drilling and cutting service

Custom cutting of stainless steel pipes, round materials and wooden handrails. Do
you need precisely cut parts, to save using up your valuable working time on pre-
paration? Then use our cutting service. If desired, we can of course also bore
a front dowel hole into wooden handrails. 
We drill to your specifications on our automatic pipe drilling machine. Do you not
need standard posts or standard separation between bored pipes but something
a little special? Then this service is just right for you. Specially
developed inquiry forms are extremely helpful in the development phase and you 
will quickly receive a detailed offer for your construction needs.

PROVIDE RELIABLE ADVICE - by letting us train your employees

Everything is crystal clear in our product training sessions. In this way, the best 
advice is guaranteed and your employees are always well informed.

MAKE USE OF EXPERIENCE - with our catalogue compilation service

We would be delighted to compile a promotional catalogue tailored to your in-
dividual style. We would be happy to advise you without any commitment ne-
cessary.

OUR SERVICE -  YOUR ADVANTAGES
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24 HOUR ACCESS - through our online shop

Whether as an ordering or information platform, the Schössmetall online shop
offers you the option to inquire about prices and availability 24 hours a day.

SAVE PAPER - through data exchange based on EDIFACT:

ORDERS - Orders
INVOICE - Invoices
DESADV -  Dispatch notification
IFTMIN - Transport/shipping order

ALWAYS BE AVAILABLE - with web shop integration

We make the contents of our catalogue available to you as data. You will
receive the following from us:

– Text about our products
– Image information for electronic WEB shop integration
– Allocation of image information to text content

This allows you to quickly and easily integrate the contents of our catalogue into
your individual WEB shop or your written business documents. 

MAKE A VISUAL IMPACT - with our photo service

In order that you can also incorporate our product into sales literature and ad-
vertising campaigns, we have set up a photo service for you. 
We would be happy to make our photos, illustrations or our logo
available for DTP through email, CD-ROM or FTP connection.

OUR SERVICE -  YOUR ADVANTAGES



60 JAHRE BEWEGUNG - ERFAHRUNG - INNOVATION

In ihrer 60-jährigen Geschichte hat sich die Schössmetall GmbH & Co. KG vom 
Einmannbetrieb zum marktführenden Anbieter von Wohnraumgestaltungsprodukten für den
Innenausbau und die Gestaltung “Rund ums Haus” entwickelt.
Ursprünglich im österreichischen Salzburg beheimatet, ist die Schössmetall stetig gewachsen
und hat nun ihren jetztigen Sitz in Freilassing.

60 YEARS OF MOVEMENT - EXPERIENCE - INNOVATION

In its 60-year history, Schössmetall has gone from being a one-man business to a market-leading supplier of in-
terior design products, developing fittings for use throughout the home.
Originally based in Salzburg in Austria, Schössmetall has undergone steady growth and is now based in Frei-
lassing.

HARMONIE VON DESIGN UND FUNKTION

Eleganz oder kühle Ästhetik gepaart mit einem Höchstmaß an Sicherheit und Qualität - 
diese hohen Ansprüche stehen bei der Sortimentsentwicklung an erster Stelle.

Konsequent entwickelte und aufeinander abgestimmte Produktlinien bieten Lösungen für 
nahezu unbegrenzte Einsatzmöglichkeiten - als lebendiger Ausdruck für einen 
geschmackvollen Lebensstil.

HARMONY OF DESIGN AND FUNCTION

Elegance or cool aesthetics combined with maximum security and quality - these high demands are our 
priority in developing our product ranges.

Consistently developed and coordinated product lines offer solutions for 
almost any use - as a living expression of an elegant lifestyle.

KLASSIFIZIERUNG

Mit gekennzeichnet finden Sie unsere in Technik und Qualität hochwertigen Standardbeschläge.

High quality, high-tech standard fittings.

Mit gekennzeichnet finden Sie Produkte aus unserer Top-Linie mit hochwertigen 
Produktmerkmalen wie z. B. festdrehbar gelagert, Hochhaltefeder, anspruchsvolles Design usw.
Products with high quality features, e.g. swivel-mounted, return spring, elegant design etc.

Mit gekennzeichnet finden Sie unsere objekttauglichen Beschläge,

welche zum Großteil nach EN 1906 bzw. DIN 18273 geprüft sind.
Fittings suitable for commercial use - mostly EN 1906 / DIN 18273 certified.

10 info@schoessmetall.de
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QUALITÄT IST UNSER MASSSTAB

Die Zufriedenheit unserer Kunden liegt uns am Herzen! Genau deshalb achten wir besonders auf die 
Qualität und Funktionalität unserer Produkte. Um Ihnen dies gewährleisten zu können vertreiben wir viele 
Produkte, die geprüft sind und somit ein hohes Maß an Sicherheit geben.
In unserem Katalog finden Sie folgende Normen:

DIN 18257 DIN 18273 EN 1906
Baubeschläge-Schutzbeschläge- Diese Türdrücker gehören zu den DIN EN 1906 ist die europäische
Begriffe, Maße, Anforderungen Feuer- und Rauchschutzbeschlägen. Norm und die internationale
und Kennzeichnung. Diese Beschläge entsprechen den Richtlinie für Beschläge.

Anforderungen der DIN 18273. Diese Prüfung simuliert das
Verhalten des Produktes im
täglichen Gebrauch.

DIN EN 1154 DIN 18251-1 DIN 18251-2
Diese Norm legt die Anforderungen, legt Begriffe, Maße, Anforderungen, legt Begriffe, Maße, Anforderungen
für entsprechende Türschließmittel fest Prüfungen und die Kennzeichnung Prüfungen und die
und leistet einen wichtigen Beitrag von Einsteckschlössern mit Falle Kennzeichnung von Einsteck-
dazu, dass sich eine Tür zuverlässig und/oder Riegel einschließlich schlössern mit Falle und/oder
und kontrolliert schließt. Einsteckschlössern mit Riegel einschließlich Einsteck-

Selbstverriegelung fest. schlössern mit Selbstverriegelung
fest, die für den Einbau in Roh-
rahmentüren geeignet sind.

EN 12209 SKG
Diese Norm legt Anforderungen In dieser Prüfung werden
und Prüfverfahren für die Dauer- in simulierten Einbrüchen,
funktionstüchtigkeit, der Festigkeit, Sicherheitsbeschläge von 
der Schutzwirkung und Wirkungsweise Fenstern und verstärkten Türen
von mechanisch betätigten Schlössern nach gewaltsamer Öffnung,
und deren Schließbleche fest. überprüft. Diese Prüfung hat

eine europaweite Gültigkeit.

QUALITY IS OUR BENCHMARK

Our customers’ satisfaction is our top priority! That is why we put so much focus on the quality and functionality  of our products. 
In order to guarantee this at all times, we offer many certified products that ensure a high level  of safety.
You will find references to the following standards in our catalogue:

DIN 18257 DIN 18273 EN 1906
Building fittings - protection fittings - These door handles belong to the DIN EN 1906 is the European standard
of terms, measures, requirements and fire and smoke protection fittings. and the international guideline for
marking. These fittings correspond to the fittings. This examination simulates

requirements of the DIN 18273. the behavior of the product in the
daily use.

DIN EN 1154 DIN 18251-1 DIN 18251-2
This standard specifies the requirements, for specifies terms, measures, requirements, specifies terms, measures, requirements,
appropriate door closing means and makes examinations and the marking of mortise examinations and the marking of mortise
an important contribution to the fact that a locks with case and/or bolt inclusively locks with case and/or bolt inclusively
door closes reliably and controlled. to mortise locks with even bolting device. to mortise locks with even bolting device,

which are suitable for the installation in
tubing doors.

EN 12209 SKG
This standard specifies requirements and In this assay the safety fittings of window and
testing methods for the continuous efficiency, strengthenend doors after opening by force 
the firmness, the protective effect and impact examined would be checked in simulated burglaries.
of mechanically operated locks and their This assay has a European-wide validity.
closing sheet metals.
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VERKAUFSUNTERSTÜTZUNG
SALES PROMOTION

Wir unterstützen Sie gerne!

- Professionelle, bedarfsgerechte Verkaufspräsentationen für Wand und Ausstellung
- Schranksysteme mit Musterpräsentation und Lagerhaltung
- Musterpaneele
- Poster mit Klapprahmen- oder Schienensystem
- Endverbraucherbroschüren
- Unterstützung durch unser Verkaufsteam vor Ort
- Foto- und Flyererstellungsservice

We’re here to help!
- Professional, custom sales presentations for wall displays and showrooms
- Cabinet systems with sample presentation and storage
- Sample panels
- Posters with folding frames or rails
- End-consumer leaflets
- On-site support from our sales team
- Photo and flyer printing service

Sortiments-Poster
assortment poster Broschüren

leaflets
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SALES PROMOTION
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Atelierschrank
studioboard

Display in 2 Größen
display in two sizes
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Kommissionsgeschäft
Als Alternative zur kostenintensiven Lagerhaltung bieten wir die 
Möglichkeit individueller und projektbezogener Kommissionsbestellungen,
auf Wunsch liefern wir direkt zu Ihrem Kunden oder auf die Baustelle.
Bei Bestellungen bis 12 Uhr erfolgt die Auslieferung noch am selben Tag.

Commission business
As alternative to the cost-intensive storage we offer the possibility individual and 
project-related commission orders, when desired we supply directly to your 
customer or on building site, orders till 12 o´clock still takes place the distribution
on the same day.

VERKAUFSUNTERSTÜTZUNG
SALES PROMOTION

Thekenaufsteller
counter display
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VERWENDETE SYMBOLE
SYMBOLS USED

Integrierte Drücker-Hochhaltefeder: Konstant waag-
rechte Drückerstellung mit Entlastung des Schlosses
und der Schlossfeder.
Integrated handle return spring: constant horizontal handle
position with lock release and spring.

Feuerschutz-geeignet nach DIN 18273
Suitable for fire safety in accordance with DIN 18273

Zertifiziert nach DIN 18257
DIN 18257 certified

Zertifiziert nach DIN 18257
DIN 18257 certified

Geprüft nach EN 1906
EN 1906 certified

Festdrehbar gelagert, Drücker fest mit Rosettenunter-
konstruktion bzw. Langschild verbunden; Stabilitäts-
vorteil
Swivel-mounted, handle firmly mounted with rosette sub-
structure / long backplate; stability advantage

Passende Rasterolive verfügbar
Suitable window handle available

360° Kugellager-Technik
ball bearing technology 360°

BESTIMMUNG DER DIN-RICHTUNG
DIN DIRECTION

1. Türbänder sind innen links angebracht
= DIN links (Drücker zeigt innen nach links zu den Bändern)
Door hinges mounted on the inside left 
= DIN left (handle on the inside facing to the left towards the hinges)

2. Türbänder sind außen links angebracht
= DIN rechts (Drücker zeigt innen nach rechts)
Door hinges mounted on the outside left 

= DIN right (handle on the inside facing to the right)

3. Türbänder sind innen rechts angebracht
= DIN rechts (Drücker zeigt innen nach rechts zu den Bändern)
Door hinges mounted on the inside right 

= DIN right (handle on the inside facing to the right towards the hinges)

4. Türbänder sind außen rechts angebracht
= DIN links (Drücker zeigt innen nach links)
Door hinges mounted on the outside right 

= DIN left (handle on the inside facing to the left)

Re Re

ERKLÄRUNG ABKÜRZUNGEN
LEGEND ABBREVIATIONS

BB Buntbart/keyhole

PZ Profilzylinder/profile cylinder

WC Badezimmer/Bathroom

HALB-GRT. Halbgarnitur/half fitting

DRÜCKERPAAR Drückerpaar/couple of handles

KORRIDOR RECHTS Korridor rechts/corridor right

KORRIDOR LINKS Korridor links/corridor left

BLIND Blindes Schild/Rosette/blinde plate/rosette

DR/DR Drücker/Drücker/handle/handle

GR/DR Griffplatte/Drücker/hilt plate/handle

KN/DR Knopf/Drücker/button/handle

WE/DR Wechselgarnitur/Drücker
corridor fitting/handle

BG/DR Bügelgriff/Drücker/strap grip/handle

Li Li
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Modell Abb. Art Material Seite
model Fig. kind material page

Adelaide SCH,FS ES 136,159

Aimee-R RO ZM 55

Amarillo SM ES 181

Anja-R RO ES 86

Anja-RE RO ES 79

Aruna-R RO ES 88

Atlanta FS LM 161

Austin FS ES 158

Benita-R RO ZM 56

Briefeinwürfe AC 216-217

Brisbane I SCH ES 130

Brisbane II SCH ES 131

Calla-LS LS ZM 36

Calla-R RO ZM 22

Cambridge SM LM 188-190

Canberra SCH ES 140

Chicago FS ES 148

Modell Abb. Art Material Seite
model Fig. kind material page

Clara-R RO,O ES 92,120

Columbia FS PP 163

Cora RO,O LM 108,125

Corona SM ES 184

Cosima-R RO LM 109

Darwin SCH,FS ES 135,157

Dayton SM ES 183

Denise-R RO ZM 45

Denver FS LM 162

Detroit FS ES 156

Diva RO ME 57

Doro RO ME 59

El Paso FS ES 155

Elina-R RO,O ES 95,124

Emily-R RO ZM 51

Eric-R RO ZM 47

FS-Schlösser FS 166-167
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Modell Abb. Art Material Seite
model Fig. kind material page

FS-Türschließer FS 168-171

Florenz GL 247

Fontana SM ES 179

Giulia-R RO ZM 34,35

Glas-Schiebetürmuscheln AC 212-213

Glastürbeschläge Zubehör GL 248-249

Golf I SCH LM 137

Golf II SCH LM 138

Grace-R RO ES 82

Grace-RE RO ES 76

Hamlett LS LM 111

Hampton SM ES 185

Hartford SM ES 186

Hausnummern AC 223

Hellas II LS LM 112

Holly-R RO ES 81

Holly-RE RO ES 75

Modell Abb. Art Material Seite
model Fig. kind material page

Housten FS ES 149

Jason-R RO,O ES 91,117

Jessica-R RO ZM 49

Jule-R RO ES 85

Jule-RE RO ES 78

Julia RO LM 106,107

Kansas FS PP 164

Karina-R RO ES 84

Karina-RE RO ES 77

Katie-R RO ES 87

Klingelplatten AC 217-218

Lara-R RO ES 80

Lara-RE RO ES 74

Laura RO,O ES 97,119

Lauren-R RO ZM 44

Lea-R RO ZM 28,29,30

Lucca-LS LS ZM 37
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Modell Abb. Art Material Seite
model Fig. kind material page

Lucca-R RO ZM 23

Luisa-R RO,O ES 93,122

Manja-R RO ZM 50

Marena I RO ZM 60

Marena II RO ME 61

Memphis II SCH ES 133

Meran GL 243

Mia-R RO ZM 48

Miro RO,O ES 96,116

Namenschilder AC 218-222

Nele-R RO ZM 52

Newport SM ES 180

Nico-R RO ES 83

Nina-R RO ZM 46

Nora-R RO ZM 31,32,33

Oakland FS PP 165

Pablo-R RO ZM 53

Modell Abb. Art Material Seite
model Fig. kind material page

Perth SCH,SM ES 134,187

Philadelphia FS ES 151

Phoenix FS ES 150

Portland FS LM 160

Profilzylinder AC 228-229

Protect SCH ES 132

Protect II SCH LM 141

Quadro 1 RO ES 68

Quadro 2 RO ES 69

Quadro 3 RO ES 70

Quadro 4 RO ES 71

Quadro 5 RO ES 72

Quadro-Knopf RO ES 73

Rasteroliven AC 194-196

Rockford SM ES 182

Ronan-LS LS ZM 38

Ronan-R RO ZM 24,25



INHALT A-ZINDEX A-Z

www.schoessmetall.de 19

Modell Abb. Art Material Seite
model Fig. kind material page

Ronja-R RO ZM 54

Rory-R RO,O ES 94,123

Samira RO ME 58

San Antonio FS,SM ES 153,176

San Diego FS,SM ES 152,178

San José FS,SM ES 154,177

Schiebetürmuscheln AC 214-215

Schlösser AC 230-237

Schutzrosetten SCH ES/LM 142-143

Shane-LS LS ZM 39

Shane-R RO ZM 26,27

Stoßgriffe AC 204-210

Sydney II SCH LM 139

Tamara-R RO ZM 62

Taro RO ZM 63,64

Tino RO,O ES 90,121

Tom RO,O ES 89,118

Modell Abb. Art Material Seite
model Fig. kind material page

Trendi II RO LM 102,103

Trendi II-LS LS LM 110

Turin GL 242

Türschließer AC 197-203

Türstopper AC 224-227

Venezia GL 244

Venezia Set Holz GL 246

Venezia Komfort GL 245

Vita RO LM 104

Yola RO,O LM 105,126

RO = Rosettengarnitur/door handle with rosette

LS = Langschildgarnitur/door handle with plate

FS = Feuerschutz/fire protection

SCH = Schutzbeschlag/protection fitting

SM = Schmahlrahmengarnitur/Lever handle for framed doors 

O = Objektgarnitur/Object fitting

GL = Glastürbeschlag/glass door fitting

AC = Zubehör/Accessories

ZM = Zamak/zamac

ES = Edelstahl/stainless steel

LM = Leichtmetall/alloy

ME = Messing/brass

PP = Polypropylen/polypropylen





EXKLUSIVES DESIGN
VON SCHÖSSMETALL

EXCLUSIVE DESIGN
BY SCHÖSSMETALL



DESIGN
CALLA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1160
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1170
WC DIN 02.65.1180
WC ÖNORM 02.65.1190
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.65.1200
DRÜCKERPAAR 02.65.2340

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Calla-R, Zamak verchromt/Edelstahleffekt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten,
Drücker festdrehbar gelagert, 56 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und 
Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Calla-R door handle with rosettes, polished chrome/stainless steel effect Zamac, metal substructure and covering rosette,
swivel-mounted door handle, 56 mm rosettes, rosette thickness 9.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC-set

Material: Zamak verchromt/Edelstahleffekt 
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome/stainless steel effect Zamac 
Door handle with rosette, swivel-mounted door handle with 
supporting cam and return spring. With metal substructure.

56,0 9,5

134,5 59,0



DESIGN
LUCCA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1310
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1320
WC DIN 02.65.1330
WC ÖNORM 02.65.1340
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.65.1350
DRÜCKERPAAR 02.65.2350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Lucca-R, Zamak verchromt/Edelstahleffekt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten,
Drücker festdrehbar gelagert, 56 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und 
Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Lucca-R door handle with rosettes, polished chrome/stainless steel effect Zamac, metal substructure and covering rosette,
swivel-mounted door handle, 56 mm rosettes, rosette thickness 9.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC-set

Material: Zamak verchromt/Edelstahleffekt 
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Chrome-plated/stainless steel effect Zamac 
Door handle with rosette, swivel-mounted door handle with 
supporting cam and return spring. With metal substructure.
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56,0 9,5
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DESIGN
RONAN-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1210
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1220
WC DIN 02.65.1230
WC ÖNORM 02.65.1240
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.65.1250
DRÜCKERPAAR 02.65.2360

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Ronan-R, Zamak Edelstahleffekt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker 
festdrehbar gelagert, 56 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Ronan-R door handle with rosettes, stainless steel effect Zamac, metal substructure and covering rosette, swivel-mounted
door handle, 56 mm rosettes, rosette thickness 9.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC-set

Material: Zamak Edelstahleffekt 
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel effect Zamac 
Door handle with rosette, firmly pivoted door handle, with supporting 
cam and return spring. With metal substructure.

56,0 9,5

126,0 60,5



DESIGN
RONAN-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1260
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1270
WC DIN 02.65.1280
WC ÖNORM 02.65.1290
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.65.1300

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Ronan-R, Zamak verchromt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker 
festdrehbar gelagert, 56 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Ronan-R door handle with rosettes, polished chrome Zamac, metal substructure and covering rosette, swivel-mounted
door handle, 56 mm rosettes, rosette thickness 9.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC-set

Material: Zamak verchromt 
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome Zamac 
Door handle with rosette, swivel-mounted door handle, with supporting 
cam and return spring. With metal substructure.
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56,0 9,5

126,0 60,5



DESIGN
SHANE-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1410
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1420
WC DIN 02.65.1430
WC ÖNORM 02.65.1440
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.65.1450
DRÜCKERPAAR 02.65.2370

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Shane-R, Zamak Edelstahleffekt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker 
festdrehbar gelagert, 56 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Shane-R door handle with rosettes, stainless steel effect Zamac, metal substructure and covering rosette, swivel-mounted
door handle, 56 mm rosettes, rosette thickness 9.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC-set

Material: Zamak Edelstahleffekt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel effect Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.

56,0 9,5

134,8 45,0



DESIGN
SHANE-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1360
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1370
WC DIN 02.65.1380
WC ÖNORM 02.65.1390
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.65.1400

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Shane-R, Zamak matt verchromt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker
festdrehbar gelagert, 56 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Shane-R door handle with rosettes, satin chrome Zamac, metal substructure and covering rosette, swivel-mounted door
handle, 56 mm rosettes, rosette thickness 9.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC-set

Material: Zamak matt verchromt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken und
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Satin chrome Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.
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56,0 9,5
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DESIGN
LEA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1460
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1470
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.65.1480
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.65.1490
WC DIN 02.65.1500
WC ÖNORM 02.65.1510
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.65.1520

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Lea-R, Zamak matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker lose
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Lea-R door handle with rosettes, matt nickel-plated Zamac, metal substructure and covering rosette, loosely mounted door
handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC-set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set

Material: Zamak matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.

52,0 11,0

136,0 45,0



DESIGN
LEA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1530
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1540
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.65.1550
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.65.1560
WC DIN 02.65.1570
WC ÖNORM 02.65.1580
HALB-GRT RECHTS D/Ö 02.65.1590

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Lea-R, Zamak bronze, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker lose gelagert,
52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Lea-R door handle with rosettes, bronze Zamac, metal substructure and covering rosette, loosely mounted door handle,
52 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set

Material: Zamak bronze
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Bronze Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure
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52,0 11,0

136,0 45,0



DESIGN
LEA-R

Ausführung/Execution Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1600
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1610
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.65.1620
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.65.1630
WC DIN 02.65.1640
WC ÖNORM 02.65.1650
HALB-GRT RECHTS D/Ö 02.65.1660

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Lea-R, Zamak matt verchromt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker lose
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Lea-R door handle with rosettes, satin chrome Zamac, metal substructure and covering rosette, loosely mounted door
handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak matt verchromt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Satin chrome Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

52,0 11,0

136,0 45,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



DESIGN
NORA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1810
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1820
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.65.1830
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.65.1840
WC DIN 02.65.1850
WC ÖNORM 02.65.1860
HALB-GRT RECHTS D/Ö 02.65.1870

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Nora-R, Zamak matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker lose
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Nora-R door handle with rosettes, matt nickel-plated Zamac, metal substructure and covering rosette, loosely mounted
door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure
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52,0 11,0

136,0 50,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



DESIGN
NORA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1880
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1890
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.65.1900
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.65.1910
WC DIN 02.65.1920
WC ÖNORM 02.65.1930
HALB-GRT RECHTS D/Ö 02.65.1940

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Nora-R, Zamak bronze, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Nora-R door handle with rosettes, bronze Zamac, metal substructure and covering rosette, loosely mounted door handle,
52 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak bronze
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Bronze Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

52,0 11,0

136,0 50,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



DESIGN
NORA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1950
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1960
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.65.1970
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.65.1980
WC DIN 02.65.1990
WC ÖNORM 02.65.2000
HALB-GRT RECHTS D/Ö 02.65.2010

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Nora-R, Zamak matt verchromt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker 
lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Nora-R door handle with rosettes, satin chrome Zamac, metal substructure and covering rosette, loosely mounted 
door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak matt verchromt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Satin chrome Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure
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52,0 11,0

136,0 50,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



DESIGN
GIULIA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1670
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1680
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.65.1690
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.65.1700
WC DIN 02.65.1710
WC ÖNORM 02.65.1720
HALB-GRT RECHTS D/Ö 02.65.1730

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Giulia-R, Zamak matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten, Drücker 
lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Giulia-R door handle with rosettes, matt nickel-plated Zamac, metal substructure and covering rosette, loosely mounted
door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

52,0 11,0

136,0 50,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



DESIGN
GIULIA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.65.1740
PZ DIN/ÖNORM 02.65.1750
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.65.1760
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.65.1770
WC DIN 02.65.1780
WC ÖNORM 02.65.1790
HALB-GRT RECHTS D/Ö 02.65.1800

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Giulia-R, Zamak matt verchromt/verchromt, Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosetten,
Drücker lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Giulia-R door handle with rosettes, satin chrome/polished chrome Zamac, metal substructure and covering rosette,
loosely mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak matt verchromt/verchromt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Satin chrome/polished chrome Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure
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52,0 11,0

136,0 50,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



DESIGN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN 02.65.2020
PZ DIN 02.65.2030
WC DIN RECHTS 02.65.2040
WC DIN LINKS 02.65.2380
HALB-GRT. BB RECHTS D 02.65.2050
BB ÖNORM 02.65.2060
PZ ÖNORM 02.65.2070
WC ÖNORM RE 02.65.2080
WC ÖNORM LI 02.65.2390
HALB-GRT. BB RECHTS Ö 02.65.2090
DRÜCKEPAAR 02.65.2340

Ausschreibungstext:
Schössmetall Langschildgarnitur Calla-LS, Zamak verchromt/Edelstahleffekt, Drücker festdrehbar gelagert, 
Schild 40 x 240 mm, Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder, mit Durchzugsschrauben.

Description:
Schössmetall Calla-LS door handle with plate, polished chrome/stainless steel effect Zamac, swivel-mounted door handle, 
plate 40 x 240 mm, plate thickness 9 mm, with return spring, with eyelet screws.
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Material: Zamak verchromt/Edelstahleffekt
Langschildgarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Rückholfeder.

Material: Polished chrome/stainless steel effect Zamac
Door handle with plate, swivel-mounted door handle with return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set
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DESIGN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN 02.65.2260
PZ DIN 02.65.2270
WC DIN RECHTS 02.65.2280
WC DIN LINKS 02.65.2440
HALB-GRT. BB RECHTS D 02.65.2290
BB ÖNORM 02.65.2300
PZ ÖNORM 02.65.2310
WC ÖNORM RE 02.65.2320
WC ÖNORM LI 02.65.2450
HALB-GRT. BB RECHTS Ö 02.65.2330
DRÜCKEPAAR 02.65.2350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Langschildgarnitur Lucca-LS, Zamak verchromt/Edelstahleffekt, Drücker festdrehbar gelagert, 
Schild 40 x 240 mm, Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder, mit Durchzugsschrauben.

Description:
Schössmetall Lucca-LS door handle with plate, polished chrome/stainless steel effect Zamac, swivel-mounted door handle, 
plate 40 x 240 mm, plate thickness 9 mm, with return spring, with eyelet screws.

Material: Zamak verchromt/Edelstahleffekt
Langschildgarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Rückholfeder.

Material: Polished chrome/stainless steel effect Zamac
Door handle with plate, swivel-mounted door handle with return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set
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DESIGN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN 02.65.2180
PZ DIN 02.65.2190
WC DIN RECHTS 02.65.2200
WC DIN LINKS 02.65.2420
HALB-GRT. BB RECHTS D 02.65.2210
BB ÖNORM 02.65.2220
PZ ÖNORM 02.65.2230
WC ÖNORM RE 02.65.2240
WC ÖNORM LI 02.65.2430
HALB-GRT. BB RECHTS Ö 02.65.2250
DRÜCKEPAAR 02.65.2360

Ausschreibungstext:
Schössmetall Langschildgarnitur Ronan-LS, Zamak Edelstahleffekt, Drücker festdrehbar gelagert, Schild 40 x 240 mm,
Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder, mit Durchzugsschrauben.

Description:
Schössmetall Ronan-LS door handle with plate, stainless steel effect Zamac, swivel-mounted door handle, plate 40 x 240 mm, 
plate thickness 9 mm, with return spring, with eyelet screws.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak Edelstahleffekt
Langschildgarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Rückholfeder.

Material: Stainless steel effect Zamac
Door handle with plate, swivel-mounted door handle with return spring.
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DESIGN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN 02.65.2100
PZ DIN 02.65.2110
WC DIN RECHTS 02.65.2120
WC DIN LINKS 02.65.2400
HALB-GRT. BB RECHTS D 02.65.2130
BB ÖNORM 02.65.2140
PZ ÖNORM 02.65.2150
WC ÖNORM RE 02.65.2160
WC ÖNORM LI 02.65.2410
HALB-GRT. BB RECHTS Ö 02.65.2170
DRÜCKEPAAR 02.65.2370

Ausschreibungstext:
Schössmetall Langschildgarnitur Shane-LS, Zamak Edelstahleffekt, Drücker festdrehbar gelagert, Schild 40 x 240 mm,
Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder, mit Durchzugsschrauben.

Description:
Schössmetall Shane-LS door handle with plate, stainless steel effect Zamac, swivel-mounted door handle, plate 40 x 240 mm, 
plate thickness 9 mm, with return spring, with eyelet screws.

Material: Zamak Edelstahleffekt
Langschildgarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Rückholfeder.

Material: Stainless steel effect Zamac
Door handle with plate, swivel-mounted door handle with return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set
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DESIGN
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DOPPELTE SCHÖNHEIT
VON SCHÖSSMETALL

DOUBLE THE ELEGANCE
BY SCHÖSSMETALL



BICOLOR
LAUREN-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.3550
PZ DIN/ÖNORM 02.64.3560
WC DIN 02.64.3570
WC DIN 02.64.3580
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.3590
DRÜCKEPAAR 02.64.3850

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Lauren-R, Zamak verchromt/Edelstahleffekt, Metallunterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 53 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Lauren-R door handle with rosettes, polished chrome/stainless steel effect Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 53 mm rosettes, rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak verchromt/Edelstahleffekt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Polished chrome/stainless steel effect Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted with supporting cam and return
spring. With metal substructure

53,0 11,0

135,0 57,0



BICOLOR
DENISE-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.3710
PZ DIN/ÖNORM 02.64.3720
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.3730
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.3740
WC DIN 02.64.3750
WC ÖNORM 02.64.3760
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.3770
DRÜCKERPAAR 02.64.3950

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Denise-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Denise-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Rosette fittings, swivel-mounted door handle with supporting cam and
return spring. With metal substructure
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52,0 10,0

122,0 50,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
NINA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.3780
PZ DIN/ÖNORM 02.64.3790
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.3800
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.3810
WC DIN 02.64.3820
WC ÖNORM 02.64.3830
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.3840
DRÜCKERPAAR 02.64.3960

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Nina-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Nina-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.

52,0 10,0

127,0 50,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
ERIC-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.2800
PZ DIN/ÖNORM 02.64.2810
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.2820
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.2830
WC DIN 02.64.2840
WC ÖNORM 02.64.2850
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.2860
DRÜCKERPAAR 02.64.3880

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Eric-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Eric-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.
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52,0 10,0

136,0 58,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.2870
PZ DIN/ÖNORM 02.64.2880
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.2890
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.2900
WC DIN 02.64.2910
WC ÖNORM 02.64.2920
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.2930
DRÜCKERPAAR 02.64.3920

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Mia-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Mia-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

52,0 10,0

125,0 51,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set

MIA-R



BICOLOR

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.2520
PZ DIN/ÖNORM 02.64.2530
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.2540
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.2550
WC DIN 02.64.2560
WC ÖNORM 02.64.2570
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.2580
DRÜCKERPAAR 02.64.3870

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Jessica-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Jessica-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

www.schoessmetall.de 49

52,0 10,0

127,0 46,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set

JESSICA-R



BICOLOR
MANJA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.3450
PZ DIN/ÖNORM 02.64.3460
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.3470
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.3480
WC DIN 02.64.3490
WC ÖNORM 02.64.3500
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.3510
DRÜCKERPAAR 02.64.3890

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Manja-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Manja-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

52,0 10,0

122,0 48,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
EMILY-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.2450
PZ DIN/ÖNORM 02.64.2460
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.2470
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.2480
WC DIN 02.64.2490
WC ÖNORM 02.64.2500
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.2510
DRÜCKERPAAR 02.64.3860

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Emily-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Emily-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure
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52,0 10,0

122,0 52,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
NELE-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.2660
PZ DIN/ÖNORM 02.64.2670
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.2680
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.2690
WC DIN 02.64.2700
WC ÖNORM 02.64.2710
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.2720
DRÜCKERPAAR 02.64.3930

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Nele-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Nele-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.

52,0 10,0

124,0 53,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
PABLO-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.2730
PZ DIN/ÖNORM 02.64.2740
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.2750
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.2760
WC DIN 02.64.2770
WC ÖNORM 02.64.2780
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.2790
DRÜCKERPAAR 02.64.3940

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Pablo-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder. Drücker oval.

Description:
Schössmetall Pablo-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
Oval handle.

Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion. Drücker oval.

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure. Oval handle.
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52,0 10,0

130,0 58,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
RONJA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.3010
PZ DIN/ÖNORM 02.64.3020
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.3030
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.3040
WC DIN 02.64.3050
WC ÖNORM 02.64.3060
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.3070
DRÜCKERPAAR 02.64.3900

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Ronja-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Ronja-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.

52,0 10,0

123,0 45,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
AIMEE-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.2590
PZ DIN/ÖNORM 02.64.2600
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.2610
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.2620
WC DIN 02.64.2630
WC ÖNORM 02.64.2640
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.2650
DRÜCKERPAAR 02.64.3910

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Aimee-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Aimee-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.
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52,0 10,0

125,0 52,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
BENITA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.2940
PZ DIN/ÖNORM 02.64.2950
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.2960
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.2970
WC DIN 02.64.2980
WC ÖNORM 02.64.2990
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.3000
DRÜCKERPAAR 02.64.3970

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Benita-R, Zamak verchromt/matt vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und 
Überschraubrosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Benita-R door handle with rosettes, polished chrome/matt nickel-plated Zamac, metal substructure and concealed rosette,
swivel-mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak verchromt/matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome/matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure.

52,0 10,0

134,0 48,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
DIVA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.88.7480
PZ DIN/ÖNORM 02.88.7490
KORRIDOR RE + LI D/Ö 02.88.7500
WC DIN 02.88.7510
WC ÖNORM 02.88.7520
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.88.7530

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Diva, Messing verchromt/Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, 
Drücker lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und 
Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Diva door handle with rosettes, polished chrome brass/stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely
mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Messing verchromt/Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome brass/stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.
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52,0 11,5

134,0 52,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
SAMIRA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.88.6190
PZ DIN/ÖNORM 02.88.6200
KORRIDOR RE + LI D/Ö 02.88.6210
WC DIN 02.88.6220
WC ÖNORM 02.88.6230
HALB-GRT. BB RE +  LI D/Ö 02.88.6240

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Samira, Messing verchromt/Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drücker lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und 
Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Samira door handle with rosettes, polished chrome brass/stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely
mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Messing verchromt/Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome brass/stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.

52,0 11,5

130,0 52,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
DORO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.1280
PZ DIN/ÖNORM 02.64.1290
KORRIDOR RE + LI D/Ö 02.64.1300
WC DIN 02.64.1310
WC ÖNORM 02.64.1320
HALB-GRT. BB RE + LI D/Ö 02.64.1330
DRÜCKERPAAR 02.64.1390

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Doro, Edelstahl matt/Messing verchromt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drücker lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und
Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Doro door handle with rosettes, stainless steel/polished chrome brass, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely
mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt/Messing verchromt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion

Material: Stainless steel/polished chrome brass
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure
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52,0 11,5

140,0 52,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
MARENA I

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.88.561N
PZ DIN/ÖNORM 02.88.5600
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.88.5590
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.88.5580
WC DIN 02.88.5570
WC ÖNORM 02.88.5560
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.88.5550
DRÜCKERPAAR 02.88.6820

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Marena I, Edelstahl matt/Zamak verchromt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drücker lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und 
Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Marena I door handle with rosettes, stainless steel/polished chrome Zamac, plastic substructure and clip-on rosettes,
loosely mounted door handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak verchromt/Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion

Material: Polished chrome Zamac/stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure

52,0 11,5

134,0 50,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



BICOLOR
MARENA II

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.88.5800
PZ DIN/ÖNORM 02.88.5810
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.88.5820
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.88.5830
WC DIN 02.88.5840
WC ÖNORM 02.88.6120
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.88.5850

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Marena II, Messing velours/Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drücker lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und 
Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Marena II door handle with rosettes, velour brass/stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely
mounted handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Messing velours/Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Velour brass/stainless steel
Rosette fittings, loosely mounted handle with supporting cam and return
spring. With plastic substructure.
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52,0 11,5

134,0 50,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
TAMARA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.64.3600
PZ DIN/ÖNORM 02.64.3610
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.64.3620
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.64.3630
WC DIN 02.64.3640
WC ÖNORM 02.64.3650
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.64.3660
DRÜCKERPAAR 02.64.3690

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Tamara-R, Zamak verchromt/Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drücker lose gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und 
Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Tamara-R door handle with rosettes, polished chrome Zamac/stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes,
loosely mounted handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 11.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak verchromt/Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Polished chrome Zamac/stainless steel
Rosette fittings, loosely mounted handle with supporting cam 
and return spring. With plastic substructure.

52,0 11,5

131,0 51,5

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
TARO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.88.5860
PZ DIN/ÖNORM 02.88.6090
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.88.6080
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.88.6070
WC DIN 02.88.6100
WC ÖNORM 02.88.6110
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.88.5890

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Taro, Zamak matt verchromt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Taro door handle with rosettes, satin chrome Zamac, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted handle,
52 mm rosettes, rosette thickness 11.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Zamak matt verchromt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Satin chrome Zamac
Rosette fittings, loosely mounted handle with supporting cam 
and return spring. With plastic substructure.
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52,0 11,5

126,0 49,0

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



BICOLOR
TARO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.88.6380
PZ DIN/ÖNORM 02.88.6390
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.88.6400
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.88.6410
WC DIN 02.88.6420
WC ÖNORM 02.88.6430
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.88.6440

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Taro, Zamak matt vernickelt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11,5 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Taro door handle with rosettes, nickel-plated Zamac, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted handle, 
52 mm rosettes, rosette thickness 11.5 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Zamak matt vernickelt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Matt nickel-plated Zamac
Door handle with rosettes, loosely mounted handle with supporting cam 
and return spring. With plastic substructure.

52,0 11,5

126,0 49,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set
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KÜHLE ELEGANZ
VON SCHÖSSMETALL

COOL ELEGANCE
BY SCHÖSSMETALL



EDELSTAHL
QUADRO 1

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.98.2420
PZ DIN/ÖNORM 02.98.2430
WC DIN 02.98.2440
WC ÖNORM 02.98.2450
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.98.2460
DRÜCKERPAAR 02.85.9340

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Quadro 1, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 53 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Quadro 1 door handle with rosettes, stainless steel, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 
53 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Optional Knopf 02.98.2750 (S.73)
Optional knob 02.98.2750 (p. 73)

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted handle with supporting cam 
and return spring. With metal substructure

53,0 8,0

135,0 56,0



EDELSTAHL
QUADRO 2
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.98.2470
PZ DIN/ÖNORM 02.98.2480
WC DIN 02.98.2490
WC ÖNORM 02.98.2500
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.98.2510
DRÜCKERPAAR 02.98.2760

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Quadro 2, Edelstahl matt, Metallunterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 53 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Quadro 2 door handle with rosettes, stainless steel, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle,
53 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

53,0 8,0

136,0 63,0

Optional Knopf 02.98.2750 (S.73)
Optional knob 02.98.2750 (p. 73)



EDELSTAHL
QUADRO 3

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.98.2520
PZ DIN/ÖNORM 02.98.2530
WC DIN 02.98.2540
WC ÖNORM 02.98.2550
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.98.2560
DRÜCKERPAAR 02.98.2770

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Quadro 3, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 53 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Quadro 3 door handle with rosettes, stainless steel, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle,
53 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

53,0 8,0

131,0 41,0

Optional Knopf 02.98.2750 (S.73)
Optional knob 02.98.2750 (p. 73)



EDELSTAHL
QUADRO 4
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.98.2570
PZ DIN/ÖNORM 02.98.2580
WC DIN 02.98.2590
WC ÖNORM 02.98.2600
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.98.2610
DRÜCKERPAAR 02.98.2780

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Quadro 4, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 53 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Quadro 4 door handle with rosettes, stainless steel, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle,
53 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

53,0 8,0

132,0 58,0

Optional Knopf 02.98.2750 (S.73)
Optional knob 02.98.2750 (p.73)



EDELSTAHL

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.98.2620
PZ DIN/ÖNORM 02.98.2630
WC DIN 02.98.2640
WC ÖNORM 02.98.2650
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.98.2660
DRÜCKERPAAR 02.98.2790

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Quadro 5, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 53 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Quadro 5 door handle with rosettes, stainless steel, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle,
53 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Metall-Unterkonstruktion

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With metal substructure

53,0 8,0

125,0 53,0

Optional Knopf 02.98.2750 (S.73)
Optional knob 02.98.2750 (p.73)

QUADRO 5



EDELSTAHL
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

KNOPF 02.98.2750

Ausschreibungstext:
Schössmetall Quadrat-Knopf, Edelstahl matt, fest auf Rosette, mit Metall-Unterkonstruktion und Abdeckrosette. 
Passend für Rosettengarnituren Quadro-1-5.

Description:
Schössmetall square knob, stainless steel, fixed on rosette, with metal substructure and covering rosette. Suitable for 
door handle with rosettes Quadro-1-5.

Material: Edelstahl matt
Quadrat-Knopf, fest auf Rosette, passend für 
Rosettengarnituren Quadro 1-5.

Material: Stainless steel
Square knob, fixed on rosette, suitable for 
Quadro 1-5 door handle with rosettes.

53,0

56,0

8,0 15,0

53
,0

QUADRO KNOPF



EDELSTAHL
LARA-RE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8620
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8630
WC DIN 02.85.8640
WC ÖNORM 02.85.8650
DRÜCKERPAAR 02.85.9330

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Lara-RE, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose
gelagert, 51 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Lara-RE door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted door handle,
51 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.

51,0 10,0

130,0 59,0



EDELSTAHL
HOLLY-RE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8660
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8670
WC DIN 02.85.8680
WC ÖNORM 02.85.8690
DRÜCKERPAAR 02.85.9360

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Holly-RE, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 51 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Holly-RE door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted door handle,
51 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.
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51,0 10,0

145,0 57,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



EDELSTAHL
GRACE-RE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8580
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8590
WC DIN 02.85.8600
WC ÖNORM 02.85.8610
DRÜCKERPAAR 02.85.9320

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Grace-RE, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 51 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Grace-RE door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted door
handle, 51 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.

51,0 10,0

140,0 75,0



EDELSTAHL
KARINA-RE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8460
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8470
WC DIN 02.85.8480
WC ÖNORM 02.85.8490
DRÜCKERPAAR 02.85.9340

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Karina-RE, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 51 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Karina-RE door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted door
handle, 51 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.
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51,0 10,0

135,0 56,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



EDELSTAHL
JULE-RE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8540
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8550
WC DIN 02.85.8560
WC ÖNORM 02.85.8570
DRÜCKERPAAR 02.85.9350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Jule-RE, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose gelagert,
51 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Jule-RE door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted door handle,
51 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.

51,0 10,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



EDELSTAHL
ANJA-RE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8500
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8510
WC DIN 02.85.8520
WC ÖNORM 02.85.8530

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Anja-RE, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose
gelagert, 51 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Anja-RE door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted door handle,
51 mm rosettes, rosette thickness 10 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, loosely mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.
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51,0 10,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



EDELSTAHL
LARA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.7990
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8000
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8010
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8020
WC DIN 02.85.8030
WC ÖNORM 02.85.8040
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.8050
DRÜCKERPAAR 02.85.9330

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Lara-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Lara-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle, 
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

80 info@schoessmetall.de

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.

55,0 8,0

130,0 59,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
HOLLY-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.7290
PZ DIN/ÖNORM 02.85.7300
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.7330
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.7340
WC DIN 02.85.7310
WC ÖNORM 02.85.7320
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.7330
DRÜCKERPAAR 02.85.9360

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Holly-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Holly-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle,
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken und 
Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.
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55,0 8,0

145,0 57,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
GRACE-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.7360
PZ DIN/ÖNORM 02.85.7370
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.7400
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.7410
WC DIN 02.85.7380
WC ÖNORM 02.85.7390
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.7420
DRÜCKERPAAR 02.85.9320

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Grace-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Grace-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle,
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.

55,0 8,0

140,0 75,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
NICO-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.7710
PZ DIN/ÖNORM 02.85.7720
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.7730
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.7740
WC DIN 02.85.7750
WC ÖNORM 02.85.7760
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.7770

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Nico-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder. Drücker oval.

Description:
Schössmetall Nico-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle, 
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring. Oval handle.

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion. Drücker oval.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure. Oval handle.
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55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set

Drücker/Handle



EDELSTAHL
KARINA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.7570
PZ DIN/ÖNORM 02.85.7580
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.7590
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.7600
WC DIN 02.85.7610
WC ÖNORM 02.85.7620
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.7630
DRÜCKERPAAR 02.85.9340

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Karina-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Karina-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted door handle,
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted door handle with supporting
cam and return spring. With plastic substructure.

55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
JULE-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.7500
PZ DIN/ÖNORM 02.85.7510
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.7520
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.7530
WC DIN 02.85.7540
WC ÖNORM 02.85.7550
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.7560
DRÜCKERPAAR 02.85.9350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Jule-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Jule-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted handle with supporting cam 
and return spring. With plastic substructure.
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55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
ANJA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.7640
PZ DIN/ÖNORM 02.85.7650
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.7660
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.7670
WC DIN 02.85.7680
WC ÖNORM 02.85.7690
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.7700

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Anja-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Anja-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted handle with supporting cam 
and return spring. With plastic substructure.

55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
KATIE-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.7220
PZ DIN/ÖNORM 02.85.7230
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.7260
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.7270
WC DIN 02.85.7240
WC ÖNORM 02.85.7250
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.7280

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Katie-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder. 

Description:
Schössmetall Katie-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring. 

Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted handle with supporting cam 
and return spring. With plastic substructure. 
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55,0 8,0

122,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
ARUNA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8240
WC DIN 02.85.8250
WC ÖNORM 02.85.8260

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Aruna-R, Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar
gelagert, 55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Aruna-R door handle with rosettes, stainless steel, plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 
55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Edelstahl matt
Rosettengarnitur, Drücker festdrehbar gelagert, mit Stütznocken 
und Rückholfeder. Mit Kunststoff-Unterkonstruktion.

Material: Stainless steel
Door handle with rosettes, swivel-mounted handle with supporting cam 
and return spring. With plastic substructure.

55,0 8,0

133,0 40,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



EDELSTAHL
TOM

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.6260
PZ DIN/ÖNORM 02.85.6270
KORRIDOR RE+LI D/Ö 02.85.6280
WC DIN 02.85.6290
WC ÖNORM 02.85.8420
BLIND DIN/ÖNORM 02.85.6300
DRÜCKERPAAR 02.85.8310

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Tom, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 3, 8 mm Vierkantspreizstift, 
Gleitlagertechnik in Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Federunterstützung.

Description:
Schössmetall Tom commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 3 certified, 8 mm square expanding spindle,
sliding bearing technology with plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8
mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and spring support.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 3, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 3, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With plastic substructure. 
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55,0 8,0

130,0 57,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



EDELSTAHL
TINO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.6140
PZ DIN/ÖNORM 02.85.6150
KORRIDOR RE+LI D/Ö 02.85.6160
WC DIN 02.85.6170
WC ÖNORM 02.85.8430
BLIND DIN/ÖNORM 02.85.6180
HALB-GRT. BB RE+LI D/Ö 02.85.6190

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Tino, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 3, 8 mm Vierkantspreizstift, 
Gleitlagertechnik in Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Federunterstützung.

Description:
Schössmetall Tino commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 3 certified, 8 mm square expanding spindle,
sliding bearing technology with plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8
mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and spring support.
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Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 3, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 3, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With plastic substructure. 

55,0 8,0

141,0 60,5

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



EDELSTAHL
JASON-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8730
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8740
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8750
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8760
WC DIN 02.85.8770
WC ÖNORM 02.85.8780
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.8790
DRÜCKERPAAR 02.85.9340

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Jason-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkantstift mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Jason-R commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with
eccentric hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting
cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 
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55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
CLARA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8800
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8810
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8820
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8830
WC DIN 02.85.8840
WC ÖNORM 02.85.8850
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.8860
DRÜCKERPAAR 02.85.9350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Clara-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkantstift mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Clara-R commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with
eccentric hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting
cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 

55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
LUISA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8870
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8880
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8890
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8900
WC DIN 02.85.8910
WC ÖNORM 02.85.8920
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.8930

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Luisa-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkantstift mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Luisa-R commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with
eccentric hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting
cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 
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55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
RORY-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8940
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8950
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8960
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8970
WC DIN 02.85.8980
WC ÖNORM 02.85.8990
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.9000
DRÜCKERPAAR 02.85.9330

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Rory-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkantstift mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Rory-R commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with
eccentric hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting
cam (hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 

55,0 8,0

130,0 59,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
ELINA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.9010
PZ DIN/ÖNORM 02.85.9020
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.9030
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.9040
WC DIN 02.85.9050
WC ÖNORM 02.85.9060
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.9070
DRÜCKERPAAR 02.85.9320

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Elina-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkantstift mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Elina-R commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with
eccentric hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting
cam (hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 
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55,0 8,0

140,0 75,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



EDELSTAHL
MIRO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

PZ DIN 02.85.6660
WC DIN 02.85.6670

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Miro, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkant mit 
Spezialmadenschraube, Kugellagertechnik in Edelstahl-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 
55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Federunterstützung.

Description:
Schössmetall Miro commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square with special
headless screw, ball bearing technology with stainless steel substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes,
rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and spring support.
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Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert in Kugellagertechnik, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Edelstahl-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with ball bearing technology, with supporting cam and return spring.
With stainless steel substructure. 

55,0 11,0

141,0 73,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



EDELSTAHL
LAURA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

PZ DIN 02.85.6640
WC DIN 02.85.6650

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Laura, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkant mit 
Spezialmadenschraube, Kugellagertechnik in Edelstahl-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 
55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Federunterstützung.

Description:
Schössmetall Laura commercial door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square with special
headless screw, ball bearing technology with stainless steel substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes,
rosette thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and spring support.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert in Kugellagertechnik, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Edelstahl-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with ball bearing technology, with supporting cam and return spring.
With stainless steel substructure. 
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55,0 11,0

130,0 57,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set
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EDELSTAHL STAINLESS STEEL

ROSETTENGARNITUREN FESTDREHBAR GELAGERT SEITE 80-88
SWIVEL-MOUNTED DOOR HANDLE WITH ROSETTES PAGE 80-88

ROSETTENGARNITUREN LOSE GELAGERT SEITE 74-79
LOOSELY MOUNTED DOOR HANDLE WITH ROSETTES PAGE 74-79

QUADRAT-ROSETTENGARNITUREN SEITE 68-73
SQUARE DOOR HANDLE WITH ROSETTES PAGE 68-73

Lara-RE Seite 74
Lara-RE page 74

Holly-RE Seite 75
Holly-RE page 75

Grace-RE Seite 76
Grace-RE page 76

Karina-RE Seite 77
Karina-RE page 77

Jule-RE Seite 78
Jule-RE page 78

Anja-RE Seite 79
Anja-RE page 79

Quadro 1 Seite 68
Quadro 1 page 68

Quadro 2 Seite 69
Quadro 2 page 69

Quadro 3 Seite 70
Quadro 3 page 70

Quadro 4 Seite 71
Quadro 4 page 71

Quadro 5 Seite 72
Quadro 5 page 72

Quadro-Knopf Seite 73
Quadro knob page 73

Lara-R Seite 80
Lara-R page 80

Holly-R Seite 81
Holly-R page 81

Grace-R Seite 82
Grace-R page 82

Nico-R Seite 83
Nico-R page 83

Karina-R Seite 84
Karina-R page 84

Jule-R Seite 85
Jule-R page 85

Anja-R Seite 86
Anja-R page 86

Katie-R Seite 87
Katie-R page 87

Aruna-R Seite 88
Aruna-R page 88



Stoßgriffe Seite 204-211
Pull handles page 204-211

EDELSTAHL STAINLESS STEEL
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Glastürbeschläge Seite 242-256
Glass door fittings page 242-256

Zubehör Seite 192-237
Accessories page 192-237

Türstopper Seite 224-227
Door stops page 224-227

Feuerschutzgarnituren Seite 146-173
Fire protection fittings page 146-173

DAZU PASST
FITS WITH

OBJEKT-ROSETTENGARNITUREN KLASSE 3 UND 4 SEITE 89-97
OBJECT DOOR HANDLE WITH ROSETTES CLASS 3 AND 4 PAGE 89-97

Tom Klasse 3 Seite 89
Tom Class 3 page 89

Tino Klasse 3 Seite 90
Tino Class 3 page 90

Jason-R Klasse 4 Seite 91
Jason-R Class 4 page 91

Clara-R Klasse 4 Seite 92
Clara-R Class 4 page 92

Luisa-R Klasse 4 Seite 93
Luisa-R Class 4 page 93

Rory-R Klasse 4 Seite 94
Rory-R Class 4 page 94

Elina-R Klasse 4 Seite 95
Elina-R Class 4 page 95

Miro Klasse 4 Seite 96
Miro Class 4 page 96

Laura Klasse 4 Seite 97
Laura Class 4 page 97

Rasteroliven Seite 194-196
Window handles page 194-196

Schutzbeschläge Seite 128-145
Security fittings page 128-145





ZEITLOSE ÄSTHETIK
VON SCHÖSSMETALL

TIMELESS AESTHETICS
BY SCHÖSSMETALL



LEICHTMETALL
TRENDI II

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.29.0610
PZ DIN/ÖNORM 10.29.0620
KORRIDOR RE+LI D/Ö 10.29.0630
WC DIN 10.29.0640
WC ÖNORM 10.29.0650
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 10.29.0660

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Trendi II, Leichtmetall F1, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm).

Description:
Schössmetall Trendi II door handle with rosettes, F1 alloy, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted handle, 
52 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm).
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set

Material: Leichtmetall F1
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion

Material: F1 alloy
Door handle with rosettes, loosely mounted handle with supporting cam. 
With plastic substructure

52,0 9,0

133,0 50,0



LEICHTMETALL
TRENDI II

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.29.0670
PZ DIN/ÖNORM 10.29.0680
KORRIDOR RE+LI D/Ö 10.29.0690
WC DIN 10.29.0700
WC ÖNORM 10.29.0710
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 10.29.0720

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Trendi II, Leichtmetall F9, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm).

Description:
Schössmetall Trendi II door handle with rosettes, F9 alloy, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted handle, 
52 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm).

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Leichtmetall F9
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion

Material: F9 alloy
Door handle with rosettes, loosely mounted handle with supporting cam. 
With plastic substructure

52,0 9,0

133,0 50,0

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set
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LEICHTMETALL
VITA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.07.0130
PZ DIN/ÖNORM 10.07.0170
KORRIDOR RE+LI D/Ö 10.07.0210
WC DIN 10.07.0250
WC ÖNORM 10.07.0870

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Vita, Leichtmetall F1, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm).

Description:
Schössmetall Vita door handle with rosettes, F1 alloy, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted handle, 
52 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm).
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Leichtmetall F1
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion

Material: F1 alloy
Door handle with rosettes, loosely mounted handle with supporting cam. 
With plastic substructure

52,0 8,0

125,0 55,0

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set
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LEICHTMETALL
YOLA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.07.0970
PZ DIN/ÖNORM 10.07.0980
KORRIDOR RECHTS D/Ö 10.07.0990
KORRIDOR LINKS D/Ö 10.07.1000
WC DIN 10.07.1010
WC ÖNORM 10.07.1020

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Yola, Leichtmetall F1, geprüft nach EN 1906 Klasse 3, 8 mm Vierkantstift, 
Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Yola commercial door handle with rosettes, F1 alloy, EN 1906 Class 3 certified, 8 mm square spindle, plastic
substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing
38 mm) and return spring.

Material: Leichtmetall F1
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 3, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: F1 alloy
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 3, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 

52,0 8,0

132,0 55,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set



LEICHTMETALL
JULIA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.07.0090
PZ DIN/ÖNORM 10.07.0100
KORRIDOR RE+LI D/Ö 10.07.0370
WC DIN 10.07.0110
WC ÖNORM 10.07.0470

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Julia, Leichtmetall F1, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm).

Description:
Schössmetall Julia door handle with rosettes, F1 alloy, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted handle, 
52 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm).
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Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Leichtmetall F1
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion

Material: F1 alloy
Door handle with rosettes, loosely mounted handle with supporting cam. 
With plastic substructure

52,0 8,0

132,0 55,0

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set



LEICHTMETALL
JULIA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.07.0010
PZ DIN/ÖNORM 10.07.0030
KORRIDOR RE+LI D/Ö 10.07.0380
WC DIN 10.07.0070
WC ÖNORM 10.07.0480

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Julia, Leichtmetall F2, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm).

Description:
Schössmetall Julia door handle with rosettes, F2 alloy, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted handle, 
52 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm).

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Leichtmetall F2
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion

Material: F2 alloy
Door handle with rosettes, loosely mounted handle with supporting cam. 
With plastic substructure
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52,0 8,0

132,0 55,0

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set
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LEICHTMETALL
CORA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.07.1040
PZ DIN/ÖNORM 10.07.1050
KORRIDOR RECHTS D/Ö 10.07.1060
KORRIDOR LINKS D/Ö 10.07.1070
WC DIN 10.07.1080
WC ÖNORM 10.07.1090

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Cora, Leichtmetall F1, geprüft nach EN 1906 Klasse 3, 8 mm Vierkantspreizstift, 
Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Cora commercial door handle with rosettes, F1 alloy, EN 1906 Class 3 certified, 8 mm square expanding spindle,
plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam 
(hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Leichtmetall F1
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 3, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion. 

Material: F1 alloy
Commercial door handle with rosettes, EN 1906 Class 3, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With plastic substructure.

52,0 8,0

130,0 55,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set
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LEICHTMETALL
COSIMA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.28.0010
PZ DIN/ÖNORM 10.28.0020
KORRIDOR RE+LI D/Ö 10.28.0030
WC DIN 10.28.0040
WC ÖNORM 10.28.0090

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rosettengarnitur Cosima-R, Leichtmetall F1, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker lose 
gelagert, 52 mm-Rosetten, Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm).

Description:
Schössmetall Cosima-R door handle with rosettes, F1 alloy, plastic substructure and clip-on rosettes, loosely mounted handle, 
52 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm).

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Leichtmetall F1
Rosettengarnitur, Drücker lose gelagert, mit Stütznocken. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion

Material: F1 alloy
Door handle with rosettes, loosely mounted handle with supporting cam. 
With plastic substructure

52,0 8,0

130,0 55,0

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set
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LEICHTMETALL

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN 10.29.0730
PZ DIN 10.29.0740
KORRIDOR DIN RE+LI 10.29.0750
WC DIN 10.29.0760
BB ÖNORM 10.29.0780
PZ ÖNORM 10.29.0790
KORRIDOR ÖNORM RE+LI 10.29.0800
WC ÖNORM 10.29.0810

Ausschreibungstext:
Schössmetall Langschildgarnitur Trendi II - LS, Leichtmetall F1, Drücker lose gelagert, Schildstärke 8 mm.

Description:
Schössmetall Trendi II-LS door handle with plate, F1 alloy, loosely mounted handle, plate thickness 8 mm.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Leichtmetall F1
Langschildgarnitur, Drücker lose gelagert.

Material: F1 alloy
Door handle with plate, loosely mounted handle.

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set
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LEICHTMETALL

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN 10.05.0470
PZ DIN 10.05.0480
KORRIDOR DIN 10.05.0490
WC DIN 10.05.0500
BB ÖNORM 10.05.0940
PZ ÖNORM 10.05.0950
WC ÖNORM 10.05.0960

Ausschreibungstext:
Schössmetall Langschildgarnitur Hamlett, Leichtmetall F1, Drücker lose gelagert, Schildstärke 8 mm.

Description:
Schössmetall Hamlett door handle with plate, F1 alloy, loosely mounted handle, plate thickness 8 mm.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Leichtmetall F1
Langschildgarnitur, Drücker lose gelagert.

Material: F1 alloy
Door handle with plate, loosely mounted handle.
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Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set

HAMLETT
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LEICHTMETALL
HELLAS II

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN 10.05.0350
PZ DIN 10.05.0360
KORRIDOR RE +  LI 10.05.0370
WC DIN 10.05.0380

Ausschreibungstext:
Schössmetall Kurzschildgarnitur Hellas II, Leichtmetall F1, Drücker lose gelagert, Schildstärke 7 mm.

Description:
Schössmetall Hellas II door handle with short plate, F1 alloy, loosely mounted handle, plate thickness 7 mm.

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Material: Leichtmetall F1
Kurzschildgarnitur, Drücker lose gelagert.

Material: F1 alloy
Door handle with short plate, loosely mounted handle.
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Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set



ALLOY LEICHTMETALL
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Glastürbeschläge Seite 242-256
Glass door fittings page 242-256

Schlösser Seite 230-237
Locks page 230-237

Feuerschutzgarnituren Seite 146-173
Fire protection fittings page 146-173

Trendi II Seite 102
Trendi II page 102

DAZU PASST
FITS WITH

LANGSCHILDGARNITUREN SEITE 110-112
DOOR HANDLE WITH PLATES PAGE 110-112

ROSETTENGARNITUREN SEITE 102-109
DOOR HANDLE WITH ROSETTES PAGE 102-109

Trendi II Seite 103
Trendi II page 103

Cora Seite 108
Cora page 108

Yola Seite 105
Yola page 105

Cosima-R Seite 109
Cosima-R page 109

Hamlett Seite 111
Hamlett page 111

Hellas II Seite 112
Hellas II page 112

Julia Seite 106
Julia page 106

Julia Seite 107
Julia page 107

Vita Seite 104
Vita page 104

Objektbeschläge Seite 114-127
Object fittings page 114-127

Schutzbeschläge Seite 128-145
Security fittings page 128-145

Trendi II - LS Seite 110
Trendi II - LS page 110





OBJEKT LINIE
VON SCHÖSSMETALL

OBJECT LINE
BY SCHÖSSMETALL



OBJEKT
MIRO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

PZ DIN 02.85.6660
WC DIN 02.85.6670

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Miro, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkant mit 
Spezialmadenschraube, Kugellagertechnik in Edelstahl-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 
55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Federunterstützung.

Description:
Schössmetall Miro object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square with special headless
screw, ball bearing technology with stainless steel substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette
thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and spring support.
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Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert in Kugellagertechnik, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Edelstahl-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted handle
with ball bearing technology, with supporting cam and return spring. 
With stainless steel substructure. 

55,0 11,0

141,0 73,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



OBJEKT
JASON-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8730
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8740
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8750
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8760
WC DIN 02.85.8770
WC ÖNORM 02.85.8780
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.8790
DRÜCKERPAAR 02.85.9340

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Jason-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, Vierkantstift 8 mm mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Jason-R object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with eccentric
hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam 
(hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 
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55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



118 info@schoessmetall.de

OBJEKT
TOM

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.6260
PZ DIN/ÖNORM 02.85.6270
KORRIDOR RE+LI D/Ö 02.85.6280
WC DIN 02.85.6290
WC ÖNORM 02.85.8420
BLIND DIN/ÖNORM 02.85.6300
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.6310
DRÜCKERPAAR 02.85.8310

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Tom, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 3, 8 mm Vierkantspreizstift, 
Gleitlagertechnik in Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Federunterstützung.

Description:
Schössmetall Tom object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 3 certified, 8 mm square expanding spindle, 
sliding bearing technology with plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 
8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and spring support.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 3, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 3, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With plastic substructure. 

55,0 8,0

130,0 57,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



OBJEKT
LAURA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

PZ DIN 02.85.6640
WC DIN 02.85.6650

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Laura, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, 8 mm Vierkant mit 
Spezialmadenschraube, Kugellagertechnik in Edelstahl-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 
55 mm-Rosetten, Rosettenstärke 11 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Federunterstützung.

Description:
Schössmetall Laura object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square with special headless
screw, ball bearing technology with stainless steel substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette
thickness 11 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and spring support.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert in Kugellagertechnik, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Edelstahl-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with ball bearing technology, with supporting cam and return
spring. With stainless steel substructure. 
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55,0 11,0

130,0 57,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



OBJEKT
CLARA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8800
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8810
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8820
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8830
WC DIN 02.85.8840
WC ÖNORM 02.85.8850
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.8860
DRÜCKERPAAR 02.85.9350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Clara-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, Vierkantstift 8 mm mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Clara-R object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with eccentric
hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam 
(hole spacing 38 mm) and return spring.
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Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 

55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set
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OBJEKT
TINO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.6140
PZ DIN/ÖNORM 02.85.6150
KORRIDOR RE+LI D/Ö 02.85.6160
WC DIN 02.85.6170
WC ÖNORM 02.85.8430
BLIND DIN/ÖNORM 02.85.6180
HALB-GRT. BB RE+LI D/Ö 02.85.6190

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Tino, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 3, 8 mm Vierkantspreizstift, 
Gleitlagertechnik in Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Federunterstützung.

Description:
Schössmetall Tino object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 3 certified, 8 mm square expanding spindle, 
sliding bearing technology with plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 
8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) and spring support.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 3, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 3, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With plastic substructure. 

55,0 8,0

141,0 60,5

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set
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OBJEKT
LUISA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8870
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8880
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8890
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8900
WC DIN 02.85.8910
WC ÖNORM 02.85.8920
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.8930

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Luisa-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, Vierkantstift 8 mm mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Luisa-R object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with eccentric
hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam 
(hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 

55,0 8,0

135,0 60,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set
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OBJEKT
RORY-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.8940
PZ DIN/ÖNORM 02.85.8950
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.8960
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.8970
WC DIN 02.85.8980
WC ÖNORM 02.85.8990
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.9000
DRÜCKERPAAR 02.85.9330

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Rory-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, Vierkantstift 8 mm mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Rory-R object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with eccentric
hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam 
(hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 

55,0 8,0

130,0 59,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set
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OBJEKT
ELINA-R

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 02.85.9010
PZ DIN/ÖNORM 02.85.9020
KORRIDOR RECHTS D/Ö 02.85.9030
KORRIDOR LINKS D/Ö 02.85.9040
WC DIN 02.85.9050
WC ÖNORM 02.85.9060
HALB-GRT. BB RECHTS D/Ö 02.85.9070
DRÜCKERPAAR 02.85.9320

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Elina-R, Edelstahl matt, geprüft nach EN 1906 Klasse 4, Vierkantstift 8 mm mit 
exzentrischer Bohrung, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Elina-R object door handle with rosettes, stainless steel, EN 1906 Class 4 certified, 8 mm square spindle with eccentric
hole, metal substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 55 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam 
(hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Edelstahl matt
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 4, Drücker festdrehbar 
gelagert mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: Stainless steel
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 4, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 

55,0 8,0

140,0 75,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Grt.
Fig. Corridor set



OBJEKT
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CORA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.07.1040
PZ DIN/ÖNORM 10.07.1050
WC DIN 10.07.1080
WC ÖNORM 10.07.1090

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Cora, Leichtmetall F1, geprüft nach EN 1906 Klasse 3, 8 mm Vierkantspreizstift, 
Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Cora object door handle with rosettes, F1 alloy, EN 1906 Class 3 certified, 8 mm square expanding spindle, 
plastic substructure and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam 
(hole spacing 38 mm) and return spring.

Material: Leichtmetall F1
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 3, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Kunststoff-Unterkonstruktion. 

Material: F1 alloy
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 3, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With plastic substructure. 

52,0 8,0

130,0 55,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set



OBJEKT
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YOLA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN/ÖNORM 10.07.0970
PZ DIN/ÖNORM 10.07.0980
KORRIDOR RECHTS D/Ö 10.07.0990
KORRIDOR LINKS D/Ö 10.07.1000
WC DIN 10.07.1010
WC ÖNORM 10.07.1020

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objekt-Rosettengarnitur Yola, Leichtmetall F1, geprüft nach EN 1906 Klasse 3, 8 mm Vierkantstift, 
Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert, 52 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 8 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder.

Description:
Schössmetall Yola object door handle with rosettes, F1 alloy, EN 1906 Class 3 certified, 8 mm square spindle, plastic substructure
and clip-on rosettes, swivel-mounted handle, 52 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, with supporting cam (hole spacing 38 mm) 
and return spring.

Material: Leichtmetall F1
Objekt-Rosettengarnitur, EN1906 Klasse 3, Drücker festdrehbar 
gelagert, mit Stütznocken und Rückholfeder. 
Mit Metall-Unterkonstruktion. 

Material: F1 alloy
Object door handle with rosettes, EN 1906 Class 3, swivel-mounted
handle with supporting cam and return spring. With metal substructure. 

52,0 8,0

132,0 55,0

Abb. WC-Garnitur
Fig. WC set

Abb. Korridor-Garnitur
Fig. Corridor set



COMMERCIAL OBJEKT
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Stoßgriffe Seite 204-211
Pull handles page 204-211

Glastürbeschläge Seite 242-256
Glass door fittings page 242-256

Zubehör Seite 192-237
Accessories page 192-237

Feuerschutzgarnituren Seite 146-173
Fire protection fittings page 146-173

DAZU PASST
FITS WITH

OBJEKT-ROSETTENGARNITUREN EN1906 KLASSE 3 UND 4 SEITE 116-126
OBJECT DOOR HANDLE WITH ROSETTES EN 1906 CLASS 3 AND 4 PAGE 116-126

Tom Klasse 3 Seite 118
Tom Class 3 page 118

Tino Klasse 3 Seite 121
Tino Class 3 page 121

Jason-R Klasse 4 Seite 117
Jason-R Class 4 page 117

Clara-R Klasse 4 Seite 120
Clara-R Class 4 page 120

Luisa-R Klasse 4 Seite 122
Luisa-R Class 4 page 122

Cora Klasse 3 Seite 125
Cora Class 3 page 125

Elina-R Klasse 4 Seite 124
Elina-R Class 4 page 124

Miro Klasse 4 Seite 116
Miro Class 4 page 116

Laura Klasse 4 Seite 119
Laura Class 4 page 119

Yola Klasse 3 Seite 126
Yola Class 3 page 126

Rory-R Klasse 4 Seite 123
Rory-R Class 4 page 123

Rasteroliven Seite 194-196
Window handles 194-196

Schutzbeschläge Seite 128-145
Security fittings page 128-145





PERMANENTER SCHUTZ
VON SCHÖSSMETALL

PERMANENT SECURITY
BY SCHÖSSMETALL



SCHUTZBESCHLAG
BRISBANE I

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8/72 DIN 02.85.6490
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 10/92 DIN 02.85.6610

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schutzbeschlag Brisbane I, Edelstahl matt, Benutzerkategorie Klasse 4, Einbruchsicherheit Klasse 2 geprüft
nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257 mit Kernziehschutz für Zylinderüberstände 8-15 mm, Stahlunterkonstruk-
tion im Innen- und Außenschild. Außenschildhöhe 15 mm, Griffplatte beidseitig verwendbar, Drücker U-Form 21 mm 
festdrehbar gelagert.

Description:
Schössmetall Brisbane I security fittings, stainless steel, user category Class 4, EN 1906 certified as burglary security Class 2, ES1 DIN
18257 certified with cylinder pull protection for 8-15 mm cylinder overhang, steel substructure in internal and external plate. External 
plate height 15 mm, either side of handle plate can be used, swivel-mounted U-shaped 21 mm handle.
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Material: Edelstahl matt
Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1

Material: Stainless steel
Security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 4
EN 1906 burglary security Class 2
DIN 18257 burglary security ES 1

Für Türstärken:
36 bis 45 mm bei Korridor-
50 bis 69 bei Haustüren

For door thickness:
36 to 45 mm in corridor 
50 to 69 for front doors

Abb. Außenseite
Fig. Outer face
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Für Türstärken:
36 bis 45 mm bei Korridor-
50 bis 69 bei Haustüren

For door thickness:
36 to 45 mm in corridor 
50 to 69 for front doors

SCHUTZBESCHLAG
BRISBANE II

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8/72 DIN 02.85.6620
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 10/92 DIN 02.85.6630

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schutzbeschlag Brisbane II, Edelstahl matt, Benutzerkategorie Klasse 4, Einbruchsicherheit Klasse 2 geprüft
nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257 mit Kernziehschutz für Zylinderüberstände 8-15 mm, Stahlunterkonstruk-
tion im Innen- und Außenschild. Außenschildhöhe 15 mm, Griffplatte beidseitig verwendbar, Drücker CL-Form 21 mm
festdrehbar gelagert.

Description:
Schössmetall Brisbane II security fittings, stainless steel, user category Class 4, EN 1906 certified as burglary security Class 2, ES1 DIN
18257 certified with cylinder pull protection for 8-15 mm cylinder overhang, steel substructure in internal and external plate. External plate
height 15 mm, either side of handle plate can be used, swivel-mounted CL-shaped 21 mm handle.

Material: Edelstahl matt
Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1

Material: Stainless steel
Security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 4
EN 1906 burglary security Class 2
DIN 18257 burglary security ES 1
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Abb. Außenseite
Fig. Outer face
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SCHUTZBESCHLAG
PROTECT

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8/72 DIN 02.85.5850
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 10/92 DIN 02.85.5870
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8,5/88 ÖNORM 02.85.5310
DRÜCKER/DRÜCKER 8/72 DIN 02.85.5860
DRÜCKER/DRÜCKER 10/92 DIN 02.85.5880
DRÜCKER/DRÜCKER 8,5/88 ÖNORM 02.85.5320

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schutzbeschlag Protect, Edelstahl matt, Benutzerkategorie Klasse 4, Einbruchsicherheit Klasse 2 geprüft
nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257 mit Kernziehschutz für Zylinderüberstände 8-15 mm, Stahlunterkonstruk-
tion im Innen- und Außenschild. Außenschildhöhe 15 mm, Griffplatte beidseitig verwendbar, Drücker U-Form 21 mm 
festdrehbar gelagert.

Description:
Schössmetall Protect security fittings, stainless steel, user category Class 4, EN 1906 certified as burglary security Class 2, ES1 DIN 18257
certified with cylinder pull protection for 8-15 mm cylinder overhang, steel substructure in internal and external plate. External plate height 15
mm, either side of handle plate can be used, swivel-mounted U-shaped 21 mm handle.
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Material: Edelstahl matt
Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1

Material: Stainless steel
Security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 4
EN 1906 burglary security Class 2
DIN 18257 burglary security ES 1

Abb. Außenseite
Fig. Outer face
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Für Türstärken:
36 bis 45 mm bei Korridor-
50 bis 69 bei Haustüren

For door thickness:
36 to 45 mm in corridor 
50 to 69 for front doors



SCHUTZBESCHLAG
MEMPHIS II

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.
ohne Kernziehschutz/without cylinder pull protection

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8/72 DIN 02.85.8350
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8,5/88 ÖNORM 02.85.8370
KNOPF Ø 50/DRÜCKER 8/72 DIN 02.85.8320
KNOPF Ø 50/DRÜCKER 8,5/88 ÖNORM 02.85.8340
DRÜCKER/DRÜCKER 8/72 DIN 02.85.8380
DRÜCKER/DRÜCKER 8,5/88 ÖNORM 02.85.8400

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.
mit Kernziehschutz/with cylinder pull protection

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 10/92 DIN 02.85.8710
KNOPF Ø 50/DRÜCKER 10/92 DIN 02.85.8700
DRÜCKER/DRÜCKER 10/92 DIN 02.85.8720

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schutzbeschlag Memphis II, Edelstahl matt, Benutzerkategorie Klasse 3, Einbruchsicherheit Klasse 0 geprüft
nach EN 1906, Stahlunterkonstruktion im Innen- und Außenschild. Außenschildhöhe 13 mm (bei PZ-Lochung 11 mm
ohne Kernziehschutz), Griffplatte beidseitig verwendbar, 72/88 mm: PZ-Lochung mit Kunststoffeinsatz, 92 mm mit 
Kernziehschutz, Drücker U-Form 21 mm lose gelagert. Knopf Ø 50 mm.

Description:
Schössmetall Memphis II security fittings, stainless steel, user category Class 3, EN 1906 certified as burglary security Class 0, steel
substructure in internal and external plate. External plate height 13 mm (11 mm without cylinder pull protection for cylinder lock 
perforation), either side of handle plate can be used, 72/88 mm: cylinder lock perforation with plastic insert, 92 mm with cylinder
pull protection, loosely mounted U-shaped 21 mm handle. Knob Ø 50 mm.

Material: Edelstahl matt
Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 3
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 0

Material: Stainless steel
Security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 3
EN 1906 burglary security Class 0
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Abb. Außenseite mit Kernziehschutz
Fig. Outer face with cylinder pull protection
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Für Türstärken:
36 bis 45 mm bei Korridor-
50 bis 69 bei Haustüren

For door thickness:
36 to 45 mm in corridor 
50 to 69 for front doors

13,0



SCHUTZBESCHLAG
PERTH

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8/92 DIN 02.85.8230

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Schutzbeschlag Perth, Edelstahl matt V4A, SKG** geprüft, Außenschildhöhe 12 mm, 
Griffplatte beidseitig verwendbar, PZ-Lochung, Drücker U-Form verkröpft 19 mm festdrehbar gelagert. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall Perth narrow-frame security fittings, stainless steel V4A, SKG** certified, external plate height 12 mm, either side of
handle plate can be used, cylinder lock perforation, swivel-mounted angled U-shaped 19 mm handle. Square spindle 8 mm.
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Material: Edelstahl V4A matt
Schutzbeschlag SKG** geprüft 

Material: Stainless steel V4A 
SKG** certified security fitting 

Abb. Außenseite
Fig. Outer face
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Für Türstärken:
38 bis 68 mm 

For door thickness:
38 to 68 mm 



Abb. Außenseite
Fig. Outer face

SCHUTZBESCHLAG
DARWIN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGARNITUR RE+LI 9/72 DIN 12.04.0230
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 DIN 12.04.0240

Ausschreibungstext:
Schössmetall “Feuerschutz”-Kurzschild-Schutzbeschlag Darwin, Edelstahl matt, Benutzerkategorie Klasse 4, 
Einbruchsicherheit Klasse 2 geprüft nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257 und Feuerschutz geprüft nach 
DIN 18273, Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken. Außenschildstärke 11 mm, Drücker CL-Form 21 mm festdrehbar 
gelagert. Vierkantstift 9 mm

Description:
Schössmetall Darwin “fire protection” short backplate security fittings, stainless steel, user category Class 4, EN 1906 certified as 
burglary security Class 2, ES1 DIN 18257 certified and DIN 18273 certified fire protection, steel substructure with supporting cam. 
External plate height 11 mm, swivel-mounted CL-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1
DIN 18273 Feuerschutz

Material: Stainless steel
“Fire protection” security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 4
EN 1906 burglary security Class 2
DIN 18257 burglary security ES 1
DIN 18273 fire protection
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Für Türstärken:
40 bis 66 mm 

For door thickness:
38 to 68 mm 



SCHUTZBESCHLAG
ADELAIDE
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Abb. Außenseite
Fig. Outer face

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGARNITUR RE+LI 9/72 DIN 12.04.0060
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 DIN 12.04.0050

Ausschreibungstext:
Schössmetall “Feuerschutz”-Kurzschild-Schutzbeschlag Adelaide, Edelstahl matt, Benutzerkategorie Klasse 4, 
Einbruchsicherheit Klasse 2 geprüft nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257 und Feuerschutz geprüft nach DIN
18273, Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken. Außenschildstärke 11 mm, Drücker U-Form 21 mm festdrehbar gelagert.
Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall Adelaide “fire protection” short backplate security fittings, stainless steel, user category Class 4, EN 1906 certified
as burglary security Class 2, ES1 DIN 18257 and DIN 18273 certified fire protection, steel substructure with supporting cam. 
External plate height 11 mm, swivel-mounted U-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1
DIN 18273 Feuerschutz

Material: Stainless steel
“Fire protection” security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 4
EN 1906 burglary security Class 2
DIN 18257 burglary security ES 1
DIN 18273 fire protection

Für Türstärken:
40 bis 66 mm 

For door thickness:
38 to 68 mm 
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SCHUTZBESCHLAG
GOLF I

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schutzbeschlag Golf I, Leichtmetall F1, ES1 geprüft nach DIN 18257 wahlweise mit und ohne 
Kernziehschutz für Zylinderüberstände 11-16 mm, Stahlunterkonstruktion im Innen- und Außenschild. Außenschildhöhe
12 mm (mit Kernziehschutz 15 mm), Griffplatte beidseitig verwendbar, Drücker U-Form 18* bzw. 20 mm lose gelagert.

Description:
Schössmetall Golf I security fittings, F1 alloy, ES1 DIN 18257 certified with optional cylinder pull protection for 11-16 mm cylinder
overhang, steel substructure in internal and external plate. External plate height 12 mm (15 mm with cylinder pull protection), either
side of handle plate can be used, loosely mounted U-shaped 18*/20 mm handle.

Material: Leichtmetall F1
Schutzbeschlag geprüft nach
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1 

Material: F1 alloy
Security fitting certified in accordance with
DIN 18257 burglary security ES 1
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Abb. Außenseite mit Kernziehschutz
Fig. Outer face with cylinder pull protection

Abb. mit Kernziehschutz
Fig. with cylinder pull protection
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Für Türstärken:
37 bis 42 mm bei Korridor-
67 bis 72 bei Haustüren

For door thickness:
37 to 42 mm in corridor 
67 to 72 for front doors

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.
ohne Kernziehschutz/without cylinder pull protection

GRIFFPLATTE/DRÜCKER* 8/72 DIN 10.18.0210
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 10/92 DIN 10.18.0220
GRIFFPLATTE/DRÜCKER* 8,5/88 ÖNORM 10.18.0670
DRÜCKER/DRÜCKER* 8/72 DIN 10.18.0410
DRÜCKER/DRÜCKER 10/92 DIN 10.18.0420
DRÜCKER/DRÜCKER* 8,5/88 ÖNORM 10.18.0680

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.
mit Kernziehschutz/with cylinder pull protection

GRIFFPLATTE/DRÜCKER* 8/72 DIN 10.18.0230
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 10/92 DIN 10.18.0240
DRÜCKER/DRÜCKER* 8/72 DIN 10.18.0430
DRÜCKER/DRÜCKER 10/92 DIN 10.18.0440

12,0/15,0



SCHUTZBESCHLAG
GOLF II
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8/72 DIN 10.18.0970
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 10/92 DIN 10.18.0980

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schutzbeschlag Golf II, Leichtmetall F1, ES1 geprüft nach DIN 18257 mit Kernziehschutz für 
Zylinderüberstände 11-16 mm, Stahlunterkonstruktion im Innen- und Außenschild. Außenschildhöhe 15 mm, 
Griffplatte beidseitig verwendbar, Drücker CL-Form 20 mm lose gelagert.

Description:
Schössmetall Golf II security fittings, F1 alloy, ES1 DIN 18257 certified with cylinder pull protection for 11-16 mm cylinder overhang,
steel substructure in internal and external plate. External plate height 15 mm, either side of handle plate can be used, loosely mounted
CL-shaped 20 mm handle.

Material: Leichtmetall F1
Schutzbeschlag geprüft nach
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1  

Material: F1 alloy
Security fitting certified in accordance with
DIN 18257 burglary security ES 1

Abb. Außenseite
Fig. Outer face
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Für Türstärken:
37 bis 42 mm bei Korridor-
67 bis 72 bei Haustüren

For door thickness:
37 to 42 mm in corridor 
67 to 72 for front doors

15,0



SCHUTZBESCHLAG
SYDNEY II

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.
ohne Kernziehschutz/without cylinder pull protection

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8/72 DIN 10.16.0470
GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8,5/88 ÖNORM 10.16.0490
DRÜCKER/DRÜCKER 8/72 DIN 10.16.0500
DRÜCKER/DRÜCKER 8,5/88 ÖNORM 10.16.0520

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

mit Kernziehschutz/with cylinder pull protection

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 10/92 DIN 10.16.0530
DRÜCKER/DRÜCKER 10/92 DIN 10.16.0540

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schutzbeschlag Sydney II, Leichtmetall F1, Benutzerkategorie Klasse 3, Einbruchsicherheit Klasse 0 geprüft
nach EN 1906, Stahlunterkonstruktion im Innen- und Außenschild. Außenschildhöhe 13 mm (ohne Kernziehschutz bei
PZ-Lochung 11 mm), Griffplatte beidseitig verwendbar, 72/88 mm PZ-Lochung mit Kunststoffeinsatz, 92 mm mit Kern-
ziehschutz, Drücker U-Form 20 mm lose gelagert.

Description:
Schössmetall Sydney II security fittings, F1 alloy, user category Class 3, EN 1906 certified as burglary security Class 0, steel substruc-
ture in internal and external plate. External plate height 13 mm (11 mm without cylinder pull protection with cylinder lock perforation),
either side of handle plate can be used, 72/88 mm cylinder lock perforation with plastic insert, 92 mm with cylinder pull protection,
loosely mounted U-shaped 20 mm handle.

Material: Leichtmetall F1
Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 3
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 0

Material: F1 alloy
Security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 3
EN 1906 burglary security Class 0
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Abb. Außenseite mit Kernziehschutz
Fig. Outer face with cylinder pull protection
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Für Türstärken:
37 bis 42 mm bei Korridor-
67 bis 72 bei Haustüren

For door thickness:
37 to 42 mm in corridor 
67 to 72 for front doors

13,0



SCHUTZBESCHLAG
CANBERRA
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGARNITUR RE+LI 9/72 DIN 12.04.0060
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 DIN 12.04.0050

Ausschreibungstext:
Schössmetall “Feuerschutz”-Kurzschild-Schutzbeschlag Canberra, Edelstahl matt, Benutzerkategorie Klasse 4, 
Einbruchsicherheit Klasse 2 geprüft nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257 und Feuerschutz geprüft nach DIN
18273, Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken. Außenschildstärke 11 mm, Drücker U-Form 21 mm festdrehbar gelagert.
Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall Canberra “fire protection” short backplate security fittings, stainless steel mat, user category Class 4, EN 1906 certified
as burglary security Class 2, ES1 DIN 18257 and DIN 18273 certified fire protection, steel substructure with supporting cam. External
plate height 11 mm, swivel-mounted U-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1
DIN 18273 Feuerschutz

Material: Stainless steel mat
“Fire protection” security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 4
EN 1906 burglary security Class 2
DIN 18257 burglary security ES 1
DIN 18273 fire protection

Für Türstärken:
40 bis 66 mm 

For door thickness:
38 to 68 mm 
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Abb. Außenseite
Fig. Outer face

Achtung: 
Canberra ist gleich Adelaide

Attention: 
Canberra is like Adelaide



SCHUTZBESCHLAG
PROTECT II

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

F1 8/72 DIN 10.25.0310
F2 8/72 DIN 10.25.0320

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schutzbeschlag Protect II, Leichtmetall F1 bzw. F2, Benutzerkategorie Klasse 4, Einbruchsicherheit Klasse 2
geprüft nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257 mit Kernziehschutz aus gehärtetem Stahl für Zylinderüberstände 
8-15 mm, Stahlunterkonstruktion im Innen- und Außenschild. Außenschildhöhe 15 mm, feststehender Knopf, 
Drücker U-Form 21 mm festdrehbar gelagert.

Description:
Schössmetall Protect II security fittings, F1/F2 alloy, user category Class 4, EN 1906 certified as burglary security Class 2, ES1 DIN
18257 certified with reinforced steel cylinder pull protection for 8-15 mm cylinder overhang, steel substructure in internal and external
plate. External plate height 15 mm, fixed knob, swivel-mounted U-shaped 21 mm handle.

Material: Leichtmetall F1 und F2
Schutzbeschlag geprüft nach 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1

Material: F1 and F2 alloy
Security fitting certified in accordance with 
EN 1906 user category Class 4
EN 1906 burglary security Class 2
DIN 18257 burglary security ES 1
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Abb. Außenseite
Fig. Outer face

Für Türstärken:
36 bis 45 mm bei Korridor-
50 bis 69 bei Haustüren

For door thickness:
36 to 45 mm in corridor 
50 to 69 for front doors
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SCHUTZ
ROSETTEN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

EDELSTAHL MATT 02.82.0830

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

EDELSTAHL MATT 02.82.0810

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

� MIT KERNZIEHSCHUTZ 02.82.0711
� OHNE KERNZIEHSCHUTZ 02.82.0731
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Material: Edelstahl matt
Schössmetall Quadrat-Schutzrosettenpaar Edelstahl matt, 
52 mm quadratisch, 8 mm Stütznocken 
(Bohrabstand 38 mm), Stärke Außenrosette 12 mm, 
Innenrosette 8 mm, für Türstärken von 38 bis 42 mm

Material: Stainless steel
Schössmetall square security rosette pair, stainless steel, 
52 mm square, 8 mm supporting cam 
(hole spacing 38 mm), external rosette thickness 12 mm, 
internal rosette 8 mm, for door thickness: 38 to 42 mm

Material: Edelstahl matt
Schössmetall Schutzrosetten Edelstahl matt, SKG** 
geprüft, 55 mm-Rosetten, Stahlunterkonstruktion mit 
Stütznocken, Rosettenstärke außen und innen 10 mm, 
M6-Schrauben, für Türstärken von 34-50 mm.

Material: Stainless steel
Schössmetall security rosettes, stainless steel, SKG** certified, 
55 mm rosettes, steel substructure with supporting cam, external
and internal rosette thickness 10 mm, M6 screws, for door 
thickness: 34-50 mm.

Material: Edelstahl matt
Schössmetall Schutzrosettenpaar Edelstahl matt, 
55 mm-Rosetten, Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken,
ohne bzw. mit Kernziehschutz für Zylinderüberstände 8-15
mm, 8 mm Stütznocken (Bohrabstand 38 mm), Stärke Au-
ßenrosette 14 mm (mit Kernziehschutz) und 11 mm (ohne
Kernziehschutz).

Material: Stainless steel
Schössmetall security rosette pair, stainless steel, 
55 mm rosettes, steel substructure with supporting cam, 
with or without cylinder pull protection for cylinder overhang 
8-15 mm, 8 mm supporting cam (hole spacing 38 mm), 
external rosette thickness 14 mm (with cylinder pull protection) 
and 11 mm (without cylinder pull protection).

55,010,0 10,0

55
,0

55,014/11 8,0

55
,0
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

EDELSTAHL MATT 02.82.0801

Material: Edelstahl matt
Schössmetall Schiebe-Schutzrosette, Edelstahl matt, 
mit Metallunterkonstruktion, Rosettenstärke 10 mm, 
Rosettenmaß 30 x 70, Bohrabstand 50 mm.

Material: Stainless steel
Schössmetall sliding security rosette, stainless steel, 
with metal substructure, rosette thickness 10 mm, 
rosette dimensions 30 x 70, hole spacing 50 mm.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

� MIT KERNZIEHSCHUTZ 10.11.2331
� OHNE KERNZIEHSCHUTZ 10.11.2361

Material: Leichtmetall F1
Schössmetall Schutzrosettenpaar Leichtmetall F1, 
55 mm, PZ-Schutzrosetten mit gehärteter Stahleinlage mit
Kernziehschutz mit Zylinderabdeckung für Zylinderüber-
stände 8-15 mm bzw. ohne Kernziehschutz, 
8 mm Stütznocken (Bohrabstand 38 mm), Stärke 
Außenrosette 14 mm (mit Kernziehschutz) und 11 mm 
(ohne Kernziehschutz).

Material: F1 alloy
Schössmetall security rosette pair, F1 alloy, 55 mm, 
cylinder lock security rosettes with reinforced steel insert
with cylinder pull protection and cylinder cover for cylinder 
overhang 8-15 mm or without cylinder pull protection, 
8 mm supporting cam (hole spacing 38 mm), 
external rosette thickness 14 mm (with cylinder pull protection) 
and 11 mm (without cylinder pull protection).

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

� STÄRKE 5,7 MM 08.31.0051
� STÄRKE 10 MM 08.31.0071

Material: Leichtmetall F1
Schössmetall Schiebe-Schutzrosette, Leichtmetall F1, 
mit Metallunterkonstruktion, Rosettenstärke 5,7 
bzw. 10 mm, Rosettenmaß 30 x 65 mm, 
Bohrabstand 50 mm.

Material: F1 alloy
Schössmetall sliding security rosette, F1 aluminium, 
with metal substructure, rosette thickness 5.7 / 10 mm, 
rosette dimensions 30 x 65 mm, hole spacing 50 mm.

SCHUTZ
ROSETTEN
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SCHUTZ SECURITY

SCHUTZBESCHLÄGE LEICHTMETALL SEITE 137-141
ALLOY SECURITY FITTINGS PAGE 137-141

SCHUTZBESCHLÄGE EDELSTAHL SEITE 130-136
STAINLESS STEEL SECURITY FITTINGS PAGE 130-136

Brisbane I Seite 130
Brisbane I page 130

Brisbane II Seite 131
Brisbane II page 131

Protect Seite 132
Protect page 132

Memphis II Seite 133
Memphis II page 133

Perth Seite 134
Perth page 134

Darwin Seite 135
Darwin page 135

Adelaide Seite 136
Adelaide page 136

Golf I Seite 137
Golf I page 137

Golf II Seite 138
Golf II page 138

Canberra Seite 140
Canberra page 140

Protect II Seite 141
Protect II page 141

Sydney II Seite 139
Sydney II page 139



Stoßgriffe Seite 204-211
Pull handles page 204-211

SCHUTZ SECURITY
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Glastürbeschläge Seite 242-256
Glass door fittings page 242-256

Zubehör Seite 192-237
Accessories page 192-237

Türstopper Seite 224-227
Door stops page 224-227

Feuerschutzbeschläge Seite 146-173
Fire protection fittings page 146-173

DAZU PASST
FITS WITH

SCHUTZROSETTEN SEITE 142-143
SECURITY ROSETTES PAGE 142-143

Edelstahl Schutzrosette Seite 142
Stainless steel security rosette page 142

Edelstahl Schutzrosette SKG** Seite 142
Stainless steel security rosette SKG** page 142

Edelstahl Schutzrosette Seite 142
Stainless steel security rosette page 142

Edelstahl Schiebe-Schutzrosette Seite 143
Stainless steel sliding security rosette page 143

Leichtmetall Schutzrosette Seite 143
Alloy security rosette page 143

LM Schiebe-Schutzrosette Seite 143
Alu. sliding security rosette page 143

Rasteroliven Seite 194-196
Window handles page 194-196

Zimmertürdrücker Seite 22-113
Room door fittings page 22-113





HEISSE WARE
VON SCHÖSSMETALL

HOT PRODUCTS
BY SCHÖSSMETALL



FEUERSCHUTZBESCHLAG
CHICAGO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0200
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0190

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273, Benutzerkategorie Klasse 4 geprüft
nach EN 1906, wartungsfreie Drückerführung mit Gleitlagertechnik und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken passend
für Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker CL-Form 21 mm. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, stainless steel, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category 
Class 4, low-maintenance handle design with sliding bearing technology and steel substructure with supporting cam, suitable 
for door thickness 40 to 66 mm. Swivel-mounted CL-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.
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Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz, 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with
DIN 18273 fire protection, EN 1906 user category Class 4 
Swivel-mounted handle

55,0 8,0

141,0 68,5

Abb. Drücker/Drücker
Fig. Handle/handle



FEUERSCHUTZBESCHLAG
HOUSTEN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0280
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0270

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metallunterkonstruktion mit
Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert CL-Form 19 mm, 52 mm-Rosetten mit Stütznocken, Rosettenstärke 10 mm.
Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with clip-on rosettes,
swivel-mounted CL-shaped 19 mm handle, 52 mm rosettes with supporting cam, rosette thickness 10 mm. Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection
Swivel-mounted handle 
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52,0 10,0

135,0 56,0

Abb. Knopf
Fig. Knob



FEUERSCHUTZBESCHLAG
PHOENIX

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0020
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0010

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273, Benutzerkategorie Klasse 4 geprüft
nach EN 1906, wartungsfreie Drückerführung mit Gleitlager und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken passend für
Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker U-Form 21 mm. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, stainless steel, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category 
Class 4, maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with supporting cam, suitable for door thickness 40 to 66 mm.
Swivel-mounted U-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.
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Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz, 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection, EN 1906 user category Class 4
Swivel-mounted handle 

55,0 8,0

141,0 61,0

Abb. Drücker/Drücker
Fig. Handle/handle



FEUERSCHUTZBESCHLAG
PHILADELPHIA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0300
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0290

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metallunterkonstruktion mit
Cliprosetten, Drücker festdrehbar gelagert U-Form 19 mm, 52 mm-Rosetten mit Stütznocken, Rosettenstärke 10 mm. 
Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with clip-on rosettes,
swivel-mounted U-shaped 19 mm handle, 52 mm rosettes with supporting cam, rosette thickness 10 mm. Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection 
Swivel-mounted handle

www.schoessmetall.de 151

52,0 10,0

135,0 56,0

Abb. Knopf
Fig. Knob



FEUERSCHUTZBESCHLAG
SAN DIEGO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI  9/72 12.04.0170
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0160

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metallunterkonstruktion mit
Cliprosetten, Drücker CL-Form 19 mm, festdrehbar gelagerter, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm mit
Stütznocken. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with clip-on rosettes,
swivel-mounted CL-shaped 19 mm handle, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm with supporting cam. Square spindle 9 mm.
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Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection
Swivel-mounted handle 
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
SAN ANTONIO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0130
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0120

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metallunterkonstruktion mit
Cliprosetten, Drücker U-Form verkröpft 19 mm, festdrehbar gelagerter, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm 
mit Stütznocken. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with clip-on rosettes, swivel-
mounted angled U-shaped 19 mm handle, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm with supporting cam. Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection 
Swivel-mounted handle
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Abb. Knopf
Fig. Knob
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
SAN JOSÉ

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0150
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0140

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metallunterkonstruktion mit
Cliprosetten, Drücker U-Form gewinkelt 19 mm, festdrehbar gelagerter, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm mit
Stütznocken. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with clip-on 
rosettes, swivel-mounted angled U-shaped 19 mm handle, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm with supporting cam. 
Square spindle 9 mm.
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Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection
Swivel-mounted handle Abb. Knopf

Fig. Knob
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
EL PASO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

FEST/FIXED 12.04.0181
DREHBAR/MOVABLE 12.04.0251

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Knopf Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metallunterkonstruktion mit Cliprosetten, 
Knopf versetzt fest bzw. drehbar auf 30 x 65 mm-Rosette, Rosettenstärke 10 mm.

Description:
Schössmetall fire protection knob, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with clip-on rosettes, fixed or movable knob
mounted on 30 x 65 mm rosette, rosette thickness 10 mm.

Material: Edelstahl matt
Feuerschutz-Kugelknopf nach DIN 18273, 
fest oder drehbar auf ovaler Rosette.

Material: Stainless steel
Fire protection door knob, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection, fixed or movable on oval rosette. 
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
DETROIT

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0220
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0210

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Kurzschildgarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273, Benutzerkategorie Klasse 4 geprüft
nach EN 1906, wartungsfreie Drückerführung mit Gleitlager und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken passend für
Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker CL-Form 21 mm. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection short backplate fittings, stainless steel, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category Class 4,
maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with supporting cam, suitable for door thickness: 40 to 66 mm. 
Swivel-mounted CL-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.
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Material: Edelstahl matt   
“Feuerschutz”-Kurzschildgarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz, 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” short backplate fittings, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection, EN 1906 user category Class 4 
Swivel-mounted handle 
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Abb. Knopf/Drücker
Fig. Knob/handle



FEUERSCHUTZBESCHLAG
DARWIN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0230
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0240

Ausschreibungstext:
Schössmetall Kurzschild-Feuerschutz-Schutzbeschlag Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273, EN 1906
Benutzerkategorie Klasse 4, Einbruchsicherheit Klasse 2 und ES1 geprüft nach DIN 18257, mit wartungsfreier
Drückerführung und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken, passend für Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar
gelagerter Drücker CL-Form 21 mm. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection short backplate security fittings, stainless steel, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category
Class 4, burglary security Class 2 and DIN 18257 ES1 certified, maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with
supporting cam, suitable for door thickness: 40 to 66 mm. Swivel-mounted CL-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Kurzschild-Schutzbeschlag geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” short backplate fittings, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection, DIN 18257 burglary security ES 1, EN 1906
user category Class 4, EN 1906 burglary security Class 2, 
Swivel-mounted handle 
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
AUSTIN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0040
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0030

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Kurzschildgarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273, Benutzerkategorie Klasse 4 geprüft
nach EN 1906, wartungsfreie Drückerführung mit Gleitlager und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken passend für
Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker U-Form 21 mm. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection short backplate fittings, stainless steel, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category Class 4,
low-maintenance handle design and steel substructure with supporting cam, suitable for door thickness 40 to 66 mm. Swivel-mounted 
U-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.
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Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Kurzschildgarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz, 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” short backplate fittings, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection, EN 1906 user category Class 4
swivel-mounted handle 
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Abb. Knopf/Drücker
Fig. Knob/handle



FEUERSCHUTZBESCHLAG
ADELAIDE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0060
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0050

Ausschreibungstext:
Schössmetall “Feuerschutz”-Kurzschild-Schutzbeschlag Adelaide, Edelstahl matt, Benutzerkategorie Klasse 4,
Einbruchsicherheit Klasse 2 geprüft nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257 und Feuerschutz geprüft nach DIN
18273, Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken. Außenschildstärke 11 mm, Drücker U-Form 21 mm festdrehbar gelagert.
Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall Adelaide fire protection short backplate security fittings, stainless steel, user category Class 4, EN 1906 certified as
burglary security Class 2, ES1 DIN 18257 certified and DIN 18273 certified fire protection, steel substructure with supporting cam.
External plate thickness 11 mm, swivel-mounted U-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Schutzbeschlag geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” security fittings, certified in accordance with DIN 18273 
fire protection, DIN 18257 burglary security ES 1, EN 1906 
user category Class 4, EN 1906 burglary security Class 2
swivel-mounted handle 

www.schoessmetall.de 159

45,011,0 8,0

64,0145,0

17
0,

0

20
,0

50
,0

21
,5

91
,0

15
0,

0

Abb. Außenseite
Fig. Outer face



FEUERSCHUTZBESCHLAG
PORTLAND

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.03.0020
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.03.0010

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Leichtmetall F1, geprüft nach DIN 18273, Benutzerkategorie Klasse 4 geprüft
nach EN 1906, wartungsfreie Drückerführung mit Gleitlager und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken passend für
Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker U-Form 21 mm. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, F1 alloy, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category Class 4,
maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with supporting cam, suitable for door thickness 40 to 66 mm. Swivel-
mounted U-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.
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Material: Leichtmetall F1
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz, 
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
Drücker festdrehbar gelagert

Material: F1 alloy
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with
DIN 18273 fire protection, EN 1906 user category Class 4
Swivel-mounted handle 

55,0 8,0

145,0 64,0

Abb. Drücker/Drücker
Fig. Handle/handle



FEUERSCHUTZBESCHLAG
ATLANTA
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.03.0080
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.03.0070

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Kurzschildgarnitur Leichtmetall F1, geprüft nach DIN 18273, Benutzerkategorie Klasse 4 
geprüft nach EN 1906, wartungsfreie Drückerführung mit Gleitlagertechnik und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken
passend für Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker U-Form 21 mm. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection short backplate fittings, F1 alloy, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category Class 4, 
maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with supporting cam, suitable for door thickness: 40 to 66 mm. Swivel-
mounted U-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.

Material: Leichtmetall F1
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
Drücker festdrehbar gelagert

Material: F1 alloy
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection
EN 1906 user category Class 4
Swivel-mounted handle
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
DENVER
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.03.0040
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.03.0030

Ausschreibungstext:
Schössmetall Kurzschild-Feuerschutz-Schutzbeschlag Leichtmetall F1, geprüft nach DIN 18273, Benutzerkategorie Klasse 4,
Einbruchsicherheit Klasse 2 geprüft nach EN 1906, ES1 geprüft nach DIN 18257, mit wartungsfreier Drückerführung
und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken, passend für Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker 
U-Form 21 mm. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection short backplate fittings, F1 alloy, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category Class 4, 
burglary security Class 2, DIN 18257 ES1 certified, maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with supporting
cam, suitable for door thickness: 40 to 66 mm. Swivel-mounted U-shaped 21 mm handle. Square spindle 9 mm.

Material: Leichtmetall F1
“Feuerschutz”-Kurzschild-Schutzbeschlag geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
DIN 18257 Einbruchsicherheit ES 1
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 4
EN 1906 Einbruchsicherheit Klasse 2
Drücker festdrehbar gelagert

Material: F1 alloy
“Fire protection” security fitting certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection, DIN 18257 burglary security ES 1
EN 1906 user category Class 4 and burglary security Class 2
Swivel-mounted handle
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
COLUMBIA
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.02.0060
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.02.0050

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Polypropylen schwarz, geprüft nach DIN 18273 und EN 1906 
Benutzerkategorie Klasse 3, wartungsfreie Drückerführung und Stahlunterkonstruktion mit Gleitlagertechnik mit 
Stütznocken passend für Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker U-Form 23 mm mit 
durchgehendem Stahlkern. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, black polypropylene, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category
Class 3, maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with supporting cam, suitable for door thickness 40 to 66 mm.
Swivel-mounted U-shaped 23 mm handle with continuous steel core. Square spindle 9 mm.

Material: Polypropylen schwarz
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 3
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Black polypropylene
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection
EN 1906 user category Class 3
Swivel-mounted handle
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
KANSAS

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.02.0020
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.02.0010

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Kurzschildgarnitur Polypropylen, geprüft nach DIN 18273 und EN 1906 Benutzerkategorie
Klasse 3, wartungsfreie Drückerführung und Stahlunterkonstruktion mit Gleitlagertechnik mit Stütznocken passend für 
Türstärken von 40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker U-Form 23 mm mit durchgehendem Stahlkern. 
Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection short backplate fittings, polypropylene, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category 
Class 3, maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with supporting cam, suitable for door thickness 40 to 66 mm. 
Swivel-mounted U-shaped 23 mm handle with continuous steel core. Square spindle 9 mm.
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Material: Polypropylen schwarz
“Feuerschutz”-Kurzschildgarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 3
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Black polypropylene
“Fire protection” short backplate fittings, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection
EN 1906 user category Class 3
Swivel-mounted handle

45,0 9,0

17
0,

0

20
,0

21
,5

15
0,

0

90
,5

143,0 58,0



FEUERSCHUTZBESCHLAG
OAKLAND

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.02.0100
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.02.0090

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Kurzschildgarnitur Polypropylen, geprüft nach DIN 18273 und EN 1906 Benutzerkategorie
Klasse 3, mit wartungsfreier Drückerführung und Stahlunterkonstruktion mit Stütznocken passend für Türstärken von 
40 bis 66 mm. Festdrehbar gelagerter Drücker U-Form 23 mm mit durchgehendem Stahlkern. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection short backplate fittings, polypropylene, DIN 18273 certified, EN 1906 certified as user category Class 3,
maintenance-free friction bearing in the steel subconstruction with supporting cam, suitable for door thickness: 40 to 66 mm. 
Swivel-mounted U-shaped 23 mm handle with continuous steel core. Square spindle 9 mm.

Material: Polypropylen schwarz
“Feuerschutz”-Kurzschildgarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
EN 1906 Benutzerkategorie Klasse 3
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Black polypropylene
“Fire protection” short backplate fittings, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection
EN 1906 user category Class 3
Swivel-mounted handle
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FEUERSCHUTZBESCHLAG
SCHLÖSSER

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

PZ DIN LINKS FALZ 24 MM 06.05.0390
PZ DIN RECHTS FALZ 24 MM 06.05.0400

Ausschreibungstext:
Schössmetall schweres Feuerschutz-Einsteckschloss nach DIN
18250 Teil 1 für 1-flg. Feuerschutztüren, T30-I und T90-I. PZ, Stulp
24 mm, Dorn 65 mm. Geschlossener Kasten, alle Funktionsteile -
mit Ausnahme der Federn - galvanisch verzinkt. Falle und Nuss 9 mm
aus Temperguss, Riegel aus Stahl, für PZ mit Wechsel 72 mm.

Description:
Schössmetall heavy fire protection mortise lock, DIN 18250 Part 1 
certified for single-leaf fire doors, T30-I and T90-I. Cylinder lock, 24 mm
forend, 65 mm bolt. Enclosed casing, all functional elements galvanised,
except springs. Malleable cast iron latch and 9 mm lock bolt, steel lock,
for 72 mm cylinder lock with mortise.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

PZ DIN RE + LI FALZ 24 MM 06.05.0450

Ausschreibungstext:
Schössmetall Spezial Einsteckschloss für Feuerschutztüren M80
oder NR50 und Feuerschutzklappe. Schlosskasten und Deckel
aus 2 mm starkem verzinktem Stahl. Stulp 24 mm Stahl galva-
nisch verzinkt, Dorn 65 mm, Falle und Riegel eisenverzinkt, für
PZ mit Wechsel 72 mm links und rechts verwendbar. 1-tourig.
Rundstulp gerundet 24 x 235 mm.

Description:
Schössmetall special mortise lock for fire doors M80 or NR50 and fire
shutter. Lock casing and cover made from 2 mm thick galvanised steel.
24 mm galvanised steel forend, 65 mm bolt, iron galvanised latch and
lock, for 72 mm cylinder lock with mortise, can be used on left and right.
Turns once. 24 x 235 mm rounded lock facing.
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ERKLÄRUNG PANIKFUNKTIONEN:
Von innen genügt das Betätigen des Drückers um die Tür jederzeit schlagartig zu öffnen. D. h., nicht nur die Falle, sondern auch der Riegel wird 
zurückgezogen. Anschließend wird die Tür durch die Falle gehalten.
Panikfunktion E: Nuss einteilig, innen Drücker, außen Knopf oder Blindschild. Wechsel: Öffnen von außen ausschließlich mit Schlüssel möglich.
Panikfunktion D: Nuss zweiteilig, innen und außen Drücker. Durchgangsfunktion: Nach der Panikentriegelung von innen, ist der Durchgang von 
innen und außen mittels Türdrücker möglich.

EXPLANATION OF PANIC FUNCTIONS:
From inside, all you need to do is press the handle to open the door quickly, i.e. both the latch and the lock are pulled back. The door is then held by the latch.
Panic function E: one-piece lock bolt, internal handle, external knob or blank plate. Mortise: open from outside with key only.
Panic function D: two-piece lock bolt, internal and external handle. Access function: after panic unlocking from inside, you can go in and out by using the door handles.

FEUERSCHUTZBESCHLAG
SCHLÖSSER
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DIN LI, GETEILTE NUSS, PF D 12.08.0020
DIN RE, GETEILTE NUSS, PF D 12.08.0010
DIN LI, EINTEILIGE NUSS, WECHSEL PF E 12.08.0040
DIN RE, EINTEILIGE NUSS, WECHSEL PF E 12.08.0030

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteck-Panikschloss für Feuerschutztüren DIN
18250, PZ, 72 mm, Dornmaß 65 mm, Stahl-Vierkantnuss 9 mm,
für Panikfunktion (PF) E oder D, Rundstulp 24 x 235 mm, verzink-
ter Stahlriegel, verzinkte Falle, 2-tourig. Stulp 24 mm.

Description:
Schössmetall mortise panic lock for fire doors DIN 18250, 72 mm 
cylinder lock, 65 mm bolt, 9 mm steel square lock bolt, for panic
function (PF) E or D, 24 x 235 mm rounded lock facing, galvanised 
steel lock, galvanised latch, turns twice. 24 mm lock facing.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

PZ DIN RE + LI FALZ 24 MM 12.08.0050

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteck-Panikschloss für Feuerschutztüren, PZ, 72
mm, Dornmaß 65 mm, 2 Stahl-Vierkantnüsse 9 mm, Panikfunk-
tion E, Rundstulp 24 x 235 mm, verzinkter Stahlriegel, verzinkte
Falle, DIN rechts und links verwendbar, 1-tourig, mit Wechsel,
einteilige Nuss.

Description:
Schössmetall mortise panic lock for fire doors, 72 mm cylinder lock, 
65 mm bolt, 9 mm 2 steel square lock bolts, panic function E, 
24 x 235 mm rounded forend, galvanised steel lock, galvanised latch,
can be used for DIN right and left, turns once, one-piece lock bolt.



FEUERSCHUTZBESCHLAG
TÜRSCHLIESSER

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0190
WEISS/WHITE 12.05.0200

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 20, silbern bzw. weiß,
mit Scherengestänge und abgestufter Schließkrafteinstellung:
Größe 2, 3, 5 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit stufenlos
einstellbar, Endschlag einstellbar, Öffnungsdämpfung konstant,
nicht einstellbar, gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R, max.
Türbreite 1.250 mm, für Feuer- und Rauchschutztüren, leichte und
schwere Innentüren, leichte Außentüren. Die unterschiedliche
Schließkraft wird durch das Umsetzen des Türschließers auf dem
Türblatt erreicht. Montageplatte mit Lochgruppen zur Montage
nach EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr. 12.05.0280 erhältlich.
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 20, silver or white, with scissor-
action arms and gradual closing force settings: size 2, 3, 5 in accordance
with EN 1154A, infinitely variable closing speed and end stop, back
check constant not adjustable, same design for DIN-L and DIN-R, max.
door width 1,250 mm, for fire and smoke protection doors, light and
heavy internal doors and light external doors. The various closing forces
are achieved by mounting the door closer in different places on the door
leaf. Mounting plate with holes for installing in accordance with 
EN 1154 are available as accessory item no. 12.05.0280. 
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 50, silbern bzw. weiß,
mit Scherengestänge und stufenloser Schließkrafteinstellung:
Größe 1-5 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit und End-
schlag stufenlos einstellbar, Öffnungsdämpfung konstant, nicht
einstellbar, gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R, max. Tür-
breite 1.250 mm, für Feuer- und Rauchschutztüren, leichte und
schwere Innen- und Außentüren. Montageplatte mit Lochgruppen
zur Montage der Größen nach EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr.
12.05.0280 erhältlich. 
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 50, silver or white, with 
scissor-action arms and continuous closing force settings: size 1-5 in 
accordance with EN 1154A, infinitely variable closing speed and end
stop, back check constant not adjustable, same design for DIN-L and
DIN-R, max. door width 1,250 mm, for fire and smoke protection doors,
light and heavy internal and external doors. Mounting plate with holes
for installing sizes in accordance with EN 1154 are avai -lable as 
accessory item no. 12.05.0280. 
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.
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TS 20

TS 50

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0210
WEISS/WHITE 12.05.0220



Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0230
WEISS/WHITE 12.05.0240

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0250
WEISS/WHITE 12.05.0260

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 31, silbern bzw.
weiß, mit Gleitschiene und stufenloser Schließkrafteinstellung:
Größe 1-3 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit und End-
schlag stufenlos einstellbar, Öffnungsdämpfung konstant, nicht
einstellbar, stark abfallendes Öffnungsmoment, gleiche Ausfüh-
rung für DIN-L und DIN-R, max. Türbreite 950 mm, für Feuer-
und Rauchschutztüren, leichte bis schwere Innentüren und
leichte Außentüren. 
Montageplatte mit Lochgruppen zur Montage der Größen nach
EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr. 12.05.0280 erhältlich.  
Gleiche Ausführung für Band- und Bandgegenseite.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 31, silver or white, with
slide rail, infinitely closing force settings: size 1-3 in accordance with
EN 1154A, infinitely variable closing speed and end stop, constant
soft stop, non-adjustable, severely decreasing opening moment, same
design for DIN-L and DIN-R, max. door width 950 mm, for fire and
smoke protection doors, light and heavy internal doors and light exter-
nal doors. Mounting plate with holes for installing sizes in accordance
with EN 1154 are available as accessory item no. 12.05.0280.  
Same design for hinge side and opposite hinge side.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 41, silbern bzw.
weiß, mit Gleitschiene und stufenloser Schließkrafteinstellung:
Größe 1-4 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit und End-
schlag stufenlos einstellbar, Öffnungsdämpfung konstant, nicht
einstellbar, stark abfallendes Öffnungsmoment, gleiche Ausfüh-
rung für DIN-L und DIN-R, max. Türbreite 1.100 mm, für Feuer-
und Rauchschutztüren, leichte und schwere Innentüren und
leichte Außentüren. Montageplatte mit Lochgruppen zur Mon-
tage der Größen nach EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr.
12.05.0280 erhältlich. 
Gleiche Ausführung für Band- und Bandgegenseite.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 41, silver or white, with
slide rail, infinitely closing force settings: size 1-4 in accordance with
EN 1154A, infinitely variable closing speed and end stop, constant
soft stop, non-adjustable, severely decreasing opening moment, same
design for DIN-L and DIN-R, max. door width 1,100 mm, for fire and
smoke protection doors, light and heavy internal doors and light exter-
nal doors. Mounting plate with holes for installing sizes in accordance
with EN 1154 are available as accessory item no. 12.05.0280. 
Same design for hinge side and opposite hinge side.
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0180
WEISS/WHITE 12.05.0270

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0060
WEISS/WHITE 12.05.0070

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 51, silbern bzw. weiß,
mit Gleitschiene und stufenloser Schließkrafteinstellung: Größe 
1-4 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit, Endschlag und
Öffnungsdämpfung stufenlos einstellbar, stark abfallendes Öff-
nungsmoment, gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R, max. 
Türbreite 1.100 mm, für Feuer- und Rauchschutztüren, leichte 
und schwere Innentüren und leichte Außentüren. 
Montageplatte mit Lochgruppen zur Montage der Größen nach
EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr. 12.05.0280 erhältlich. 
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 51, silver or white, with 
slide rail, infinitely closing force settings: size 1-4 in accordance with 
EN 1154A, infinitely variable closing speed, end stop and soft stop
function, severely decreasing opening moment, same design for DIN-L
and DIN-R, max. door width 1,100 mm, for fire and smoke protection
doors, light and heavy internal doors and light external doors. Mounting
plate with holes for installing sizes in accordance with EN 1154 are
available as accessory item no. 12.05.0280. 
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 61, silbern bzw. weiß,
mit Gleitschiene und stufenloser Schließkrafteinstellung: Größe 
2-5 nach EN 1154A, Schließkraft, Öffnungsdämpfung und End-
schlag stufenlos einstellbar, stark abfallendes Öffnungsmoment,
inklusive Montageplatte, gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R,
max. Türbreite 1.250 mm, für Feuer- und Rauchschutztüren,
leichte und schwere Innen- und Außentüren. 
Inklusive Montageplatte nach EN 1154.
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türblatt.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 61, silver or white, with 
slide rail, infinitely closing force settings: size 2-5 in accordance with 
EN 1154A, infinitely variable closing speed, end stop and soft stop
function, severely decreasing opening moment, includes mounting plate,
same design for DIN-L and DIN-R, max. door width 1,250 mm, for fire
and smoke protection doors, light and heavy internal external doors. 
Includes mounting plate compliant with EN 1154.
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door leaf.

TS 51

TS 61



FEUERSCHUTZBESCHLAG
TÜRSCHLIESSER

www.schoessmetall.de 171

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 07.24.0620
WEISS/WHITE 07.24.0630
BRONZE/BRONZE 07.24.0640

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TJSS T44, silber, weiß
bzw.bronze mit Scherengestänge, mit hydraulischer Funktion und
automatischer Öffnungsdämpfung. Mit regulierbarer Schließkraft,
Größe 2-5 nach EN, stufenlos einstellbarer Schließgeschwindig-
keit und Regulierventil für die Endphase des Schließvorganges,
für Feuer- und Rauchschutztüren, leichte und schwere Innen- und
Außentüren.
Montageplatte mit Lochgruppen zur Montage der Größen nach
EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr. 07.24.0950 erhältlich. 
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TJSS T44, silver, white or
bronze with scissor-action arms, hydraulic function and automatic soft
stop. With controllable closing force, size 2-5 in accordance with 
EN 1154A, closing speed and control valve can be set as continuous
for end phase of closing process, for fire and smoke protection doors,
light and heavy internal external doors.
Mounting plate with holes for installing sizes in accordance with 
EN 1154 are available as accessory item no. 07.24.0950. 
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

MONTAGEPLATTE ALU F1 12.05.0280

Ausschreibungstext:
Schössmetall Montageplatte Leitchtmetall F1, mit DIN EN Loch-
bild für Türschließer TS-41,31,50 und 20, zur Montage des Tür-
schließers auf die bereits vorgebohrte Feuer- bzw. Rauchschutztür.

Description:
Schössmetall mounting plate, F1 alloy, with DIN EN holes for TS-
41,31,50 and 20 door closers, for installing door closer on predrilled
fire or smoke protection doors.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

MONTAGEPLATTE 07.24.0950

Ausschreibungstext:
Schössmetall Universalmontageplatte für Türschließer
TJSS T44, zur Montage des Türschließers auf die bereits 
vorgebohrte Feuer- bzw. Rauchschutztür nach EN 1154.

Description:
Schössmetall universal mounting plate for TJSS T44 door closer,
for installing door closer on pre-drilled fire or smoke protection door
in accordance with EN 1154.

T 44
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SAN ANTONIO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0130
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0120

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metallunterkonstruktion mit 
Cliprosetten, Drücker U-Form verkröpft 19 mm, festdrehbar gelagert, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm mit 
Stütznocken. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with clip-on 
rosettes, swivel-mounted angled U-shaped 19 mm handle, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm with supporting cam. 
Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur geprüft nach 
DIN 18273 Feuerschutz
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes, certified in accordance with 
DIN 18273 fire protection
Swivel-mounted handle Abb. Knopf

Fig. Knob
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SAN JOSÉ

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 9/72 12.04.0150
DRÜCKER/DRÜCKER 9/72 12.04.0140

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur für Profiltüren, Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metall-Unterkonstruktion
mit Cliprosetten, Drücker U-Form gewinkelt 19 mm, festdrehbar gelagert, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm mit
Stütznocken. Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes for profile doors, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with clip-on
rosettes, swivel-mounted angled U-shaped 19 mm handle, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm with supporting cam. Square
spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur für Profiltüren,
geprüft nach DIN 18273 Feuerschutz
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes for profile doors, 
certified in accordance with DIN 18273 fire protection
Swivel-mounted handle Abb. Knopf

Fig. Knob
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SAN DIEGO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 12.04.0170
DRÜCKER/DRÜCKER  12.04.0160

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Rosettengarnitur für Profiltüren Edelstahl matt, geprüft nach DIN 18273 Metall-Unterkonstruktion
mit Cliprosetten, Drücker CL-Form 19 mm, festdrehbar gelagerter, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm. 
Vierkantstift 9 mm.

Description:
Schössmetall fire protection door handle with rosettes for profile doors, stainless steel, DIN 18273 certified, metal substructure with 
clip-on rosettes, swivel-mounted angled CL-shaped 19 mm handle, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm. Square spindle 9 mm.

Material: Edelstahl matt
“Feuerschutz”-Rosettengarnitur für Profiltüren,
geprüft nach DIN 18273 Feuerschutz
Drücker festdrehbar gelagert

Material: Stainless steel
“Fire protection” door handle with rosettes for profile doors, 
certified in accordance with DIN 18273 fire protection
Swivel-mounted handle

30,0 10,0

135,0 60,0

Abb. Knopf
Fig. Knob
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FONTANA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI 02.85.7870
DRÜCKER/DRÜCKER 02.85.7880
DRÜCKERLOCHTEIL AUF ROSETTE 02.85.7790

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Rosettengarnitur für Profiltüren, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion mit Cliprosetten,
Drücker U-Form verkröpft 19 mm, festdrehbar gelagerter, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall lever handles with rosette for framed doors, for profile doors, stainless steel, metal substructure with clip-on rosettes, 
swivel-mounted angled U-shaped 19 mm handle, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm. Square spindle 8 mm.

Material: Edelstahl matt
Schmalrahmen-Rosettengarnitur für Profiltüren, 
Drücker festdrehbar gelagert. 

Material: Stainless steel
Lever handles with rosette for framed doors, 
swivel-mounted handle. 

Abb. Knopf
Fig. Knob
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NEWPORT

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

WECHSELGRT. RE + LI    02.85.7850
DRÜCKER/DRÜCKER 02.85.7860
DRÜCKERLOCHTEIL AUF ROSETTE 02.85.7780

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Rosettengarnitur für Profiltüren, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion mit Cliprosetten,
Drücker U-Form gewinkelt 19 mm, festdrehbar gelagert, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 10 mm. Vierkantstift 
8 mm.

Description:
Schössmetall lever handles with rosette for framed doors, for profile doors, stainless steel, metal substructure with clip-on rosettes, 
swivel-mounted angled U-shaped 19 mm handle, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm. Square spindle 8 mm.

Material: Edelstahl matt
Schmalrahmen-Rosettengarnitur für Profiltüren, 
Drücker festdrehbar gelagert.

Material: Stainless steel
Lever handles with rosette for framed doors, 
Swivel-mounted handle.

Abb. Knopf
Fig. Knob
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AMARILLO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DRÜCKER/DRÜCKER 02.85.8080

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Rosettengarnitur leichte Ausführung für Profiltüren, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion
mit Cliprosetten, Drücker U-Form19 mm, festdrehbar gelagert mit Rückholfeder, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke 
10 mm. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall lever handles with rosette for framed doors light version for profile doors, stainless steel, metal substructure with clip-on
rosettes, swivel-mounted U-shaped 19 mm handle with return spring, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm. Square spindle 8 mm.

Material: Edelstahl matt
Schmalrahmen-Rosettengarnitur für Profiltüren, 
Drücker festdrehbar gelagert. Leichte Ausführung!

Material: Stainless steel
Lever handles with rosette for framed doors, 
Swivel-mounted handle. Light version!
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ROCKFORD

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DRÜCKER/DRÜCKER   02.85.8060

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Rosettengarnitur leichte Ausführung für Profiltüren, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion
mit Cliprosetten, Drücker U-Form verkröpft 19 mm, festdrehbar gelagert mit Rückholfeder, 30 x 65 mm-Rosetten,
Rosettenstärke 10 mm. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall nlever handles with rosette for framed doors light version for profile doors, stainless steel, metal substructure with clip-on
rosettes, swivel-mounted angled U-shaped 19 mm handle with return spring, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm. Square
spindle 8 mm.

Material: Edelstahl matt
Schmalrahmen-Rosettengarnitur für Profiltüren, 
Drücker festdrehbar gelagert. Leichte Ausführung!

Material: Stainless steel
Lever handles with rosette for framed doors,
Swivel-mounted handle. Light version!

30,0 10,0
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DAYTON

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DRÜCKER/DRÜCKER   02.85.8070

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Rosettengarnitur leichte Ausführung für Profiltüren, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion
mit Cliprosetten, Drücker CL-Form 19 mm, festdrehbar gelagert mit Rückholfeder, 30 x 65 mm-Rosetten, Rosettenstärke
10 mm. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall nlever handles with rosette for framed doors light version for profile doors, stainless steel, metal substructure with clip-on
rosettes, swivel-mounted CL-shaped 19 mm handle with return spring, 30 x 65 mm rosettes, rosette thickness 10 mm. Square spindle 8 mm.

Material: Edelstahl matt
Schmalrahmen-Rosettengarnitur für Profiltüren, 
Drücker festdrehbar gelagert. Leichte Ausführung!

Material: Stainless steel
Lever handles with rosette for framed doors,
Swivel-mounted handle. Light version!
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

KNOPF FEST 02.85.7830
KNOPFLOCHTEIL OHNE ROSETTE 02.85.7840
DRÜCKERROSETTEN-PAAR 02.85.7821
ROSETTE PZ 02.85.7801
ROSETTE BLIND 02.85.7811

Ausschreibungstext:
Schössmetall Kugelknopf Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion mit Cliprosetten, Knopf Ø 50 mm versetzt fest auf 
30 x 65 mm-Rosette bzw. Lochteil (ohne Rosette), Rosettenstärke 10 mm.

Description:
Schössmetall round knob, stainless steel, metal substructure with clip-on rosettes, Ø 50 mm knob fixed on 30 x 65 mm rosette or
perforated element (without rosette), rosette thickness 10 mm.

Material: Edelstahl matt
Kugelknopf, fest auf ovaler Rosette oder 
als Knopflochteil für Profiltüren.

Material: Stainless steel
Round knob, fixed on oval rosette or 
as knob perforated element for profile doors.
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DRÜCKER/DRÜCKER 8/92 02.85.8100

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Langschildgarnitur für Profiltüren, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion mit Clipschild,
Drücker U-Form 19 mm, festdrehbar gelagert mit Rückholfeder. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall narrow-frame door hande with plate for profile doors, stainless steel, metal substructure with clip-on plate, swivel-mounted
U-shaped 19 mm handle with return spring. Square spindle 8 mm.

Material: Edelstahl matt
Schmalrahmen-Langschildgarnitur für Profiltüren, 
Drücker festdrehbar gelagert.

Material: Stainless steel
Narrow-frame door handle with plate for profile doors, 
Swivel-mounted handle.
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HARTFORD

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DRÜCKER/DRÜCKER 8/92 02.85.8090

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Langschildgarnitur für Profiltüren, Edelstahl matt, Metall-Unterkonstruktion mit Clipschild,
Drücker U-Form verkröpft 19 mm, festdrehbar gelagert mit Rückholfeder. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall narrow-frame door handle with plate for profile doors, stainless steel, metal substructure with clip-on plate, swivel-mounted
angled U-shaped 19 mm handle with return spring. Square spindle 8 mm.

Material: Edelstahl matt
Schmalrahmen-Langschildgarnitur für Profiltüren, 
Drücker festdrehbar gelagert.

Material: Stainless steel
Narrow-frame door handle with plate for profile doors, 
swivel-mounted handle.
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PERTH

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

GRIFFPLATTE/DRÜCKER 8/92 DIN 02.85.8230

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Schutzbeschlag Perth, Edelstahl matt V4A, SKG** geprüft, Außenschildhöhe 12 mm, 
Griffplatte beidseitig verwendbar, PZ-Lochung, Drücker U-Form verkröpft 19 mm festdrehbar gelagert. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall Perth narrow-frame security door handle, matt V4A stainless steel, SKG** certified, external plate height 12 mm, 
either side of handle plate can be used, cylinder lock perforation, swivel-mounted angled U-shaped 19 mm handle. 
Square spindle 8 mm.

Material: Edelstahl V4A matt
Schutzbeschlag SKG** geprüft 

Material: Stainless steel V4A 
SKG** certified security door handle

Abb. Außenseite
Fig. Outer face
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Für Türstärken:
38 bis 68 mm 

For door thickness:
38 to 68 mm 
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DR/DR F1 8/92 10.31.0730
DR/DR F9 8/92 10.31.0850
DR/DR WEISS/WHITE 8/92 10.31.0770
DR/DR BRAUN/BROWN 8/92 10.31.0810
HALB-GRT. F1 8/92 10.31.0720
HALB-GRT. F9 8/92 10.31.0840
HALB-GRT. WEISS/WHITE 8/92 10.31.0760
HALB-GRT. BRAUN/BROWN 8/92 10.31.0800

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Langschildgarnitur, Leichtmetall F1, F9, weiß oder braun, Langschilder mit variablen 
Nocken, Garnitur mit variablen Bohrbild, oberhalb vom Drücker von 83-110 mm und unterhalb von 103,5-119 mm 
mit M6 Gewinde. Ausführung Drücker/Drücker (DR/DR) oder Halb-Garnitur. Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall narrow-frame long backplate fittings, F1, F9 white or brown alloy, long plates with variable cams, fitting with variable
holes, 83-110 mm above handle and 103.5-119 mm below with M6 thread. Available as handle/handle (DR/DR) or half-set. Square
spindle 8 mm.

Material: Leichtmetall
Schmalrahmen-Langschildgarnitur, mit variablen Nocken.
Ausführung Drücker/Drücker (DR/DR) oder Halb-Garnitur mit Drücker

Material: Alloy
Narrow-frame door handle with plate, with variable cams.
Available as handle/handle (DR/DR) or half-set with handle

CAMBRIDGE
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

GR/DR F1 8/92 10.31.0740
GR/DR F9 8/92 10.31.0860
GR/DR WEISS/WHITE 8/92 10.31.0780
GR/DR BRAUN/BROWN 8/92 10.31.0820

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Langschildgarnitur, Leichtmetall F1, F9, weiß oder braun, Langschilder mit variablen 
Nocken, Garnitur mit variablen Bohrbild, oberhalb vom Drücker von 83-110 mm und unterhalb von 103,5-119 mm 
mit M6 Gewinde. Ausführung Griffplatte/Drücker (GR/DR). Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall narrow-frame door handle with plate, F1, F9 white or brown alloy, long plates with variable cams, fitting with 
variable holes, 83-110 mm above handle and 103.5-119 mm below with M6 thread. Handle plate/handle (GR/DR) design.
Square spindle 8 mm.

Material: Leichtmetall
Schmalrahmen-Langschildgarnitur, mit variablen Nocken.
Ausführung Griffplatte/Drücker (GR/DR)

Material: Alloy
Narrow-frame door handle with plate, with variable cams.
Handle plate/handle (GR/DR) design

CAMBRIDGE
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BG/DR F1 8/92 10.31.0750
BG/DR F9 8/92 10.31.0870
BG/DR WEISS/WHITE 8/92 10.31.0790
BG/DR BRAUN/BROWN 8/92 10.31.0830

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schmalrahmen-Langschildgarnitur, Leichtmetall F1, F9, weiß oder braun, Langschilder mit variablen 
Nocken, Garnitur mit variablen Bohrbild, oberhalb vom Drücker von 95-100 mm und unterhalb von 103,5-119 mm 
mit M6 Gewinde. Ausführung Bügelgriff/Drücker (BG/DR). Vierkantstift 8 mm.

Description:
Schössmetall narrow-frame door handle with plates, F1, F9 white or brown alloy, long plates with variable cams, fitting with variable
holes, 95-100 mm above handle and 103.5-119 mm below with M6 thread. U-shaped handle/handle (BG/DR) design. Square
spindle 8 mm.

Material: Leichtmetall
Schmalrahmen-Langschildgarnitur, mit variablen Nocken.
Ausführung Bügelgriff/Drücker (BG/DR)

Material: Alloy
Narrow-frame door handle with plate, with variable cams.
U-shaped handle/handle (BG/DR) design

CAMBRIDGE



Stoßgriffe Seite 204-211
Pull handles page 204-211

NARROW FRAME SCHMALRAHMEN

www.schoessmetall.de 191

Rohrrahmenschlösser Seite 237
Mortise locks page 237

Zubehör Seite 192-237
Accessories page 192-237

Türstopper Seite 224-227
Door stops page 224-227

DAZU PASST
FITS WITH

SCHMALRAHMEN LEICHTMETALL SEITE 188-190
ALLOY NARROW FRAMES PAGE 188-190

SCHMALRAHMEN EDELSTAHL SEITE 176-187
STAINLESS STEEL NARROW FRAMES PAGE 176-187

San Antonio Seite 176
San Antonio page 176

San José Seite 177
San José page 177

San Diego Seite 178
San Diego page 178

Cambridge Seite 188
Cambridge page 188

Newport Seite 180
Newport page 180

Cambridge Seite 189
Cambridge page 189

Cambridge Seite 190
Cambridge page 190

Amarillo Seite 181
Amarillo page 181

Rockford Seite 182
Rockford page 182

Corona Seite 184
Corona page 184

Hampton Seite 185
Hampton page 185

Hartford Seite 186
Hartford page 186

Fontana Seite 179
Fontana page 179

Dayton Seite 183
Dayton page 183

Perth Seite 187
Perth page 187





DAS GEWISSE ETWAS
VON SCHÖSSMETALL

THAT CERTAIN SOMETHING
BY SCHÖSSMETALL



RASTEROLIVE

194 info@schoessmetall.de

SAMIRA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SAMIRA 02.88.6611

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Samira, Messing verchromt/Edelstahl matt, Fenstergriff
mit präziser Einrastmechanik in Kunststoff-Unterkonstruktion und Stütznocken 
Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 36 mm, 
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Samira window handle, polished chrome brass/stainless steel, handle with
precise latching mechanism in plastic substructure and supporting cam Ø 10 mm, fixed
square spindle 7 mm, visible square spindle length 36 mm, concealed mounting.
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RASTEROLIVE
DORO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DORO 02.64.1351

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Doro, Messing verchromt/Edelstahl matt, Fenstergriff mit
präziser Einrastmechanik in Kunststoff-Unterkonstruktion und Stütznocken 
Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 36 mm, 
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Doro window handle, polished chrome brass/stainless steel, handle with
precise latching mechanism in plastic substructure and supporting cam Ø 10 mm, fixed
square spindle 7 mm, visible square spindle length 36 mm, concealed mounting.
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RASTEROLIVE
TAMARA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TAMARA 02.64.3701

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Tamara, Zamak verchromt/Edelstahl matt, Fenstergriff
mit präziser Einrastmechanik in Kunststoff-Unterkonstruktion und Stütznocken 
Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 36 mm, 
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Tamara window handle, polished chrome Zamak/stainless steel, handle with
precise latching mechanism in plastic substructure and supporting cam Ø 10 mm, fixed
square spindle 7 mm, visible square spindle length 36 mm, concealed mounting.
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RASTEROLIVE
KARINA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

KARINA 02.86.3151

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Karina, Edelstahl matt, Fenstergriff mit präziser 
Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Drücker 
Ø 19 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, 
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Karina window handle, stainless steel, handle with precise latching mecha-
nism in metal substructure and supporting cam Ø 10 mm, handle Ø 19 mm, fixed square
spindle 7 mm, visible square spindle length 35 mm, concealed mounting.
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RASTEROLIVE
JULE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

JULE 02.86.3161

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Jule, Edelstahl matt, Fenstergriff mit präziser 
Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Drücker 
Ø 19 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, 
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Jule window handle, stainless steel, handle with precise latching mechanism
in metal substructure and supporting cam Ø 10 mm, handle Ø 19 mm, fixed square
spindle 7 mm, visible square spindle length 35 mm, concealed mounting.
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RASTEROLIVE
ANJA

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

ANJA 02.86.3171

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Anja, Edelstahl matt, Fenstergriff mit präziser 
Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Drücker 
Ø 19 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, 
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Anja window handle, stainless steel, handle with precise latching mecha-
nism in metal substructure and supporting cam Ø 10 mm, handle Ø 19 mm, fixed square
spindle 7 mm, visible square spindle length 35 mm, concealed mounting.
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RASTEROLIVE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

GRACE 02.86.3181

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Grace, Edelstahl matt, Fenstergriff mit präziser 
Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Drücker 
Ø 19 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, 
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Grace window handle, stainless steel, handle with precise latching mecha-
nism in metal substructure and supporting cam Ø 10 mm, handle Ø 19 mm, fixed square
spindle 7 mm, visible square spindle length 35 mm, concealed mounting.
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RASTEROLIVE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

ARUNA 02.86.3201

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Aruna, Edelstahl matt, Fenstergriff mit präziser 
Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Drücker 
23 x 13 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm,
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Aruna window handle, stainless steel, handle with precise latching mecha-
nism in metal substructure and supporting cam Ø 10 mm, handle 23 x 13 mm, fixed
square spindle 7 mm, visible square spindle length 35 mm, concealed mounting.
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RASTEROLIVE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

KATIE 02.86.3191

Ausschreibungstext:
Schössmetall Rasterolive Katie, Edelstahl matt, Fenstergriff mit präziser 
Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Drücker
Ø 21 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, 
unsichtbar befestigt.

Description:
Schössmetall Katie window handle, stainless steel, handle with precise latching mecha-
nism in metal substructure and supporting cam Ø 10 mm, handle Ø 21 mm, fixed square
spindle 7 mm, visible square spindle length 35 mm, concealed mounting.
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 07.28.0090
WEISS/WHITE 07.28.0100

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 07.28.0110
WEISS/WHITE 07.28.0120

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türschließer TS 14, silbern bzw. weiß, mit 
Scherengestänge und abgestufter Schließkrafteinstellung:
Größe 1/2/3/4 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit 
und Endschlag stufenlos einstellbar, gleiche Ausführung für
DIN-L und DIN-R, max. Türbreite 1.100 mm, für leichte und
schwere Innentüren. 
Die unterschiedliche Schließkraft wird durch das Umsetzen des
Türschließers auf dem Türblatt erreicht.  
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall TS 14 door closer, silver or white, with scissor-action
arms and gradual closing force settings: size 1/2/3/4 in accordance
with EN 1154A, infinitely variable closing speed, same design for
DIN-L and DIN-R, max. door width 1,100 mm, for light and heavy in-
ternal doors. The various closing forces are achieved by mounting the
door closer in different places on the door leaf.  
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türschließer TS 15, silbern bzw. weiß, mit 
Scherengestänge und abgestufter Schließkrafteinstellung:
Größe 2/3/4/5 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit 
und Endschlag stufenlos einstellbar, gleiche Ausführung für
DIN-L und DIN-R, max. Türbreite 1.250 mm, für leichte und
schwere Innentüren. 
Die unterschiedliche Schließkraft wird durch das Umsetzen des
Türschließers auf dem Türblatt erreicht.  
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall TS 14 door closer, silver or white, with scissor-action
arms and gradual closing force settings: size 2/3/4/5 in accordance
with EN 1154A, infinitely variable closing speed and end stop can be
set as continuous, same design for DIN-L and DIN-R, max. door width
1,250 mm, for light and heavy internal doors. 
The various closing forces are achieved by mounting the door closer in
different places on the door leaf.  
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

TS 14

TS 15
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Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 20, silbern bzw. weiß,
mit Scherengestänge und abgestufter Schließkrafteinstellung:
Größe 2, 3, 5 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit stufen-
los einstellbar, Endschlag einstellbar, Öffnungsdämpfung kon-
stant, nicht einstellbar, gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R,
max. Türbreite 1.250 mm, für Feuer- und Rauchschutztüren,
leichte und schwere Innentüren, leichte Außentüren. Die unter-
schiedliche Schließkraft wird durch das Umsetzen des Türschlie-
ßers auf dem Türblatt erreicht. Montageplatte mit Lochgruppen
zur Montage nach EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr.
12.05.0280 erhältlich.
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 20, silver or white, with scis-
sor-action arms and gradual closing force settings: size 2, 3, 5 in accor-
dance with EN 1154A, infinitely variable closing speed and end stop,
back check constant not adjustable, same design for DIN-L and DIN-R,
max. door width 1,250 mm, for fire and smoke protection doors, light
and heavy internal doors and light external doors. The various closing
forces are achieved by mounting the door closer in different places on
the door leaf. Mounting plate with holes for installing in accordance
with 
EN 1154 are available as accessory item no. 12.05.0280. 
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 50, silbern bzw. weiß,
mit Scherengestänge und stufenloser Schließkrafteinstellung: Größe
1-5 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit und Endschlag stu-
fenlos einstellbar, Öffnungsdämpfung konstant, nicht einstellbar,
gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R, max. Türbreite 1.250 mm,
für Feuer- und Rauchschutztüren, leichte und schwere Innen- und Au-
ßentüren. Montageplatte mit Lochgruppen zur Montage der Grö-
ßen nach EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr. 12.05.0280 erhältlich. 
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 50, silver or white, with 
scissor-action arms and continuous closing force settings: size 1-5 in 
accordance with EN 1154A, infinitely variable closing speed and end
stop, back check constant not adjustable, same design for DIN-L and DIN-
R, max. door width 1,250 mm, for fire and smoke protection doors, light
and heavy internal and external doors. Mounting plate with holes for in-
stalling sizes in accordance with EN 1154 are avai -lable as 
accessory item no. 12.05.0280. 
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

198 info@schoessmetall.de

TS 20 EN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0190
WEISS/WHITE 12.05.0200

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0210
WEISS/WHITE 12.05.0220

TS 50 EN
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TÜRSCHLIESSER
TS 31 EN

TÜRSCHLIESSER
TS 41 EN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0230
WEISS/WHITE 12.05.0240

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0250
WEISS/WHITE 12.05.0260

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 31, silbern bzw.
weiß, mit Gleitschiene und stufenloser Schließkrafteinstellung:
Größe 1-3 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit und End-
schlag stufenlos einstellbar, Öffnungsdämpfung konstant, nicht
einstellbar, stark abfallendes Öffnungsmoment, gleiche Ausfüh-
rung für DIN-L und DIN-R, max. Türbreite 950 mm, für Feuer-
und Rauchschutztüren, leichte bis schwere Innentüren und
leichte Außentüren. 
Montageplatte mit Lochgruppen zur Montage der Größen nach
EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr. 12.05.0280 erhältlich.  
Gleiche Ausführung für Band- und Bandgegenseite.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 31, silver or white, with
slide rail, infinitely closing force settings: size 1-3 in accordance with
EN 1154A, infinitely variable closing speed and end stop, constant
soft stop, non-adjustable, severely decreasing opening moment, same
design for DIN-L and DIN-R, max. door width 950 mm, for fire and
smoke protection doors, light and heavy internal doors and light exter-
nal doors. Mounting plate with holes for installing sizes in accordance
with EN 1154 are available as accessory item no. 12.05.0280.  
Same design for hinge side and opposite hinge side.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 41, silbern bzw.
weiß, mit Gleitschiene und stufenloser Schließkrafteinstellung:
Größe 1-4 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit und End-
schlag stufenlos einstellbar, Öffnungsdämpfung konstant, nicht
einstellbar, stark abfallendes Öffnungsmoment, gleiche Ausfüh-
rung für DIN-L und DIN-R, max. Türbreite 1.100 mm, für Feuer-
und Rauchschutztüren, leichte und schwere Innentüren und
leichte Außentüren. Montageplatte mit Lochgruppen zur Mon-
tage der Größen nach EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr.
12.05.0280 erhältlich. 
Gleiche Ausführung für Band- und Bandgegenseite.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 41, silver or white, with
slide rail, infinitely closing force settings: size 1-4 in accordance with
EN 1154A, infinitely variable closing speed and end stop, constant
soft stop, non-adjustable, severely decreasing opening moment, same
design for DIN-L and DIN-R, max. door width 1,100 mm, for fire and
smoke protection doors, light and heavy internal doors and light exter-
nal doors. Mounting plate with holes for installing sizes in accordance
with EN 1154 are available as accessory item no. 12.05.0280. 
Same design for hinge side and opposite hinge side.
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TÜRSCHLIESSER

TÜRSCHLIESSER
TS 61 EN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0180
WEISS/WHITE 12.05.0270

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 12.05.0060
WEISS/WHITE 12.05.0070

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 51, silbern bzw. weiß,
mit Gleitschiene und stufenloser Schließkrafteinstellung: Größe 
1-4 nach EN 1154A, Schließgeschwindigkeit, Endschlag und 
Öffnungsdämpfung stufenlos einstellbar, stark abfallendes Öffnungs-
moment, gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R, max. Türbreite
1.100 mm, für Feuer- und Rauchschutztüren, leichte und schwere
Innentüren und leichte Außentüren. Montageplatte mit Lochgrup-
pen zur Montage der Größen nach EN 1154 ist beigelegt. 
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 51, silver or white, with slide
rail, infinitely closing force settings: size 1-4 in accordance with EN 1154A,
infinitely variable closing speed, end stop and soft stop function, severely
decreasing opening moment, same design for DIN-L and DIN-R, max.
door width 1,100 mm, for fire and smoke protection doors, light and
heavy internal doors and light external doors. Mounting plate with holes
for installing sizes in accordance with EN 1154 is included. 
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TS 61, silbern bzw. weiß,
mit Gleitschiene und stufenloser Schließkrafteinstellung: Größe 
2-5 nach EN 1154A, Schließkraft, Öffnungsdämpfung und End-
schlag stufenlos einstellbar, stark abfallendes Öffnungsmoment,
inklusive Montageplatte, gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R,
max. Türbreite 1.250 mm, für Feuer- und Rauchschutztüren,
leichte und schwere Innen- und Außentüren. 
Inklusive Montageplatte nach EN 1154.
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türblatt.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TS 61, silver or white, with 
slide rail, infinitely closing force settings: size 2-5 in accordance with 
EN 1154A, infinitely variable closing speed, end stop and soft stop
function, severely decreasing opening moment, includes mounting plate,
same design for DIN-L and DIN-R, max. door width 1,250 mm, for fire
and smoke protection doors, light and heavy internal external doors. 
Includes mounting plate compliant with EN 1154.
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door leaf.

TS 51 EN

287

49

62

459

31

21
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TÜRSCHLIESSER
MONTAGEPLATTE

TÜRSCHLIESSER
FESTSTELLER

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

MONTAGEPLATTE ALU F1 12.05.0280

Ausschreibungstext:
Schössmetall Montageplatte Leitchtmetall F1, mit DIN EN
Lochbild für Türschließer TS-41,31,50 und 20, zur Montage
des Türschließers auf die bereits vorgebohrte Feuer- bzw.
Rauchschutztür.

Description:
Schössmetall mounting plate, F1 alloy, with DIN EN holes for TS-
41,31,50 and 20 door closers, for installing door closer on predril-
led fire or smoke protection doors.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

FESTSTELLER 07.28.0130

Ausschreibungstext:
Schössmetall mechanische Feststellung zum nachträglichen
Einbau in die Gleitschiene der Türschließer TS-51 EN oder
TS-61 EN. Für die Türschließer TS-31 EN und TS-41 EN ist
außerdem eine andere Gleitschiene notwendig. Bitte um 
entsprechende Anfrage.

WICHTIG: Nicht für den Einstatz im Brandschutz zugelassen!

Description:
Schössmetall mechanical arrester for retrofitting onto guide rail 
of door closer TS-51 EN or TS-61 EN. For door closers TS-31 EN
and TS-41 EN, another guide rail is  essential. Please ask for 
further details.

PLEASE NOTE: Must not be used for fire doors!
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TÜRSCHLIESSER
TJSS T 44

TÜRSCHLIESSER
MONTAGEPLATTE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 07.24.0620
WEISS/WHITE 07.24.0630
BRONZE/BRONZE 07.24.0640

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feuerschutz-Türschließer TJSS T44, silber, weiß
bzw.bronze mit Scherengestänge, mit hydraulischer Funktion
und automatischer Öffnungsdämpfung. Mit regulierbarer
Schließkraft, Größe 2-5 nach EN, stufenlos einstellbarer Schließ-
geschwindigkeit und Regulierventil für die Endphase des
Schließvorganges, für Feuer- und Rauchschutztüren, leichte und
schwere Innen- und Außentüren.
Montageplatte mit Lochgruppen zur Montage der Größen nach
EN 1154 ist als Zubehör Art.-Nr. 07.24.0950 erhältlich. 
Bandseite: Normalmontage auf Türblatt.
Bandgegenseite: Kopfmontage auf der Türzarge.

Description:
Schössmetall fire protection door closer TJSS T44, silver, white or
bronze with scissor-action arms, hydraulic function and automatic soft
stop. With controllable closing force, size 2-5 in accordance with 
EN 1154A, closing speed and control valve can be set as continuous
for end phase of closing process, for fire and smoke protection doors,
light and heavy internal external doors.
Mounting plate with holes for installing sizes in accordance with 
EN 1154 are available as accessory item no. 07.24.0950. 
Hinge side: normal installation on door leaf.
Opposite hinge side: transom installation on door frame.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

MONTAGEPLATTE 07.24.0950

Ausschreibungstext:
Schössmetall Universalmontageplatte für Türschließer
TJSS T44, zur Montage des Türschließers auf die bereits 
vorgebohrte Feuer- bzw. Rauchschutztür nach EN 1154.

Description:
Schössmetall universal mounting plate for TJSS T44 door closer,
for installing door closer on pre-drilled fire or smoke protection door
in accordance with EN 1154.
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TÜRSCHLIESSER
TÜRFESTSTELLER

TÜRSCHLIESSER
TJSS NOVO

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 07.24.0770
WEISS/WHITE 07.24.0780
BRONZE/BRONZE 07.24.0790

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türfeststeller für TJSS T44 mit 3-stufiger 
Haltekrafteinstellung. Haltewinkel von 15° bis 180° frei 
einsetzbar. 
WICHTIG: Nicht für den Einstatz im Brandschutz zugelassen!

Description:
Schössmetall door arrester for TJSS T44 with 3 retention force set-
tings. Retention angle can be set anywhere between 15° and 180°. 
PLEASE NOTE: Must not be used for fire doors!

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

SILBER/SILVER 07.24.0010
WEISS/WHITE 07.24.0190
BRONZE/BRONZE 07.24.0030

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türschließer TJSS Novo, silber, weiß bzw.
bronze mit Scherengestänge, hydraulischer Funktion, 
ausziehbarer Schwenkhebelachse, regulierbarer Schließkraft
und stufenlos einstellbarer Schließgeschwindigkeit, Größe 
2-5 nach EN 1154, gleiche Ausführung für DIN-L und DIN-R,
max. Türbreite 1.250 mm.

Description:
Schössmetall TJSS Novo door closer, silver, white or bronze with
scissor-action arms, hydraulic function, extendable pivotable lever
axis, controllable closing force, closing speed can be set as continu-
ous, size 2-5 in accordance with EN 1154, same design for 
DIN-L and DIN-R, max. door width 1,250 mm.
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STOSSGRIFF

STOSSGRIFF

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LÄNGE    400 MM / LA    300 MM 07.20.4020
LÄNGE    500 MM / LA    300 MM 07.20.4030
LÄNGE    600 MM / LA    400 MM 07.20.4040
LÄNGE    800 MM / LA    600 MM 07.20.4050
LÄNGE 1.000 MM / LA    800 MM 07.20.4060

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 25 mm,
Materialstärke 1,5 mm, mit geraden Stützen aus massiven 
18 mm Quadratrohr. Wahlweise in 400, 500, 600, 800,
oder 1.000 mm Länge. Abstand Türblatt - Mitte Griff 60 mm. 
Lochabstand (LA).
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 210.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 25 mm,
material thickness 1.5 mm, with straight supports made from solid
18 mm square tube. Available lengths: 400, 500, 600, 800 or
1,000 mm. Spacing between door leaf and centre of handle 60 mm. 
Hole spacing (LA).
Please order fixing material separately, see page 210.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LÄNGE    400 MM / LA    300 MM 07.20.4070
LÄNGE    500 MM / LA    300 MM 07.20.4080
LÄNGE    600 MM / LA    400 MM 07.20.4090
LÄNGE    800 MM / LA    600 MM 07.20.4100
LÄNGE 1.000 MM / LA    800 MM 07.20.4110

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 25 mm,
Materialstärke 1,5 mm, mit 45° schrägen Stützen aus 
massiven 18 mm Quadratrohr. Wahlweise in 400, 500,600,
800 oder 1.000 mm Länge. Abstand Türblatt - Mitte Griff 
58,5 mm. Lochabstand (LA).
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 210.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 25 mm, 
material thickness 1.5 mm, with 45° angled supports made from
solid 18 mm square tube. Available lengths: 400, 500, 600, 800
or 1,000 mm. Spacing between door leaf and centre of handle 
58,5 mm.Hole spacing (LA).
Please order fixing material separately, see page 210.

QUADRO

QUADRO
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STOSSGRIFF

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LÄNGE    400 MM / LA    200 MM 07.20.3690
LÄNGE    500 MM / LA    300 MM 07.20.3700
LÄNGE 1.200 MM / LA 1.000 MM 07.20.3710

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 30 mm, 
Materialstärke 1,5 mm, mit geraden Stützen aus massiven 
25 mm Rundmaterial. Wahlweise in 400, 500 oder 1.200
mm Länge. Abstand Türblatt - Mitte Griff 75 mm. 
Lochabstand (LA).
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 211.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 30 mm, material
thickness 1.5 mm, with straight supports made from solid 25 mm
round stock. Available lengths: 400, 500 or 1,200 mm. Spacing 
between door leaf and centre of handle 75 mm. Hole spacing (LA).
Please order fixing material separately, see page 211.

STOSSGRIFF

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LÄNGE    400 MM / LA    200 MM 07.20.3730
LÄNGE    400 MM / LA    300 MM 07.20.3770
LÄNGE    500 MM / LA    300 MM 07.20.3740
LÄNGE    600 MM / LA    400 MM 07.20.3750
LÄNGE    800 MM / LA    600 MM 07.20.3760

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 30 mm,
Materialstärke 1,5 mm, mit 45° schrägen Stützen aus 
massiven 25 mm Rundmaterial. Länge der Stützen 90
mm.Wahlweise in 400, 500, 600 oder 800 mm Länge. 
Abstand Türblatt - Mitte Griff 60 mm. Lochabstand (LA).
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 211.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 30 mm, material
thickness 1.5 mm, with 45° angled supports made from solid 25 mm
round stock. Support length 90 mm. Available lengths: 400, 500,
600 or 800 mm. Spacing between door leaf and centre of handle
60 mm. Hole spacing (LA).
Please order fixing material separately, see page 211.

MASSIVE STÜTZEN

45° MASSIV
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STOSSGRIFF

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LÄNGE    400 MM / LA    200 MM 07.20.3950
LÄNGE    400 MM / LA    300 MM 07.20.3960
LÄNGE    500 MM / LA    300 MM 07.20.3970
LÄNGE    600 MM / LA    400 MM 07.20.3980
LÄNGE    800 MM / LA    600 MM 07.20.3990

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 30 mm,
Materialstärke 1,5 mm, mit 45° schrägen Hohl-Stützen und 
Kunststoffeinsatz. Länge der Stützen 110 mm. Wahlweise in
400, 500, 600 oder 800 mm Länge. Abstand Türblatt - Mitte
Griff 75 mm. Lochabstand (LA).
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 211.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 30 mm, mate-
rial thickness 1.5 mm, with 45° angled hollow supports and plastic
insert. Support length 110 mm. Available lengths: 400, 500, 600
or 800 mm. Spacing between door leaf and centre of handle 75 mm.
Hole spacing (LA).
Please order fixing material separately, see page 211.

STOSSGRIFF

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LÄNGE    400 MM / LA    200 MM 07.20.3920
LÄNGE    500 MM / LA    300 MM 07.20.3930
LÄNGE 1.200 MM / LA 1.000 MM 07.20.3940

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 30 mm,
Materialstärke 1,5 mm, mit geraden Hohl-Stützen und 
Kunststoffeinsatz. Wahlweise in 400, 500 oder 1.200 mm
Länge. Abstand Türblatt - Mitte Griff 75 mm. 
Lochabstand (LA).
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 211.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 30 mm, material
thickness 1.5 mm, with straight hollow supports and plastic insert.
Available lengths: 400, 500 or 1,200 mm. Spacing between door
leaf and centre of handle 75 mm. Hole spacing (LA).
Please order fixing material separately, see page 211.

45° HOHL

GERADE HOHL
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STOSSGRIFF

STOSSGRIFF

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LOCHABSTAND (LA) 300 MM 07.20.3300
LOCHABSTAND (LA) 350 MM 07.20.3350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 30 mm,
Materialstärke 1,5 mm, wahlweise mit Lochabstand (LA) 
300 oder 350 mm. Abstand Türblatt - Mitte Griff 78 mm. 
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 211.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 30 mm, material
thickness 1.5 mm, hole spacing (LA) either 300 or 350 mm. Spacing
between door leaf and centre of handle 78 mm. 
Please order fixing material separately, see page 211.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LOCHABSTAND (LA) 300 MM 07.20.3400
LOCHABSTAND (LA) 350 MM 07.20.3450

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 30 mm,
Materialstärke 1,5 mm, wahlweise mit Lochabstand (LA) 
300 oder 350 mm. Abstand Türblatt - Mitte Griff 78 mm. 
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 211.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 30 mm, material
thickness 1.5 mm, hole spacing (LA) either 300 or 350 mm. Spacing
between door leaf and centre of handle 78 mm. 
Please order fixing material separately, see page 211.

C-FORM

U-FORM GEKRÖPFT
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STOSSGRIFF

STOSSGRIFF

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LOCHABSTAND (LA) 300 MM 07.20.3500
LOCHABSTAND (LA) 350 MM 07.20.3550

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 30 mm,
Materialstärke 1,5 mm, wahlweise mit Lochabstand (LA) 
300 oder 350 mm. Abstand Türblatt - Mitte Griff 70 mm. 
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 211.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 30 mm, material
thickness 1.5 mm, hole spacing (LA) either 300 or 350 mm. Spacing
between door leaf and centre of handle 70 mm. 
Please order fixing material separately, see page 211.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

LOCHABSTAND (LA) 300 MM 07.20.3200
LOCHABSTAND (LA) 350 MM 07.20.3250

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriff Edelstahl matt, Griffstange 30 mm,
Materialstärke 1,5 mm, wahlweise mit Lochabstand (LA) 
300 oder 350 mm. Abstand Türblatt - Mitte Griff 70 mm. 
Befestigungsmaterial bitte separat bestellen siehe
Seite 211.

Description:
Schössmetall pull handle, stainless steel, handle bar 30 mm, material
thickness 1.5 mm, hole spacing (LA) either 300 or 350 mm. Spacing
between door leaf and centre of handle 70 mm. 
Please order fixing material separately, see page 211.

U-FORM

DREIECK
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STOSSGRIFF
FÜR GLASTÜREN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

Edelstahl matt/stainless steel
LÄNGE 300 MM / LA 150 MM 07.20.3860
LÄNGE 450 MM / LA 250 MM 07.20.3900

Edelstahl verchromt glänzend/Polished chrome polished stainless steel
LÄNGE 300 MM / LA 150 MM 07.20.3870
LÄNGE 450 MM / LA 250 MM 07.20.3910

Ausschreibungstext:
Schössmetall Stossgriffpaar Edelstahl 25 mm, für 
Ganzglastüren, für Glas Türstärke 8 bis 10 mm, mit geraden
Stützen, Glasbohrung 12 mm, wahlweise in 300 mm Länge
mit 150 mm Lochabstand (LA) oder 450 mm mit 250 mm
Lochabstand (LA). Abstand Türblatt - Mitte Griff 52 mm. 

Description:
Schössmetall pull handle pair, 25 mm stainless steel, for all-glass
doors, for glass door thickness 8-10 mm, with straight supports,
glass hole 12 mm, available length: 300 mm with 150 mm hole
spacing (LA) or 450 mm with 250 mm hole spacing (LA). Spacing
between door leaf and centre of handle 52 mm. 
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STOSSGRIFF
BEFESTIGUNG

Ausführung Art.-Nr.

a Einseitig für Profil- und Massivholztüren GL 35 mm 07.20.4120
- Einseitig für Profil- und Massivholztüren GL 46 mm 07.20.4130
- Einseitig für Profil- und Massivholztüren GL 60 mm 07.20.4140
b Paarweise für Profil- und Massivholztüren 07.20.4150
c Einseitig für Glastüren 07.20.4160
d Paarweise für Glastüren 07.20.4170

Version Item No.

a On one side for profile and massif wood doors GL 35 mm 07.20.4120
- On one side for profile and massif wood doors GL 46 mm 07.20.4130
- On one side for profile and massif wood doors GL 60 mm 07.20.4140
b In pairs for profile and massif wood doors 07.20.4150
c On one side for glass doors 07.20.4160
d In pairs for glass doors 07.20.4170

Befestigungssets für Stoßgriffe Quadro (Seite 204)
Fixing sets for pull handles quadro (page 204)

a

b c d
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STOSSGRIFF
BEFESTIGUNG

Ausführung Art.-Nr.

a Einseitig für Profil- und Massivholztüren GL 35 mm 07.20.3600
- Einseitig für Profil- und Massivholztüren GL 46 mm 07.20.4000
- Einseitig für Profil- und Massivholztüren GL 60 mm 07.20.4010
b Paarweise für Profil- und Massivholztüren 07.20.3620
c Einseitig für Glastüren 07.20.3610
d Paarweise für Glastüren 07.20.3630

Befestigungssets für Stoßgriffe rund (Seiten 205-208)
Fixing sets for pull handles round (pages 205-208)

Version Item No.

a On one side for profile and massif wood doors GL 35 mm 07.20.3600
- On one side for profile and massif wood doors GL 46 mm 07.20.4000
- On one side for profile and massif wood doors GL 60 mm 07.20.4010
b In pairs for profile and massif wood doors 07.20.3620
c On one side for glass doors 07.20.3610
d In pairs for glass doors 07.20.3630

a

b

c

d
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

ECKIG 06.07.1850

Ausschreibungstext:
Schössmetall Glasschiebetürmuschel, Messing ähnlich 
Edelstahl matt, eckig 76 x 100 mm, Fräsung im Glas 
notwendig.

Description:
Schössmetall glass flush pull, brass-look stainless steel, 
76 x 100 mm, milling required in glass.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

RUND 60 MM 06.07.2350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Glasschiebetürmuschel, Edelstahl matt, 

ø 60 mm, zum Schrauben - Bohrung im Glas notwendig, für
Glasstärke 8 mm.

Description:
Schössmetall glass flush pull, stainless steel, ø 60 mm to screw, 
drill hole in glass required, for 8 mm glass thickness.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

RUND 80 MM 06.07.2360

Ausschreibungstext:
Schössmetall Glasschiebetürmuschel, Edelstahl matt, 

ø 80 mm, zum Schrauben - Bohrung im Glas notwendig, für
Glasstärke 8 mm.

Description:
Schössmetall glass flush pull, stainless steel, ø 80 mm to screw, 
drill hole in glass required, for 8 mm glass thickness.

GLAS-SCHIEBETÜRMUSCHEL
RUND 60 MM

GLAS-SCHIEBETÜRMUSCHEL

GLAS-SCHIEBETÜRMUSCHEL

RUND 80 MM

ECKIG



www.schoessmetall.de 213

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

RUND 60 MM 06.07.1890

Ausschreibungstext:
Schössmetall Glasschiebetürmuschel, Edelstahl matt, 

ø 60 mm, zum Schrauben - Bohrung im Glas notwendig.

Description:
Schössmetall glass flush pull, stainless steel, ø 60 mm to screw, 
drill hole in glass required.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

RUND 60 MM 06.07.1870

Ausschreibungstext:
Schössmetall Glasschiebetürmuschel, Edelstahl matt, 

ø 60 mm, zum Kleben - Bohrung im Glas notwendig.

Description:
Schössmetall glass flush pull, stainless steel, ø 60 mm to screw, 
drill hole in glass required.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

RUND 60 MM 06.07.1880

Ausschreibungstext:

Schössmetall Glasschiebetürmuschel, Edelstahl matt, ø 60 mm,
zum Kleben - keine Bohrung notwendig.

Description:
Schössmetall glass flush pull, stainless steel, 
ø 60 mm, no hole required.

GLAS-SCHIEBETÜRMUSCHEL

GLAS-SCHIEBETÜRMUSCHEL

GLAS-SCHIEBETÜRMUSCHEL

RUND MIT LOCH

RUND 60 MM

RUND 60 MM
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OVAL

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

OVAL 18.04.0241

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürmuschel, Edelstahl matt, oval 120 x
40 mm, sichtbar geschraubt, Griffmulde 27 x 92 mm.

Description:
Schössmetall flush pull, stainless steel, 120 x 40 mm oval, visible
screws, 27 x 92 mm handle recess.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

ECKIG 18.04.0251

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürmuschel, Edelstahl matt, eckig 120 x
40 mm, sichtbar geschraubt, Griffmulde 27 x 92 mm.

Description:
Schössmetall flush pull, stainless steel, 120 x 40 mm square, visible
screws, 27 x 92 mm handle recess.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

RUND 55 MM 18.04.0161

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürmuschel, Edelstahl matt, rund 55 mm.

Description:
Schössmetall flush pull, stainless steel, 
55 mm diameter.

SCHIEBETÜRMUSCHEL
ECKIG

SCHIEBETÜRMUSCHEL
RUND 55 MM
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

RUND 85 MM 18.04.0181

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürmuschel, Edelstahl matt, rund 85 mm.

Description:
Schössmetall flush pull, stainless steel, 
85 mm diameter.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

ECKIG 55 MM 18.04.0201

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürmuschel, Edelstahl matt, eckig 55 mm.

Description:
Schössmetall flush pull, stainless steel, 55 mm square.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

ECKIG 85 MM 18.04.0221

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürmuschel, Edelstahl matt, eckig 85 mm.

Description:
Schössmetall flush pull, stainless steel, 85 mm square.

SCHIEBETÜRMUSCHEL
RUND 85 MM

SCHIEBETÜRMUSCHEL
ECKIG 55 MM

SCHIEBETÜRMUSCHEL
ECKIG 85 MM
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

ECKIG 18.04.0011

Ausschreibungstext:
Schössmetall Briefeinwurfklappe, Edelstahl matt, rechteckig 
280 x 90 mm, Klappenöffnung 230 x 35 mm, nach außen öffnend.
Sichtbar geschraubt.

Description:
Schössmetall letterplate, stainless steel, 280 x 90 mm rectangular, 
230 x 35 mm flap opening, opens outwards. Visible screws.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

EDELSTAHL 18.04.0311
PVD-BESCHICHTET 02.27.4571

Ausschreibungstext:
Schössmetall Briefeinwurfklappe, Edelstahl matt oder PVD-
beschichtet, Klappenöffnung 278 x 45 mm, nach außen öffnend.
Verschraubbar mit Briefeinwurfklappe 02.27.4551 und
02.27.4581.

Description:
Schössmetall letterplate, stainless steel or PVD-coated, 278 x 45 mm 
flap opening, opens outwards. Also fits letterbox flap 02.27.4551 
and 02.27.4581.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

EDELSTAHL 18.04.0301
PVD-BESCHICHTET 02.27.4561

Ausschreibungstext:
Schössmetall Briefeinwurfklappe, Edelstahl matt oder PVD-
beschichtet, Klappenöffnung 282 x 40 mm, nach innen öffnend 
mit Feder. Verschraubbar mit Briefeinwurfklappe 02.27.4551 und
02.27.4581.

Description:
Schössmetall letterplate, stainless steel or PVD-coated, 282 x 40 mm flap
opening, opens inwards with spring. Also fits letterbox flap 02.27.4551 
and 02.27.4581.

BRIEFEINWURF
ECKIG

BRIEFEINWURF
OVAL

ECKIG
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

KLINGELPLATTE 18.04.0021

Ausschreibungstext:
Schössmetall Klingelplatte mit Namensschild, Edelstahl matt, sichtbar
geschraubt, passend zu Briefeinwurf 18.04.0011, Höhe 90 mm,
Breite 100 mm.

Description:
Schössmetall bell push with nameplate, stainless steel, visible screws, fits with
letterbox 18.04.0011, height 90 mm, width 100 mm.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

KLINGELPLATTE 18.04.0041

Ausschreibungstext:
Schössmetall Klingelplatte oval, Edelstahl matt, sichtbar geschraubt,
Höhe 90 mm, Breite 100 mm.

Description:
Schössmetall oval bell push, stainless steel, visible screws, 
height 90 mm, width 100 mm.

KLINGELPLATTE
MIT NAMENSCHILD

KLINGELPLATTE
OVAL

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

MATT VERNICKELT 02.27.4551
POLIERT 02.27.4581

Ausschreibungstext:
Schössmetall Briefeinwurf-Innenklappe, Messing matt vernickelt oder
poliert, oval. Verschraubbar mit Briefeinwurfklappe 18.04.0301,
18.04.0311, 02.27.4561, 02.27.4571.

Description:
Schössmetall letter plates inner flap, matt nickel-plated or polished brass,
oval. Also fits letterbox flap 18.04.0301, 18.04.0311, 02.27.4561,
02.27.4571.

BRIEFEINWURF-INNENKLAPPE
RUND
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

NAMENSCHILD 18.04.0071

Ausschreibungstext:
Schössmetall Namenschild, Edelstahl matt, sichtbar geschraubt, 
Höhe 38 mm, Breite 120 mm.

Description:
Schössmetall nameplate, stainless steel, visible screws, height 38 mm, 
width 120 mm.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.04.0350

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Rollstuhlfahrer”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 2 mm, Siebdruck, sichtbar geschraubt mit 
Schraublöchern, quadratisch 127 mm.

Description:
Schössmetall “Wheelchair user” sign, stainless steel, material thickness 
2 mm, screen print, visible screws with screw holes, 127 mm square.

NAMENSCHILD
ABGERUNDET

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

KLINGELPLATTE 18.04.0031

Ausschreibungstext:
Schössmetall Klingelplatte rund, Edelstahl matt, sichtbar geschraubt,
Ø 100 mm.

Description:
Schössmetall round bell push, stainless steel, visible screws, Ø 100 mm.

KLINGELPLATTE
RUND

HINWEISSCHILD
ROLLSTUHLFAHRER
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.04.0330

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Damen”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 2 mm, Siebdruck, sichtbar geschraubt mit 
Schraublöchern, quadratisch 127 mm.

Description:
Schössmetall “Ladies” sign, stainless steel, material thickness 2 mm, 
screen print, visible screws with screw holes, 127 mm square.

HINWEISSCHILD
DAMEN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.04.0340

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Herren”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 2 mm, Siebdruck, sichtbar geschraubt mit 
Schraublöchern, quadratisch 127 mm.

Description:
Schössmetall “Gents” sign, stainless steel, material thickness 2 mm, 
screen print, visible screws with screw holes, 127 mm square.

HINWEISSCHILD
HERREN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.04.0360

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Damen/Herren”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 2 mm, Siebdruck, sichtbar geschraubt mit 
Schraublöchern, quadratisch 127 mm.

Description:
Schössmetall “Ladies/Gents” sign, stainless steel, material thickness 
2 mm, screen print, visible screws with screw holes, 127 mm square.

HINWEISSCHILD
DAMEN/HERREN
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0671

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Herren”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 1,5 mm, Siebdruck, selbstklebend (ohne 
Schraublöcher), rund 77 mm.

Description:
Schössmetall “Gents” sign, stainless steel, material thickness 1.5 mm, 
screen print, self-adhesive (no screw holes), 77 mm diameter.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0681

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Damen”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 1,5 mm, Siebdruck, selbstklebend (ohne 
Schraublöcher), rund 77 mm.

Description:
Schössmetall “Ladies” sign, stainless steel, material thickness 1.5 mm, 
screen print, self-adhesive (no screw holes), 77 mm diameter.

HINWEISSCHILD
HERREN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0691

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Rollstuhlfahrer”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 1,5 mm, Siebdruck, selbstklebend (ohne 
Schraublöcher), rund 77 mm.

Description:
Schössmetall “Wheelchair user” sign, stainless steel, material thickness 1.5 mm,
screen print, self-adhesive (no screw holes), 77 mm diameter.

HINWEISSCHILD
ROLLSTUHLFAHRER

HINWEISSCHILD
DAMEN
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0641

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “WC”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 1,5 mm, Siebdruck, selbstklebend (ohne 
Schraublöcher), rund 77 mm.

Description:
Schössmetall “WC” sign, stainless steel, material thickness 1.5 mm, 
screen print, self-adhesive (no screw holes), 77 mm diameter.

HINWEISSCHILD
WC

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0711

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Bad”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 1,5 mm, Siebdruck, selbstklebend (ohne 
Schraublöcher), rund 77 mm.

Description:
Schössmetall “Bathroom” sign, stainless steel, material thickness 1.5 mm,
screen print, self-adhesive (no screw holes), 77 mm diameter.

HINWEISSCHILD
BAD

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0651

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Ziehen”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 1,5 mm, Siebdruck, selbstklebend (ohne 
Schraublöcher), rund 77 mm.

Description:
Schössmetall “Pull” sign, stainless steel, material thickness 1.5 mm, 
screen print, self-adhesive (no screw holes), 77 mm diameter.

HINWEISSCHILD
ZIEHEN
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0371

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Herren”, Edelstahl matt, selbstklebend
(ohne Schraublöcher), Höhe 120 mm Breite 39 mm.

Description:
Schössmetall “Gents” sign, stainless steel, self-adhesive (no screw holes),
height 120 mm, width 39 mm.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0361

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Damen”, Edelstahl matt, selbstklebend
(ohne Schraublöcher), Höhe 120 mm Breite 61 mm.

Description:
Schössmetall “Ladies” sign, stainless steel, self-adhesive (no screw holes), 
height 120 mm, width 61 mm.

HINWEISSCHILD
HERREN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

HINWEISSCHILD 18.05.0661

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hinweisschild “Drücken”, Edelstahl matt, 
Materialstärke 1,5 mm, Siebdruck, selbstklebend (ohne 
Schraublöcher), rund 77 mm.

Description:
Schössmetall “Push” sign, stainless steel, material thickness 1.5 mm, 
screen print, self-adhesive (no screw holes), 77 mm diameter.

HINWEISSCHILD
DRÜCKEN

HINWEISSCHILD
DAMEN
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Art.-Nr./Item No.

ZIFFER 1 05.12.0011
ZIFFER 2 05.12.0021
ZIFFER 3 05.12.0031
ZIFFER 4 05.12.0041
ZIFFER 5 05.12.0051
ZIFFER 6 05.12.0061

Art.-Nr./Item No.

ZIFFER 7 05.12.0071
ZIFFER 8 05.12.0081
ZIFFER 9 05.12.0091
ZIFFER 0 05.12.0101
BUCHSTABE a 05.12.0111
BUCHSTABE b 05.12.0121

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hausnummern Edelstahl matt, aus 10 mm-Rundmaterial,
mit Gewindebolzen M5 x 45 mm und Dübel, Ziffernhöhe 120 mm,
Buchstabe “a” 70 mm bzw. “b” 120 mm.

Description:
Schössmetall house numbers, stainless steel, made from 10 mm round stock,
with M5 x 45 mm threaded bolts and anchor, number height 120 mm, letter
“a” 70 mm/letter “b” 120 mm.

HAUSNUMMERN
RUND

HAUSNUMMERN
HÖHE 160 MM

HAUSNUMMERN

Art.-Nr./Item No.

ZIFFER 1 05.15.0011
ZIFFER 2 05.15.0021
ZIFFER 3 05.15.0031
ZIFFER 4 05.15.0041
ZIFFER 5 05.15.0051
ZIFFER 6 05.15.0061
ZIFFER 7 05.15.0071

Art.-Nr./Item No.

ZIFFER 8 05.15.0081
ZIFFER 9 05.15.0091
ZIFFER 0 05.15.0101
BUCHSTABE a 05.15.0121
BUCHSTABE b 05.15.0131
BUCHSTABE c 05.15.0141

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hausnummern Edelstahl matt gebürstet, Materialstärke
2 mm, mit Gewindebolzen M5 x 45 mm und Dübel, Ziffernhöhe 
160 mm, Buchstabe “a” und “c” 123 mm bzw. “b” 160 mm.

Description:
Schössmetall house numbers, matt brushed stainless steel, material thickness 
2 mm, with M5 x 45 mm threaded bolts and anchor, number height 
160 mm, letter “a” and “c” 123 mm/letter “b” 160 mm.

Art.-Nr./Item No.

ZIFFER 1 05.13.0011
ZIFFER 2 05.13.0021
ZIFFER 3 05.13.0031
ZIFFER 4 05.13.0041
ZIFFER 5 05.13.0051
ZIFFER 6 05.13.0061
ZIFFER 7 05.13.0071

Art.-Nr./Item No.

ZIFFER 8 05.13.0081
ZIFFER 9 05.13.0091
ZIFFER 0 05.13.0101
BUCHSTABE a 05.13.0111
BUCHSTABE b 05.13.0121
BUCHSTABE c 05.13.0131

Ausschreibungstext:
Schössmetall Hausnummern Edelstahl matt gebürstet, Materialstärke
2 mm, mit Gewindebolzen M5 x 45 mm und Dübel, Ziffernhöhe 
120 mm, Buchstabe “a” und “c” 60 mm bzw. “b” 100 mm.

Description:
Schössmetall house numbers, matt brushed stainless steel, material thickness
2 mm, with M5 x 45 mm threaded bolts and anchor, number height 
120 mm, letter “a” and “c” 60 mm/letter “b” 100 mm.

HÖHE 120 MM



224 info@schoessmetall.de

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER 18.04.0390

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper Edelstahl matt, 29 x 29 mm, Höhe 56 mm,
zweiteilig mit Befestigungsmaterial, unsichtbar befestigt, zur Wand-
und Bodenmontage.

Description:
Schössmetall door stop, stainless steel, 29 x 29 mm, height 56 mm, 
two-piece with fixing material, concealed mounting, for wall and ground
installation.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER 18.04.0400

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper Quadrat für Bodenmontage, Edelstahl matt,
60 x 60 mm, Höhe 24 mm, mit zusätzlicher Nocke gegen 
Verdrehen, mit Befestigungsmaterial, sichtbar geschraubt.

Description:
Schössmetall square door stop for ground installation, stainless steel, 
60 x 60 mm, height 24 mm, with additional cam to prevent twisting, 
with fixing material, visible screws.

TÜRSTOPPER

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

a MATT VERNICKELT 02.27.4451
b MATT VERNICKELT/VERCHROMT 02.27.4461
c VERCHROMT 02.27.4471

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper, Messing matt vernickelt, matt vernickelt/
verchromt, matt verchromt, Ø 30 mm, Höhe 44 mm, zweiteilig mit
Befestigungsmaterial, unsichtbar befestigt, zur Bodenmontage.

Description:
Schössmetall door stop, matt nickel-plated brass, matt nickel-plated/polished
chrome brass, satin chrome brass, Ø 30 mm, height 44 mm, two-piece with
fixing material, concealed mounting, for ground installation.

TÜRSTOPPER

TÜRSTOPPER

a

b

c

QUADRAT

MESSING

QUADRAT
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER 18.04.0091

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER 18.04.0261

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER 18.04.0271
UNTERLEGSCHEIBE 18.04.0321

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper, Edelstahl matt, Ø 30 mm, Höhe 44 mm,
zweiteilig mit Befestigungsmaterial, unsichtbar befestigt, zur 
Bodenmontage.

Description:
Schössmetall door stop, stainless steel, Ø 30 mm, height 44 mm, 
two-piece with fixing material, concealed mounting, for ground installation.

TÜRSTOPPER

TÜRSTOPPER

TÜRSTOPPER

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper, Edelstahl matt, Ø 35 mm, Höhe 40 mm, 
zweiteilig mit Befestigungsmaterial, unsichtbar befestigt, zur 
Bodenmontage.

Description:
Schössmetall door stop, stainless steel, Ø 35 mm, height 40 mm, 
two-piece with fixing material, concealed mounting, for ground installation.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper, Edelstahl matt, Ø 66 mm, Höhe 24 mm, 
mit zusätzlicher Nocke gegen verdrehen, mit Befestigungsmaterial,
sichtbar geschraubt, zur Bodenmontage.

Kunststoffunterlegscheibe zur Erhöhung um 10 mm.

Description:
Schössmetall door stop, stainless steel, Ø 66 mm, 
height 24 mm, with additional cam to prevent twisting, with fixing material,
visible screws, for ground installation.

Plastic washer to increase height by 10 mm.

HÖHE 40 MM

RUND

HÖHE 44 MM
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER/VPE 12 STÜCK 18.04.0150

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper Mobil, Edelstahl matt ohne Verschraubung,
Ø 60 mm, Höhe 70 mm, Gewicht 1,5 kg.

Description:
Schössmetall mobile door stop, stainless steel without screws, Ø 60 mm,
height 70 mm, weight 1.5 kg.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER 18.04.0081

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper für Wandmontage, Edelstahl matt, 
Ø 23 mm, Länge 90 mm, Platte Ø 60 mm, mit Schraube und Dübel.

Description:
Schössmetall door stop for wall installation, stainless steel, Ø 23 mm, length
90 mm, plate Ø 60 mm, with screws and anchor.

TÜRSTOPPER
MOBIL

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER/VPE 12 STÜCK 18.04.0140

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper Mobil, Edelstahl matt ohne Verschraubung,
Ø 90 mm, Höhe 35 mm, Gewicht 1,4 kg.

Description:
Schössmetall mobile door stop, stainless steel without screws, Ø 90 mm,
height 35 mm, weight 1.4 kg.

TÜRSTOPPER
MOBIL

TÜRSTOPPER
WAND



Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER 18.04.0370

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper für Wandmontage, Edelstahl matt, 
Ø 31,5/33 mm, Länge 79 mm.

Description:
Schössmetall door stop for wall installation, stainless steel, 
Ø 31.5/33 mm, length 79 mm.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRFESTSTELLER KLEIN 18.04.0281
TÜRFESTSTELLER GROSS 18.04.0291

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türfeststeller, Edelstahl matt, mit Fußbremse, 
137 x 32 mm (klein) bzw. 180 x 35 mm (groß).

Description:
Schössmetall door arrester, stainless steel, with foot brake, 
137 x 32 mm (small) or 180 x 35 mm (large).

TÜRSTOPPER

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

TÜRSTOPPER 18.04.0380

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper für Wandmontage, Edelstahl matt, 
Ø 22 mm, Länge 79 mm.

Description:
Schössmetall door stop for wall installation, stainless steel, 
Ø 22 mm, length 79 mm.

TÜRSTOPPER

TÜRFESTSTELLER
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WAND

WAND

MIT FUSSBREMSE
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Art.-Nr./Item No.

VS 27/27 MM 08.30.1401
VS 30/30 MM 08.30.1411
VS 30/35 MM 08.30.1421
VS 30/40 MM 08.30.1431
VS 30/45 MM 08.30.1441
VS 35/40 MM 08.30.1451

Art.-Nr./Item No.

VS 35/35 MM 08.30.1461
VS 40/40 MM 08.30.1471
VS 45/35 MM 08.30.1481
VS 30/50 MM 08.30.1491
VS 40/50 MM 08.30.1501

Art.-Nr./Item No.

VS 28/35 MM 08.30.1511
VS 30/30 MM 08.30.1521
VS 30/35 MM 08.30.1531
VS 30/40 MM 08.30.1541
VS 30/45 MM 08.30.1551

Art.-Nr./Item No.

VS 35/35 MM 08.30.1561
VS 35/40 MM 08.30.1571
VS 30/50 MM 08.30.1581
VS 40/40 MM 08.30.1591
VS 35/45 MM 08.30.1601

Winkhaus Doppel-Profilzylinder

Winkhaus double profile cylinder

Ausschreibungstext für alle Profilzylinder:
Winkhaus Doppel-Profilzylinder nach DIN 18252 und EN 1303, massives Zylindergehäuse untoxisch 
korrosionsgeschützt, Färbung vernickelt, korrosionsfreier Schlüssel (Standard-Lieferung mit 3 Schlüsseln), Schlüsselfräsbild
mit optimierten Flankenwinkel-Einschnitten, mehrfach parazrentisches Schlüsselprofil, Kernstifte aus widerstandsfähiger
Hartbronze, serienmäßiger Bohrschutz durch gehärtete Stahlstifte in der vordersten Reihe. Serienmäßiger Aufsperrschutz
durch spezielle Stiftformen gegen Hobbsche Aufsperrverfahren, 5 gefederte, massive Stiftzuhaltungen je Seite, verstärkte
Schlüsselführung durch Spezialzylinderkerne, Schließbart aus vernickeltem Sinterstahl. Verschieden schließend.
Gleichschließung und Aufbohrschutz für jeden Profilzylinder mit geringem Aufpreis verfügbar!

Description for all profile cylinders:
Winkhaus double profile cylinder, DIN 18252 and EN 1303 certified, solid cylinder housing, non-toxic and corrosion-resistant, nickel-
plated colour, corrosion-free key (comes with 3 keys as standard), key milling surface with optimised bevel angle incisions, multiple 
paracentric key profile, core pins made from resistant hard bronze, serial drilling protection by hardened steel pins in the foremost row.
Serial protection against unlocking with special pin forms based on Hobbs’ lock picking procedure, 5 sprung solid pin tumblers on
each side, reinforced key recess with special cylindrical cores, 
nickel-plated sintered steel lock bit. Various closing mechanisms.
Master key and anti-drilling device available for every profile cylinder for a small extra charge.

Winkhaus Profilzylinder mit Not- und Gefahrenfunktion

Winkhaus profile cylinder with emergency and hazard function

PROFILZYLINDER
MESSING
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Art.-Nr./Item No.

VS 30/10 MM 08.30.1611

Winkhaus Halb-Profilzylinder

Winkhaus half profile cylinder

Art.-Nr./Item No.

VS 30/30 MM 08.30.1621
VS 35/30 MM 08.30.1631
VS 40/30 MM 08.30.1641

Winkhaus Knopf-Profilzylinder
erstes Maß Aussenseite/zweites Maß Knopfseite

Winkhaus knob profile cylinder
First gauge on outside/second gauge on knob side

Art.-Nr./Item No.

ROHLING 08.30.1650
EXTRASCHLÜSSEL* 08.30.1690

* Extraschlüssel geschnitten nach Originalmuster. 
Geschnitten nachSchlüsselnummer auf Anfrage. 

* Extra key cut after original example. Cut after key number on demand.

Winkhaus Schlüsselrohling 16/SH, Messing vernickelt

Winkhaus key blank 16/SH, nickel-plated brass

Art.-Nr./Item No.

GLEICHSCHLIESSEND** 08.30.1660

Art.-Nr./Item No.

SCHLÜSSELNUMMER** 08.30.1680

Falls die Zylinder gleichschließend sein sollen,
geben Sie bitte jeweils folgende Artikelnummer für
den Aufpreis an:

If the cylinder needs to be suitable for a master key,
please add the following item number for the extra
charge:

Aufpreis für Profilzylinder nach Schlüsselnummer

Extra Charge for profile cylinder after keynumber

**Lieferzeit 3-4 Wochen / Delivery time 3-4 weeks

Art.-Nr./Item No.

AUFBOHRSCHUTZ** 08.30.1670

Für einen erweiterten Aufbohrschutz bitte 
folgende Artikelnummer je Zylinder angeben:
(Da einseitiger Aufbohrschutz, bitte bei 
asymetrischen Profilzylindern die Seite angeben 
wo Aufbohrschutz gewünscht ist!

For additional anti-drilling device, please specify the
following item number per cylinder:(for anti-drilling device
on one side of an asymmetrical profile cylinder, please 
indicate which side you want to use the anti-drilling 
device!

PROFILZYLINDER
MESSING
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

BB DIN RECHTS 06.06.0090
BB DIN LINKS 06.06.0100
WC DIN RECHTS 06.06.0110
WC DIN LINKS 06.06.0120

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteckschloss mit Flüsterkomfort nach DIN 18251-1,
Klasse 1, für leichte Innentüren, Buntbart oder WC, 72 mm (WC 78
mm) Entfernung, 55 mm Dornmaß, 8 mm Nuss gelagert in gezoge-
nen Laufringen, 20 mm abgerundeter Stulp Nirosta matt für gefälzte
Türen, geschlossener Kasten mit Schlüsselausfallsicherung, 1-tourig,
Metall-Falle und Metall-Riegel vernickelt, mit einem vernickelten
Schlüssel. DIN

Description:
Schössmetall mortise lock with “whisper comfort”, DIN 18251-1, Class 1
certified, for light internal doors, warded lock or WC, 72 mm (WC 78 mm)
centre distance, 55 mm bolt, 8 mm lock bolt in bearing, 20 mm rounded 
forend, stainless steel for rebated doors, enclosed casing with key drop pro-
tection, turns once, nickel-plated metal latch and lock, nickel-plated key. DIN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

PZW DIN RECHTS 06.06.0130
PZW DIN LINKS 06.06.0140
WC DIN RECHTS 06.06.0170
WC DIN LINKS 06.06.0180

Ausschreibungstext:
Schössmetall Objektschloss mit Flüsterkomfort nach DIN 18251-1,
Klasse 3, PZ mit Wechsel oder WC, 72 mm (WC 78 mm) Entfer-
nung, mit 55 mm Dornmaß, 8 mm Klemmnuss gelagert in gezogenen
Laufringen, 20 mm abgerundeter Stulp Nirosta für gefälzte Türen,
wartungsfrei durch Lebensdauerschmierung. DIN

Description:
Schössmetall commercial lock with “whisper protection”, DIN 18251-1,
Class 3 certified, cylinder lock with mortise or WC, 72 mm (WC 78 mm)
centre distance, with 55 mm bolt, 8 mm clamped lock bolt in bearing, 20 mm
rounded forend, stainless steel for rebated doors, low-maintenance with 
lifetime lubrication. DIN

FLÜSTERKOMFORT:
Flüster-Komfort Geräuschdämmung für einen erhöhten 

Begehungskomfort der Tür. Besonders empfehlenswert beim 
Einsatz von Türschließern.

“WHISPER COMFORT”:
“Whisper comfort” sound insulation for quieter use. 
Particularly recommended when using door closers.

SCHLÖSSER
MIT FLÜSTERKOMFORT
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Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp silberfarben/Silver forend
BB DIN LINKS 18 MM 06.05.1600
BB DIN RECHTS 18 MM 06.05.1610
BADEZELLE DIN LINKS 18 MM 06.05.1620
BADEZELLE DIN RECHTS 18 MM 06.05.1630
BB DIN LINKS 20 MM 06.05.1640
BB DIN RECHTS 20 MM 06.05.1650
BADEZELLE DIN LINKS 20 MM 06.05.1660
BADEZELLE DIN RECHTS 20 MM 06.05.1670
SCHLIESSBLECH NORMAL 06.05.1870
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.1860

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp messingfarben hammer./Hammered brass forend
BB DIN LINKS 18 MM 06.05.0010
BB DIN RECHTS 18 MM 06.05.0020
BADEZELLE DIN LINKS 18 MM 06.05.0030
BADEZELLE DIN RECHTS 18 MM 06.05.0040
BB DIN LINKS 20 MM 06.05.0050
BB DIN RECHTS 20 MM 06.05.0060
BADEZELLE DIN LINKS 20 MM 06.05.0070
BADEZELLE DIN RECHTS 20 MM 06.05.0080
SCHLIESSBLECH NORMAL 06.05.0090
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.0300

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteckschloss nach DIN 18251-1, Klasse 1, Buntbart
oder WC, 72 mm (WC 78 mm) Entfernung, 8 mm Kunststoff-Nuss,
18 oder 20 mm abgerundeter Stulp silber- oder messingfarben ham-
merschlagartig lackiert, für gefälzte Türen, 55 mm Dornmaß, Falle
und Riegel aus Kunststoff, 1-tourig, mit Konterfeder, geschlossener
Kasten eisengrau, mit einem vernickelten Schlüssel.

Description:
Schössmetall mortise lock, DIN 18251-1, Class 1 certified, warded lock 
or WC, 72 mm (WC 78 mm) centre distance, 8 mm plastic lock bolt, 
18 or 20 mm rounded forend, silver or hammered brass colour, 
for rebated doors, 55 mm bolt, plastic latch and lock, turns once, 
with hub spring, enclosed iron-grey casing, with a nickel-plated key.

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp silberfarben/Silver forend
BB DIN LINKS 18 MM 06.05.1680
BB DIN RECHTS 18 MM 06.05.1690
BADEZELLE DIN LINKS 18 MM 06.05.1700
BADEZELLE DIN RECHTS 18 MM 06.05.1710
BB DIN LINKS 20 MM 06.05.1720
BB DIN RECHTS 20 MM 06.05.1730
BADEZELLE DIN LINKS 20 MM 06.05.1740
BADEZELLE DIN RECHTS 20 MM 06.05.1750
SCHLIESSBLECH NORMAL 06.05.1870
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.1860

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp messingfarben hammer./Hammered brass forend
BB DIN LINKS 18 MM 06.05.0100
BB DIN RECHTS 18 MM 06.05.0110
BADEZELLE DIN LINKS 18 MM 06.05.0120
BADEZELLE DIN RECHTS 18 MM 06.05.0130
BB DIN LINKS 20 MM 06.05.0140
BB DIN RECHTS 20 MM 06.05.0150
BADEZELLE DIN LINKS 20 MM 06.05.0160
BADEZELLE DIN RECHTS 20 MM 06.05.0170
SCHLIESSBLECH NORMAL 06.05.0090
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.0300

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteckschloss nach DIN 18251-1, Klasse 2, Buntbart
oder WC, 72 mm (WC 78 mm) Entfernung, 8 mm Kunststoff-Nuss, 
18 oder 20 mm abgerundeter Stulp silber- oder messingfarben 
hammerschlagartig lackiert, für gefälzte Türen, 55 mm Dornmaß, 
Falle und Riegel aus Zink-Druckguss glanzverzinkt, 1-tourig, mit 
Konterfeder, geschlossener Kasten eisengrau, mit einem vernickelten
Schlüssel.

Description:
Schössmetall mortise lock, DIN 18251-1, Class 2 certified, warded lock or
WC, 72 mm (WC 78 mm) centre distance, 8 mm plastic lock bolt, 18 or 20 mm
rounded forend, silver or hammered brass colour, for rebated doors, 55 mm
bolt, polished zinc diecast latch and lock, turns once, with hub spring, enclosed
iron-grey casing, with a nickel-plated key.

SCHLÖSSER
18 UND 20 MM

Stulp silberfarben
Silver forend

Stulp messingf. hammer.
Hammered brass forend

Stulp silberfarben
Silver forend

Stulp messingf. hammer.
Hammered brass forend
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Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp silberfarben/Silver forend
PZ DIN LINKS 18 MM 06.05.1760
PZ DIN RECHTS 18 MM 06.05.1770
PZ DIN LINKS 20 MM 06.05.1780
PZ DIN RECHTS 20 MM 06.05.1790
SCHLIESSBLECH NORMAL 06.05.1870
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.1860

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp messingfarben hammer./Hammered brass forend
PZ DIN LINKS 18 MM 06.05.0180
PZ DIN RECHTS 18 MM 06.05.0190
PZ DIN LINKS 20 MM 06.05.0220
PZ DIN RECHTS 20 MM 06.05.0230
SCHLIESSBLECH NORMAL 06.05.0090
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.0300

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteckschloss nach DIN 18251-1, Klasse 2, PZ, 
72 mm Entfernung, 8 mm Nuss, 18 oder 20 mm abgerundeter Stulp
silber- oder messingfarben hammerschlagartig lackiert, für gefälzte
Türen, 55 mm Dornmaß, Falle und Riegel aus Zink-Druckguss 
glanzverzinkt, mit Profilzylinder, 2-tourig mit Wechsel, mit 
Konterfeder, Kasten galvanisch verzinkt.

Description:
Schössmetall mortise lock, DIN 18251-1, Class 2 certified, cylinder lock,
72 mm centre distance, 8 mm lock bolt, 18 or 20 mm rounded forend, silver
or hammered brass colour, for rebated doors, 55 mm bolt, polished zinc 
diecast latch and lock, with profile cylinder, turns twice with mortise, with
hub spring, galvanised steel casing.

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp silberfarben/Silver forend
PZ DIN LINKS 18 MM 06.05.1800
PZ DIN RECHTS 18 MM 06.05.1810
PZ DIN LINKS 20 MM 06.05.1820
PZ DIN RECHTS 20 MM 06.05.1830
SCHLIESSBLECH NORMAL 06.05.1870
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.1860

Ausschreibungstext:
Schössmetall mittelschweres Einsteckschloss nach DIN 18251-1,
Klasse 3, PZ, 72 mm Entfernung, 8 mm selbstspannende Stahlflügel-
nuss mit Polyamid-Lagerschalen, 18 oder 20 mm abgerundeter Stulp
silberfarben, für gefälzte Türen, 55 mm Dornmaß, Falle aus 
rostgeschütztem Werkstoff, Riegel verzinkt, für Profilzylinder, 2-tourig
mit Wechsel, infrarot gebrannter, verzinkter, allseitig 
geschlossener Kasten.

Description:
Schössmetall medium-heavy mortise lock, DIN 18251-1, Class 3 certified,
cylinder lock, 72 mm centre distance, 8 mm self-tensioning steel wingnut lock
bolt with polyamide bushing, 18 or 20 mm rounded forend, silver colour, for
rebated doors, 55 mm bolt, latch made from anti-rust material, zinc-plated
lock, for profile cylinder, turns twice with mortise, infrared burnt, zinc-plated
casing enclosed on all sides.

SCHLÖSSER
18 UND 20 MM

Stulp silberfarben
Silver forend

Stulp messingf. hammer.
Hammered brass forend

Stulp silberfarben
Silver forend
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Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp silberfarben/Silver forend
PZ DIN LINKS 20 MM 06.05.1840
PZ DIN RECHTS 20 MM 06.05.1850
SCHLIESSBLECH NORMAL 06.05.1880
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.1960

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp messingf. hammer./Hammered brass forend
PZ DIN LINKS 20 MM 06.05.0280
PZ DIN RECHTS 20 MM 06.05.0290
SCHLIESSBLECH SCHMAL 06.05.1970

Ausschreibungstext:
Schössmetall Haustürschloss nach DIN 18251-1, Klasse 3, PZ, 
92 mm Entfernung, 10 mm Nuss aus Temperguss, 20 mm abgerunde-
ter Stulp silber- oder messingfarben hammerschlagartig lackiert, für
gefälzte Türen, 65 mm Dornmaß, Falle aus Temperguss, Sicherheits-
stahlriegel mit langer Führung und Ausreißsicherung, für Profilzylin-
der, 2-tourig mit Wechsel, infrarot gebrannter, verzinkter, allseitig 
geschlossener Kasten mit Stahlspäne-Schutzbuchsen in den 
durchgehenden Schraublöchern, alle Teile verzinkt.

Description:
Schössmetall front door lock, DIN 18251-1, Class 3 certified, cylinder lock, 
92 mm centre distance, 10 mm malleable cast iron lock bolt, 20 mm rounded
forend, silver or hammered brass colour, for rebated doors, 65 mm bolt, 
malleable cast iron latch, reinforced steel lock with long guide and interlock,
for profile cylinder, turns twice with mortise, infrared burnt, zinc-plated casing
enclosed on all sides with steel chip protective bushing in continuous screw
holes, all parts zinc-plated.

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp Edelstahl matt/Stainless steel forend
BB DIN LINKS 20 MM 06.05.0840
BB DIN RECHTS 20 MM 06.05.0850
BADEZELLE DIN LINKS 20 MM 06.05.0960
BADEZELLE DIN RECHTS 20 MM 06.05.0970

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp weiß/Stulp weiß
BB DIN LINKS 20 MM 06.05.0860
BB DIN RECHTS 20 MM 06.05.0870
BADEZELLE DIN LINKS 20 MM 06.05.0980
BADEZELLE DIN RECHTS 20 MM 06.05.0990

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteckschloss nach DIN 18251-1, Klasse 2, Buntbart
oder WC, 72 mm (WC 78 mm) Entfernung, 8 mm Kunststoff-Nuss,
20 mm abgerundeter Stulp weiß oder Edelstahl matt, für gefälzte
Türen, 55 mm Dornmaß, Falle und Riegel aus poliert vernickelt, 
1-tourig, mit Konterfeder, geschlossener Kasten eisengrau, mit 
einem vernickelten Schlüssel.

Description:
Schössmetall mortise lock, DIN 18251-1, Class 2 certified, warded lock or
WC, 72 mm (WC 78 mm) centre distance, 8 mm plastic lock bolt, 20 mm
rounded forend, white or stainless steel, for rebated doors, 55 mm bolt, 
polished nickel-plated latch and lock, turns once, with hub spring, enclosed
iron-grey casing, with a nickel-plated key.

SCHLÖSSER
20 MM

Stulp silberfarben
Silver forend

Stulp messingf. hammer.
Hammered brass forend

Stulp Edelstahl matt
Stainless steel forend

Stulp weiß
White forend
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Ausschreibungstext:
Schössmetall Schliessbleche silberfarben, messingfarben hammerschlagartig lackiert, Edelstahl matt oder weiß, als
Winkelblech WB (20 (27 ÖNORM) x 20 mm) oder als Lappenblech LB (20 x 8 (10 ÖNORM) mm).

Description:
Schössmetall lock plates, silver/hammered bronze colour/stainless steel/white, 
available as angular plate WB (20 (27 ÖNORM) x 20 mm) or flat plate LB (20 x 8 (10 ÖNORM) mm).

silberfa.
silver-coloured

messingf.
brass-coloured

Edelstahl
stainless steel

weiß
white

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schliessblech für Haustüren, silberfarben. 
Länge 190 mm. DIN

Description:
Schössmetall lock plate for front doors, silver colour. Length 190 mm. DIN

SCHLIESSBLECHE
DIN

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

SCHLIESSBLECH 20 MM 06.05.1880

1 2 4 53

Art.-Nr.
Item No.

Ausführung
Version

Norm
Standard

Farbe
Colour A B C D E F G H I J K L M

06.05.1870 LB normal/standard DIN 1 170 140 152 20 20 9 10 12 52 28 52 3,5 1,6

06.05.0090 LB normal/standard DIN 2 170 140 152 20 20 9 10 12 52 28 52 3,5 1,6

06.05.1010 WB normal/standard DIN 3 170 143 152 20 20 9 10 8 52 28 52 3,6 1,5

06.05.1020 WB normal/standard DIN 4 170 145 155 20 20 13 15 8 50 30 50 2,5 1,6

06.05.1860 LB schmal/narrow DIN 1 170 - 149 20 8 - 9 9 52 28 52 3,5 1,6

06.05.0300 LB schmal/narrow DIN 2 170 - 155 20 8 - 15 12 50 30 50 2,9 1,6

06.05.1040 WB schmal/narrow DIN 3 170 - 148 20 8 - 9 9 52 28 52 3 1,5

06.05.1050 WB schmal/narrow DIN 4 170 - 148 20 8 - 9 9 52 28 52 3 1,6

06.05.0520 LB abgerundet/rounded ÖNORM 5 210 - 192 20 10 - 12 12 55 35 55 4 1,5

06.05.1180 LB eckig/square ÖNORM 5 210 - 192 20 10 - 12 12 55 35 55 4 1,5

06.05.1200 WB abgerundet/rounded ÖNORM 5 210 170 192 20 28 18 12 12 50 50 50 4 1,4

06.05.1190 WB eckig/square ÖNORM 5 210 170 192 20 28 18 12 12 50 50 50 4 1,4

06.05.1930 LB abgerundet/rounded ÖNORM 1 210 - 192 20 10 - 12 12 55 35 55 4 1,5

06.05.1940 WB abgerundet/rounded ÖNORM 1 210 170 192 20 28 18 12 12 50 50 50 3,6 1,4

gelb passiviert
yellow passivated



Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteck-Schloss mit Umkehrfalle, BB, PZ mit und ohne 
Wechsel oder Badezellen, 88 bzw. 90 mm Entfernung, 8,5 mm Nuss, 
abgerundete Stulp 18 mm silberfarben (S) oder gelb passiviert (GP), 
allseitig geschlossener Kasten, Dorn 50 mm, Riegel und Falle 
rostgeschützt, 2-tourig, mit Umkehrfalle rechts und links verwendbar.
ÖNORM

Description:
Schössmetall mortise lock with reverse latch, warded lock, cylinder lock with and
without mortise or changing cubicle lock fitting, 88/90 mm centre distance, 8.5
mm lock bolt, 18 mm rounded forend, silver colour (S) or yellow passivation (GP),
casing enclosed on all sides, 55 mm bolt, latch and lock made from anti-rust mate-
rial, turns twice, with reverse latch that can be used on left and right. ÖNORM

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp Edelstahl matt/Stainless steel forend
PZ DIN LINKS 24 MM 06.05.0390
PZ DIN RECHTS 24 MM 06.05.0400

Ausschreibungstext:
Schössmetall schweres Feuerschutz-Einsteckschloss nach DIN 18250,
Klasse 3, Teil 1 für 1-flg. Feuerschutztüren, T 30-I und T 90-I. Dorn 
65 mm, Stulp 24 mm. Geschlossener Kasten, alle Funktionsteile - mit
Ausnahme der Federn - galvanisch verzinkt. Falle und Nuss 9 mm
aus Temperguss, Riegel aus Stahl, für PZ mit Wechsel 72 mm. DIN

Description:
Schössmetall heavy fire protection mortise lock,  DIN 18250, Class 3, Part 1 
certified for single-leaf fire doors, T 30-I and T 90-I. 65 mm latch, 24 mm 
forend. Enclosed casing, all functional elements galvanised, except springs.
Malleable 9 mm cast iron latch and lock bolt, steel lock, for 72 mm cylinder
lock with mortise. DIN

SCHLÖSSER
18 UND 24 MM

75

25
0

17
5

50

Ausführung/Version Stulp/forend Art.-Nr./Item No.

Stulp Edelstahl matt/Stainless steel forend
PZ DIN RE + LI 24 MM 06.05.0450

Ausschreibungstext:
Schössmetall Spezial-Einsteckschloss für Feuerschutztüren M80 
oder NR 50 und Feuerschutzklappe, Schlosskasten und Deckel aus 
2 mm starken verzinkten Stahl, Falle und Riegel eisenverzinkt, Dorn
65 mm, für PZ mit Wechsel 72 mm links und rechts verwendbar, 
1-tourig, Stulp Stahl glanzverzinkt gerundet 24 x 235 mm. DIN

Description:
Schössmetall special mortise lock for fire doors M80 or NR 50 and fire
shutter, lock casing and cover made from 2 mm thick galvanised steel, 
iron galvanised latch and lock, 65 mm bolt, for 72 mm cylinder lock with 
mortise, can be used on left and right, turns once, rounded polished 
galvanised steel 24 x 235 mm forend. DIN

Stulp silberfarben
Silver forend

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

Stulp silberfarben/Silver forend
BB 06.05.1900
PZ MIT WECHSEL 06.05.1910
WC 06.05.1920

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

Stulp gelb pass./Yellow passivated forend
BB 06.05.0480
PZ OHNE WECHSEL 06.05.0490
PZ MIT WECHSEL 06.05.0500
WC 06.05.0510

gelb passiviert
yellow passivated
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SCHLÖSSER
24 MM

Ausführung/Version Falz/Seam Art.-Nr./Item No.

PZ DIN RE + LI 24 MM 12.08.0050

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteck-Panikschloss für Feuerschutzabschlüsse. PZ, 
72 mm, Dornmaß 65 mm, 2 Stahl-Vierkantnüsse 9 mm, DIN 18250
Panikfunktion E, Rundstulp 24 x 235 mm, verzinkter Stahlriegel, 
verzinkte Falle, DIN rechts und links verwendbar, 1-tourig, mit 
Wechsel, einteilige Nuss. DIN

Description:
Schössmetall mortise panic lock for fire doors or shutters. Cylinder lock, 
72 mm,  65 mm bolt, 2 steel square 9 mm lock bolts, DIN 18250 panic
function E, 24 x 235 mm rounded forend, galvanised steel lock, galvanised
latch, can be used for DIN right and left, turns once, with mortise, one-piece
lock bolt. DIN

Ausführung/Version Falz/Seam Art.-Nr./Item No.

PZ DIN LINKS PF D 24 MM 12.08.0020
PZ DIN RECHTS PF D 24 MM 12.08.0010
PZ DIN LINKS PF E 24 MM 12.08.0040
PZ DIN RECHTS PF E 24 MM 12.08.0030

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteck-Panikschloss für Feuerschutzabschlüsse. PZ, 
72 mm, Dornmaß 65 mm, Stahl-Vierkantnuss 9 mm, DIN 18250 
Panikfunktion (PF) E oder D, Rundstulp 24 x 235 mm, verzinkter 
Stahlriegel, verzinkte Falle, DIN rechts und links verwendbar, 
2-tourig. Panikfunktion E: mit Wechsel, einteilige Nuss - 
Panikfunktion D: geteilte Nuss. DIN

Description:
Schössmetall mortise panic lock for fire doors or shutters. Cylinder lock, 
72 mm, 65 mm bolt, 9 mm steel square lock bolt, DIN 18250 panic function
(PF) E or D, 24 x 235 mm rounded forend, galvanised steel lock, galvanised
latch, can be used for DIN right and left, turns twice. Panic function E: with
mortise, one-piece lock bolt - Panic function D: split lock bolt. DIN
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ERKLÄRUNG PANIKFUNKTIONEN:
Von innen genügt das Betätigen des Drückers um die Tür jederzeit schlagartig zu öffnen. D. h., nicht nur die Falle, sondern auch der Riegel wird 
zurückgezogen. Anschließend wird die Tür durch die Falle gehalten.
Panikfunktion E: Nuss einteilig, innen Drücker, außen Knopf oder Blindschild. Wechsel: Öffnen von außen ausschließlich mit Schlüsse möglich.
Panikfunktion D: Nuss zweiteilig, innen und außen Drücker. Durchgangsfunktion: Nach der Panikentriegelung von innen, ist der Durchgang von 
innen und außen mittels Türdrücker möglich.

EXPLANATION OF PANIC FUNCTIONS:
From inside, all you need to do is press the handle to open the door quickly, i.e. both the latch and the lock are pulled back. The door is then held by the latch.
Panic function E: one-piece lock bolt, internal handle, external knob or blank plate. Mortise: open from outside with key only.
Panic function D: two-piece lock bolt, internal and external handle. Access function: after panic unlocking from inside, you can go in and out by using the door handles.
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ROHRPROFILSCHLÖSSER
24 MM

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DORNMASS/BACKSET 25 MM 08.32.0040
DORNMASS/BACKSET 30 MM 08.32.0050
DORNMASS/BACKSET 35 MM 08.32.0060
DORNMASS/BACKSET 40 MM 08.32.0070

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteck-Rohrprofilschloss für Profilzylinder, Schließart
PZ-W 72 mm, Stulp verzinkt 24 mm, Vierkantnuss 8 mm, Riegel aus
Stahl verzinkt, 1-tourig mit 13 mm Riegelausschluss, umlegbare Falle
somit links und rechts verwendbar. DIN

Description:
Schössmetall mortice locks for hollow profiled section doors for profile 
cylinder, cylinder lock with 72 mm mortise, 24 mm galvanised forend, 
8 mm square lock bolt, galvanised steel lock, turns once with 13 mm bolt 
penetration, reversible latch can be used on left and right. DIN

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

DORNMASS/BACKSET 25 MM 08.32.0230
DORNMASS/BACKSET 30 MM 08.32.0240
DORNMASS/BACKSET 35 MM 08.32.0250
DORNMASS/BACKSET 40 MM 08.32.0260
DORNMASS/BACKSET 45 MM 08.32.0270

Ausschreibungstext:
Schössmetall Einsteck-Rohrprofilschloss für Profilzylinder, Schließart
PZ-W 92 mm, Stulp Edelstahl fein geschliffen, eckig 24 x 245 mm,
stumpf, Vierkant Klemmnuss 8 mm, Riegel Zink-Druckguss, vernickelt,
1-tourig, umlegbare Falle somit links und rechts verwendbar. Nach
DIN 18251-2 Klasse 3 für Rohrrahmentüren.

Description:
Schössmetall sub-mortise locks for hollow profiled section doors, kind of 
closing PZ-W 92 mm, high-grade steel finely polished facing, angularly 
24 x 245 mm, blunt, square clamping nut 8 mm, bolt die-cast zinc, nickel
plates, turns once, apportionable trap thus on the left and on the right 
usable. According to DIN 18251-2 class 3 for tubing framework doors.
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ZUBEHÖR ACCESORIES

RASTEROLIVEN SEITE 194-196
WINDOW HANDLES PAGE 194-196

STOSSGRIFFE SEITE 204-211
PULL HANDLES PAGE 204-211

SCHIEBETÜRMUSCHELN SEITE 212-215
FLUSH PULLS PAGE 212-215

BRIEFEINWÜRFE SEITE 216-217
LETTER PLATES PAGE 216-217

TÜRSCHLIESSER SEITE 197-203
DOOR CLOSERS PAGE 197-203



ACCESORIES ZUBEHÖR
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KLINGELPLATTEN/NAMENSCHILDER SEITE 217-218
BELL PUSH/NAMEPLATES PAGE 217-218

HINWEISSCHILDER SEITE 218-222
SIGNS PAGE 218-222

HAUSNUMMERN SEITE 223
HOUSE NUMBERS PAGE 223

TÜRSTOPPER SEITE 224-227
DOOR STOPS PAGE 224-227

SCHLÖSSER SEITE 230-237
LOCKS PAGE 230-237

PROFILZYLINDER SEITE 228-229
PROFILE CYLINDERS PAGE 228-229





STRAHLENDE BESCHLÄGE
VON SCHÖSSMETALL

SHINING FITTINGS
BY SCHÖSSMETALL



GLASTÜRBESCHLAG

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

Edelstahl/Stainless steel Kappe
BLIND ES 06.07.2140
BB ES 06.07.2150
PZ ES 06.07.2160
GEGENKASTEN ES 06.07.2240

Leichtmetall F1/F1alloy Kappe
BLIND ALU 06.07.2270
BB ALU 06.07.2280
PZ ALU 06.07.2290
GEGENKASTEN ALU 06.07.2300

Ausschreibungstext:
Schössmetall Glastürbeschlag Serie Turin, Schlosskasten Edelstahl matt (ES) bzw. Leichtmetall F1 (ALU), Falle aus Metall,
für Drückerführung Ø 16 und 18 mm, für 8 bzw. 10 mm Ganzglastüren (ESG-Glas), links und rechts verwendbar, 
1-tourig/18 mm Riegelausschluss, Einbau in Zargen nach DIN 18101/18111. Ausführungen blind (Drücker vorne),
Buntbart oder PZ.
Schössmetall Glastürbänder Serie Turin, Aluminium bzw. Zink-Druckguss Edelstahleffekt matt bzw. Leichtmetall F1, 
geeignet für 8 bzw. 10 mm Ganzglastüren (ESG-Glas), links und rechts verwendbar, Edelstahl Schrauben M6, Einbau 
in Zargen nach DIN 18101/18111. Ausführungen 2-teilig für Türgewicht bis max. 45 kg bzw. 3-teilig für Türgewicht
bis max. 55 kg, für Türflügelbreiten bis max. 1.000 mm.

Description:
Schössmetall Turin series glass door fittings, stainless steel or F1 alloy (ALU) lock casing, metal latch, for handle guide Ø 16 and 18
mm, for 8/10 mm all-glass doors (ESG safety glass), can be used on left and right, turns once/18 mm bolt penetration, installation in
frames in accordance with DIN 18101/18111. Versions: blind (handle at front), warded lock or cylinder lock. Schössmetall Turin se-
ries glass door hinges, alloy/zinc diecast stainless steel effect/F1 alloy, suitable for 8/10 mm all-glass doors (ESG safety glass), can
be used on left and right, M6 stainless steel screws, installation in frames in accordance with DIN 18101/18111. Versions: 2-piece
for door weight up to max. 45 kg/3-piece for door weight up to max. 55 kg, for door leaf widths up to max. 1,000 mm.
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SCHLOSSKASTEN/LOCK CASING

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

Zink-Druckguss Edelstahlfarben
Zinc diecast stainless steel effect

2-TEILIG 06.07.2260

Aluminium Edelstahlfarben
Alloy stainless steel effect

3-TEILIG 06.07.2180

Leichtmetall F1/F1 alloy

2-TEILIG 06.07.2320
3-TEILIG 06.07.2340

BÄNDERPAAR/HINGE PAIR

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

für 2-tlg. Bänder
a FÜR METALLZARGE 08.27.0740
b FÜR HOLZZARGE 08.27.0330

für 3-tlg. Bänder
c FÜR METALLZARGE 08.27.0920
d FÜR HOLZZARGE 08.27.0930

TÜRBANDRAHMENTEIL VERNICKELT
NICKEL-PLATED DOOR HINGE FRAME

Abb./Fig.
Edelstahl PZ
Stainless steel cylinder lock

Abb./Fig.
Edelstahl BB
Stainless steel keyhole

Abb./Fig.
Edelstahl blind
Stainless steel blind

Abb./Fig.
2-tlg. Band
2-piece hinge

Geprüft in Anlehnung an DIN
18251 Klasse 3

(Zyklen: 200.000 Fallen-
betätigungen über Drücker / 

50.000 Fallenbetätigungen über
Zylinder-Schließfunktion)

Tested in accordance with DIN 18251
Class 3 (cycles: 200,000 latch opera-
ting cycles with handle/50,000 latch

operating cycles with cylinder lock
function)

c

a

d

b

Abb./Fig.
3-tlg. Band
3-piece hinge

TURIN
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

Edelstahl/Stainless steel Kappe
BLIND ES 06.07.2070
BB ES 06.07.2080
PZ ES 06.07.2090

Leichtmetall F1/F1 alloy Kappe
BLIND ALU 06.07.2020
BB ALU 06.07.2030
PZ ALU 06.07.2040

Ausschreibungstext:
Schössmetall Glastürbeschlag Serie Meran, Schlosskasten Oberfläche Edelstahl matt (ES) bzw. Leichtmetall F1 
silberfarben eloxiert (ALU), für Drückerführung Ø 16 und 18 mm, für 8 bzw. 10 mm Ganzglastüren (ESG-Glas), links
und rechts verwendbar, 1-tourig, Ausführungen blind (Drücker vorne), Buntbart oder PZ. 
Schössmetall Glastürbänder Serie Meran, Aluminium Edelstahlfarben bzw. Leichtmetall F1 silberfarben eloxiert, geeignet
für 8 bzw. 10 mm Ganzglastüren (ESG-Glas), links und rechts verwendbar, Ausführungen 2-teilig für Türgewicht bis max.
45 kg und max. Türbreite von 865 mm bzw. 3-teilig für Türgewicht bis max. 55 kg, für max. Türbreite von 1.000 mm.

Description:
Schössmetall Meran series glass door fittings, stainless steel or silver anodised F1 alloy (ALU) lock casing surface, for handle guide 
Ø 16 and 18 mm, for 8/10 mm all-glass doors (ESG safety glass), can be used on left and right, turns once, versions: blind (handle
at front), warded lock or cylinder lock. Schössmetall Meran series glass door hinges, alloy stainless steel colour/silver anodised alloy
F1, suitable for 8/10 mm all-glass doors  (ESG safety glass), can be used on left and right, versions: 2-piece for door weight up to
max. 45 kg and max. door width 865 mm/3-piece for door weight up to max. 55 kg, for max. door width 1,000 mm.

SCHLOSSKASTEN/LOCK CASING

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

Aluminium Edelstahlfarben
Alloy stainless steel effect

2-TEILIG 06.07.2100
3-TEILIG 06.07.2110

Leichtmetall F1/F1 alloy

2-TEILIG 06.07.2050
3-TEILIG 06.07.2060

BÄNDERPAAR/HINGE PAIR

Ausführung/Version Art.-Nr./Item No.

für 2-tlg. Bänder
a FÜR METALLZARGE 08.27.0740
b FÜR HOLZZARGE 08.27.0330

für 3-tlg. Bänder
c FÜR METALLZARGE 08.27.0900
d FÜR HOLZZARGE 08.27.0910

Abb./Fig.
Alu PZ
Alloy cylinder lock

Abb./Fig.
Edelstahl BB
Stainless steel keyhole

Abb./Fig.
2-tlg. Band
2-piece hinge

c

a

d

b

Abb./Fig.
3-tlg. Band
3-piece hinge

TÜRBANDRAHMENTEIL VERNICKELT
NICKEL-PLATED DOOR HINGE FRAME

MERAN

Abb./Fig.
Edelstahl blind
Stainless steel blind
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

EDELSTAHL MATT/STAINLESS STEEL 06.07.2370
ALU F1/F1 ALLOY 06.07.2380
ALU EDELSTAHLFARBEN/STAINLESS STEEL EFFECT ALLOY 06.07.2390

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürbeschlag Venezia Edelstahl matt bzw. Aluminium (ALU) für Glastüren ohne Zarge, für 1-flügelige
Türen bis 1000 mm Türbreite, Tragkraft 100 kg pro Tür. Kugellager im Laufwagen sorgen für höchste Laufruhe. 
Bestehend aus 2 Stück Laufwagen, 5 Stück Wandhalterungen, 1 Stück Laufrohr Länge 2000 mm, 1 Stück Bodenführung, 
2 Stück Endstopper und 2 Stück Endkappen für Laufrohr.

Advertisement text: 
Schössmetall sliding door fitting Venezia high-grade satin chrome or alloy (ALU) for glass doors without trim, for 1-wing doors up to
1000 mm door width, carrying capacity 100 kg per door. Ball bearings in the run car provide for highest quiet running. Consisting 
of 2 pieces of carriage, 5 pieces of wall mountings, 1 pieces run pipe length 2000 mm, 1 pieces of ground guidance, 2 pieces of
final stoppers and 2 pieces of end caps for run pipe.
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Abb. Edelstahl matt
Fig. stainless steel

Abb. Leichtmetall F1
Fig. F1 alloy 

Abb. Leichtmetall F9
Fig. F9 alloy 

Wichtig:
Hinweise Seite 249 und Montageanleitung

Seite 250 unbedingt beachten!

Importantly:
Please notice the references page 249 and 

assembly instruction page 250!

VENEZIA
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

EDELSTAHL MATT/STAINLESS STEEL 06.07.2400

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürbeschlag Venezia Komfort Edelstahl matt für Glastüren ohne Zarge, für 1-flügelige Türen bis
1000 mm Türbreite, Tragkraft 100 kg pro Tür. Kugellager im Laufwagen sorgen für höchste Laufruhe. 
Bestehend aus 2 Stück Laufwagen, 3 Stück Wandhalterungen, 2 Stück Wandhalterungen Komfort (rechts und links), 
2 Stück Laufrohr á Länge 1000 mm, 1 Stück Verbinder für Laufrohr, 1 Stück Bodenführung, 2 Stück Endstopper und 
2 Stück Endkappen für Laufrohr.

Advertisement text: 
Schössmetall sliding door fitting Venezia comfort high-grade stainless steel for glass doors without trim, for 1-wing doors up to 1000 mm
door width, carrying capacity 100 kg per door. Ball bearings in the run car provide for highest quiet running. Consisting of 2 pieces
of carriage, 3 pieces of wall mountings, 2 pieces of wall mountings comfort (right and left), 2 pieces run pipe á length 1000 mm, 
1 pieces of link for run pipe, 1 pieces of ground guidance, 2 pieces of final stoppers and 2 pieces of end caps for run pipe.

Die Tür wird zu den beiden Endpositionen hin von der 
Komfort-Technik aufgenommen und in ihrer Bewegung 
abgebremst. Gleichzeitig wird sie in der Endposition 
gehalten, d. h. die Türe federt beim Endanschlag nicht 
zurück sondern schließt und öffnet sicher und kontrolliert.
WICHTIG: Montageanleitung beachten!

The door becomes to the two final positions from that Comfort 
technology taken up and in their motion braked. It becomes 
simultaneous in the final position held, i.e. the Türe does not fit 
with springs with the last detent back separate closes and opens 
reliably and controls. 
IMPORTANTLY: Please notice the assembly instruction!

Wichtig:
Hinweise Seite 249 und Montageanleitung

Seite 250 unbedingt beachten!

Importantly:
Please notice the references page 249 and 

assembly instruction page 250!

VENEZIA KOMFORT
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

ZUBEHÖRSET HOLZ* 06.07.2410

* ZUSÄTZLICH IST EIN SET VENEZIA NOTWENDIG
* ADDITIONALLY A SET VENEZIA IS NECESSARY

Ausschreibungstext:
Schössmetall Zubehörset Holz für Schiebetürbeschlag Venezia zur Verwendung einer Holzschiebetür, für 1-flügelige
Türen bis 1000 mm Türbreite. Zusätzlich ist ein Set Schiebetürbeschlag Venezia notwendig. Bestehend aus 5 Stück 
verstellbare Wandabstandshalter für 18-27 mm (wird unter die Standardwandhalter montiert), 
4 Stück Schraubenverlängerungen für den Laufwagen und 1 Stück Bodenführung für die Holztüre.

Advertisement text: 
Schössmetall accessory set wood for sliding door fitting Venezia for the use of a wood sliding door, for 1-wing doors up to 1000 mm
door width. Additionally a set sliding door fitting Venezia is necessary. Consisting of 5 pieces adjustable wall spacers for 18-27 mm
(under the standard device and owners one installs), 4 pieces of screw extensions for the carriage and 1 pieces ground guidance for
the wooden door.

Wichtig:
Hinweise Seite 249 und Montageanleitung

Seite 250 unbedingt beachten!

Importantly:
Please notice the references page 249 and 

assembly instruction page 250!

ZUBEHÖRSET HOLZ
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Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

für Ganzglastüren/for full glass doors
ALU F1 06.07.2500
ALU F9 06.07.2510

für Holztüren/for wooden doors
ALU F1 06.07.2520
ALU F9 06.07.2530

Ausschreibungstext:
Schössmetall Schiebetürklemmbeschlag Florenz für Glas- oder Holztüren in Aluminium (ALU), für 1-flügelige Türen vor der
Wand laufend zur Wand- oder Deckenmontage, Tragkraft 60 kg pro Garnitur (Glas) und 120 kg pro Garnitur (Holz),
Kugellager im Laufwagen sorgen für höchste Laufruhe. Bestehend aus 2 Stück Laufwagen inklusiv Klemmplatten, 1 Stück
Laufschiene 2000 mm, 1 Stück Abdeckprofil 2000 mm, 2 Stück Abdeckkappen für Laufprofil, 2 Stück Endstopper, 
1 Stück Bodenführung für 8 und 10 mm Glas bzw. für Holztüre, 2 Stück Winkel zur Befestigung der Holztüren (nur bei
Set Holztüre), 1 Beutel Abdeckkappen für nicht verwendete Bohrlöcher.

Advertisement text: 
Schössmetall sliding door clamping fitting Florenz for glass or wood doors in alloy (ALU), for 1-wing doors before the wall constantly
to the winding or ceiling mounting, carrying capacity 60 kg per set (glass) and 120 kg per set (wood), ball bearings in the run car
provide for highest quiet running. Consisting of 2 pieces of run cars including clamping plates, 1 pieces of rail 2000 mm, 1 pieces
covering section 2000 mm, 2 pieces of caps for run profile, 2 pieces of final stoppers, 1 pieces of ground guidance for 8 and 10 mm
glass and/or for wood, 2 pieces of angles for the attachment of the wood doors (only with set wooden door), 1 bag caps for not
used boreholes.

Wichtig:
Hinweise Seite 249 und Montageanleitung

Seite 250 unbedingt beachten!

Importantly:
Please notice the references page 249 and 

assembly instruction page 250!

FLORENZ
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GLASTÜRBESCHLAG
ZUBEHÖR

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

RUND/ROUND 06.07.2480
KANTIG/SHARP-EDGED 06.07.2490

Ausschreibungstext:
Schössmetall Design-Abdeckkappen Edelstahl matt für Laufwagen
vom Schiebetürbeschlag Venezia und Venezia Komfort in rund
und kantig.

Advertisement text: 
Schössmetall Design caps high-grade stainless steel for the carriage of the 
sliding door fitting Venezia and Venezia Comfort in round and 
sharp-edged.

Ausschreibungstext:
Schössmetall Kopplungselement Zink Edelstahlfarben zur 
Verlängerung des Laufrohres vom Schiebetürbeschlag Venezia.

Advertisement text: 
Schössmetall coupling element zinc high-grade steel colors for the exten-
sion of the run pipe of the sliding door fitting Venezia.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

ABSTANDSHALTER 5 MM 06.07.2420
ABSTANDSHALTER 10 MM 06.07.2430
ABSTANDSHALTER 15 MM 06.07.2440
ABDECKRING 2 MM 06.07.2450

Ausschreibungstext:
Schössmetall Wandabstandshalter. Nur für Venezia Edelstahl matt
und Venezia Komfort. In den Stärken 5, 10 und 15 mm, stapelbar.

Advertisement text: 
Schössmetall wall spacer. Only for Venezia high-grade stainless steel and 
Venezia comfort. In the strengths 5, 10 and 15 mm, stackable.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

TÜRSTOPPER 06.07.2470

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türstopper Edelstahl matt für 2-flügelige Türen. 
Verhindert das Zusammenschlagen beim Schließen der beiden 
Glasflügel bei 2-flügeligen Türen.

Advertisement text: 
Schössmetall door stopp high-grade stainless steel for 2-wing doors. 
Prevented doors beat that up when the reasoning 2 glass wings with 
2-wing doors.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

KOPPLUNGSELEMENT 06.07.2460
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Wichtig für alle Schiebetürbeschläge gilt:
Die Angaben der Tragfähigkeit des Schiebetürbeschlages setzt zum einen 
eine tragfähige Beschaffenheit der Wand bzw. der Decke voraus. 
Zum anderen müssen die Befestigungsschrauben und Dübel den bauseitigen 
Gegebenheiten angepasst sein bzw. werden.
Der Beschlag ist für ESG Glas oder auch VSG (aus ESG Glas) 8-10 mm 
geeignet. Das Glas muss vor der Montage gründlich gereinigt werden.
Bei Fliesenboden empfehlen wir, die Bodenführung eventuell zu kleben, da die 
Führung meist nahe der Fliesenaußenkante sitzt und die Fliese durch das Bohren 
der Befestigungslöcher reißen kann.

Wir empfehlen den Einbau des Beschlages durch Fachpersonal.

Importantly for all sliding door fittings is valid:
On the one hand a load-carrying condition of the wall and accordingly the cover pre-
supposes the data of the load-carrying capacity of the sliding door fitting. On the other
hand the fixing bolts and peg the build-lateral conditions must be adapted and accor-
dingly become. The fitting is 8-10 mm suitable for ESG safety glass or also VSG (from 
ESG safety glass). The glass must be thoroughly cleaned before the assembly. With tile 
ground we recommend to possibly stick the ground guidance since the guidance usually
close of the tile outside edge sits and by boring the mounting holes can tear the tile.

We recommend the installation of the fittings by technical personnel.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

TÜRSCHNÄPPER 06.07.1900

Ausschreibungstext:
Schössmetall Türschnäpper für 2-flügelige Glastüren.

Advertisement text: 
Schössmetall door latch for double glass doors.

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

EDELSTAHL MATT/STAINLESS STEEL 06.07.1910
ALU E4/EV1/E4/EV 1 ALLOY 06.07.1920

Ausschreibungstext:
Schössmetall Feststellriegel für 2-flügelige Glastüren, mit 
Drehriegel und Bodenhülse mit gefederter Schutzabdeckung, 
für 8 und 10 mm Glasstärke.

Advertisement text: 
Schössmetall fixing bolt for double glass doors, with a sash lock and
ground sleeve with a sprung protective covering, for glass thicknesses of
8-10 mm.
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Y1 Durchgangshöhe/Passage height
X1 Durchgangsbreite/Passage width

Achtung:
Der Abstand zwischen Glastüre und Wandhalter
darf max. 3 mm betragen, damit die 
Aushebesicherung gewährleistet ist.

Note: 
The distance between glass door and wall holder may
amount to max. 3 mm, so that the digging protection is
ensured.

Achtung:
Der Schiebetürbeschlag darf nur in Verbindung mit
genanntem Glas eingesetzt werden. Der Abstand
zwischen den Wandbefestigungshaltern darf nicht
über 500 mm betragen.

Note: 
The sliding door fitting may be used only in connection
with glass mentioned. The distance between the wall 
attachment holding may not amount to over 500 mm.

VENEZIA
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Y1 = Lichte Durchgangshöhe/Clear Passage height
Y1+42 mm = Glastürhöhe/glass door height
Y1+77 mm = Befestigungshöhe der Laufschiene/Attachment height of the rail
X1 = Lichte Durchgangbreite/Clear Passage width
X1+100 mm = Glastürbreite/glass door width

* Das Maß von 130 mm kann nicht verändert werden da sonst der 
Selbsteinzug nicht gewährleistet werden ist.
* The measure of 130 mm cannot be changed otherwise the self introduction 
not to be ensured there is.

Bitte beachten Sie die abweichende Einbauzeichung bei 
Einsatz eines Stoßgriffpaares! (nächste Seite)

Please consider the deviating installation drawing with employment
of a pair of impact grasps! (next page)

Achtung:
Abweichende Maße bei 2-flügligen Anlagen. 
Bitte separate Maßzeichnung anfordern.

Note: 
Deviating measures with 2-wings plants. 
Request please separate dimensional drawing.

VENEZIA KOMFORT
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Achtung:
Der Abstand zwischen Holztüre und Wandhalter
darf max. 3 mm betragen, damit die 
Aushebesicherung gewährleistet ist.

Note: 
The distance between wooden door and wall holder may
amount to max. 3 mm, so that the digging protection is
ensured.

Y1 Durchgangshöhe/Passage height
X1 Durchgangsbreite/Passage width
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FLORENZ GLAS
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Fräsung für Oberkante für Befestigungswinkel
Milling for upper edge for attaching brackets

FLORENZ HOLZ
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GLASTÜRBESCHLAG GLASS DOOR FITTING

GLASTÜRBESCHLÄGE SEITE 242-243
GLASS DOOR FITTING PAGE 242-243

Turin Seite 242
Turin page 242

Meran Seite 243
Meran page 243

GLAS-SCHIEBETÜRBESCHLÄGE SEITE 244-247
GLASS SLIDING-DOOR FITTING PAGE 244-247

ZUBEHÖR UND SKIZZEN SEITE 248-255
ACCESSORIES AND SKETCHES PAGE 248-255

Venezia Seite 244
Venezia page 244

Venezia Komfort Seite 245
Venezia Comfort page 245

Zubehörset Holz Seite 246
Accessorry set wood page 246

Florenz Seite 247
Florenz page 247
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EINZELTEILE/ERSATZTEILE

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

7 X 75 MM 02.23.0010
8 X 70 MM 02.23.0510

Vierkantstift
square pin

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8 X 80 MM 02.23.0100

Wechselstift
change pin

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8/10 X 80 MM 02.23.0130

Wechselstift
change pin

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8 X 140 MM 02.23.0030
10 X 140 MM 02.23.0070

Spaltstift
gap pin

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

7 X 110 MM 02.23.1430
8 X 90 MM 02.23.1500
8 X 105 MM 02.23.0810
8 X 115 MM 02.23.1510
8,5 X 115 MM 02.23.2290
8,5 X 125 MM 02.23.2300
8,5 X 150 MM 02.23.2310
10 X 115 MM 02.23.0820

Spaltstift
gap pin

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8 X 60 MM 02.23.0080
8 X 70 MM 02.23.0090
10 X 60 MM 02.23.0140
10 X 80 MM 02.23.0160

Spalt-Wechselstift
gap change pin

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8 X 102 MM 02.23.0540

Wechselstift für LM-Si-Grt.
(Gewinde M6) Längen ohne
Gewinderolle
change pin for LM-Si-Grt.
(Thread M12) lengths without
thread rolling

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

M5* 02.23.1760
M5** 02.23.1780
M6** 02.23.0440

Madenschraube 
(*mit Ringschneider/
**mit Spitze)
Set-screw 
(*with ring cutter/**with point)

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

7 AUF/TO 8 MM 02.23.1450
8 AUF/TO 8,5 MM 02.23.1160
8 AUF/TO 9 MM 02.23.0660
8 AUF/TO 10 MM 02.23.0290

Verstärkungshülse
Sleeve

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

9 X 100 MM 12.06.0020
9 X 120 MM 12.06.0010

Panikstift zweiteilig
panic pin two-piece

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

BRAUN/BROWN* 02.23.0570
BRAUN/BROWN** 02.23.0350
WEISS/WHITE** 02.23.1710
BRAUN*/AUSSEN 20 02.23.3910
BROWN*/OUTSIDE 20

Weitere Einzelteile finden Sie 
in der Preisliste auf Seite 19!

Further individual parts you will find 
in the price list on page 19!

Kunststoff-Lagerbuchse
(Innen-Ø 16*/18** mm)
Plastic bearing socket 
(inside Ø 16*/18 ** mm)

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

TRANSPARENT 02.23.0580

Kunststoff-Lagerbuchse
Innen-Ø 18 mm, transparent
für LM-Drücker

Plastic bearing socket 
Inside Ø 18 mm, transparency
for LM-handles

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8 X 88 MM 02.23.0530
8 X 118 MM 02.23.3410

Wechselstift mit Gewinderolle
(Gewinde M12) Längen ohne
Gewinderolle
change pin with thread rolling
(Thread M12) lengths without
thread rolling

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

9 X 100 MM 12.06.0060

Wechselstift mit Gewinderolle
(Gewinde M12) für Feuer-
schutztüren, Längen ohne 
Gewinderolle
change pin with thread rolling
(Thread M12) for fire protection
doors, lengths without thread 
rolling

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8/10 X 88 MM 02.23.0280

Wechselstift mit Gewinderolle
(Gewinde M12) Längen ohne
Gewinderolle
change pin with thread rolling
(Thread M12) lengths without
thread rolling

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8 X 69 MM 02.23.0250
10 X 80 MM 02.23.0430
10 X 115 MM 02.23.0260

Spaltstift mit Gewinderolle
(Gewinde M12) Längen ohne
Gewinderolle
gap pin with thread rolling
(Thread M12) lengths without
thread rolling

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8 X 94 MM 02.23.0480
8,5 X 118 MM 02.23.2360
8,5 X 128 MM 02.23.2380

Spaltstift mit Gewinderolle
(Gewinde M12) 
durchgehend geschlitzt, 
Längen ohne Gewinderolle
gap pin with thread rolling
(Thread M12) continuous slit,
lengths without thread rolling

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8 X 60 MM 02.23.0170
8 X 70 MM 02.23.0180
8 X 80 MM 02.23.0190
10 X 60 MM 02.23.0230
10 X 80 MM 02.23.0240

Patentstift
patent pin

Ausführung/Version Art.-Nr./Item-No.

8/10 X 60 MM 02.23.0200
8/10 X 70 MM 02.23.0210
8/10 X 80 MM 02.23.0220

Patentstift
patent pin
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GARANTIE
WARRANTY

5 Jahre Garantie auf die Oberflächen! (Auf alle Beschläge im Katalog außer Leichtmetall-Beschlägen!)

Wie sehr wir selbst auf unsere Produkte vertrauen, zeigen unsere umfangreichen Garantien. Für Oberflächen geben 
wir 5 Jahre Garantie! Die wichtigsten Qualitätsmerkmale: hohe Beständigkeit gegen Reibung und Korrosion, aussergewöhnlicher
Glanz und perfekte Adhäsion zum Schutz des Materials.

5-year surface guarantee! (On all fittings in the catalogue apart from those made from light metal!)

Our extensive warranties show just how much faith we have in our own products. We offer a 5-year guarantee for surfaces! 
The most important quality features: high resistance to friction and corrosion, extraordinary shine and perfect adhesion to ensure material protection.

ÜBER DIE GESETZLICHEN GEWÄHRLEISTUNGSANSPRÜCHE HINAUS leistet die 
Schössmetall GmbH&Co. KG zu den nachstehenden Bedingungen Garantie:

1. Die Garantie beginnt mit  dem Zeitpunkt der Warenübergabe, die durch Rechnung oder andere Unterlagen zu belegen ist.

2. Die Garantie umfaßt Schäden oder Mängel an der Oberfläche, die nachweislich auf mangelhafte Qualität zurückzuführen   
sind. Sollte ein Modell nicht mehr im  Lieferprogramm sein, steht es dem Garantiegeber frei, ein entsprechendes 
Nachfolgemodell zu liefern.

3.Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden oder Mängel aus nicht vorschriftsmäßigem Gebrauch, unsachgemäßer 
Handhabung sowie Nichteinhaltung der Pflegehinweise. Für den Austausch von beanstandeter Ware werden keine Montage-,
Anfahrtskosten und Wegezeiten erstattet. Dem Garantiegeber ist die Gelegenheit zu geben vor Instandsetzungsarbeiten die 
Reklamation selbst oder durch Dritte zu begutachten.

4.Garantieleistungen bewirken weder Verlängerung noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

ABOVE AND BEYOND THE STATUTORY WARRANTY CONDITIONS, Schössmetall GmbH&Co. KG 

offers a warranty under the following conditions:

1. The warranty begins upon transfer of goods, confirmed via an invoice or other documentation.

2. The warranty covers surface damage or defects that is demonstrably the result of unsatisfactory quality. 
If a model is no longer part of the product range, the warrantor is entitled to supply a corresponding follow-up model.

3. The warranty does not cover damage or defects caused by improper use, improper handling or non-compliance with care instructions. No costs
for installation, delivery and travel will be reimbursed for the replacement of faulty goods. The warrantor must be given the opportunity to inves-
tigate the complaint him/herself or have such an investigation carried out by a third party before repairs are carried out.

4. The activation of a warranty shall neither extend the warranty period nor constitute the beginning of a new warranty period.

Unsere allgemeinen Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen finden Sie in der Preisliste auf Seite 32.
Our general terms of sale, delivery and payment you will find in our price-list on page 33.
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NORMENSTANDARDS

Belgien Belgium Belgique 8 mm 8 mm

CZ Czech Republic Republique Tchèque 8 mm 6/8mm

Deutschland Germany Allemagne 8/10 mm 8 mm

Frankreich France France 7/8 mm 6 mm

Italien Italy Italie 8 mm –

Niederlande Netherlands Pays BAS 8 mm 8 mm

Österreich Austria Autriche 8,5 mm 7 mm

Polen Poland Pologne 8 mm 8 mm

Schweiz Switzerland Suisse 8/9 mm 8 mm

Slowenien Rep. Slowenia Rep. Slovène 9 mm 7 mm

Ungarn Hungary Hongrie 8 mm 8 mm

Spanien Spain Espagne 8 mm 5 mm

Belgien Belgium Belgique 72, 90, 110 72,85,92,110 78, 116

CZ Czech Republic Republique Tchèque 72, 90 72, 90 90

Deutschland Germany Allemagne 72 72, 92 78

Frankreich France France 70 70 70

Italien Italy Italie 90 85 –

Niederlande Netherlands Pays BAS 56, 72 55, 72 63

Österreich Austria Autriche 90 88 90

Polen Poland Pologne 55, 72, 90 55, 72, 85, 90 55, 78, 90

Schweiz Switzerland Suisse 78 72 78

Slowenien Rep. Slowenia Rep. Slovène 72, 90 72, 90 90

Ungarn Hungary Hongrie 55, 72, 90 55, 72, 90 55, 90

Spanien Spain Espagne Blindschild 85 34

1.

2.

3.

Buntbart Profilzylinder WC
Keyhole Profile cylinder
Trou de clé Trou de cylindre



SCHÖSSMETALL GmbH & CO. KG
D 83395 Freilassing · Pommernstraße 14
D 83383 Freilassing · Postfach 1649
Tel.: +49 (0) 86 54 / 63 01-0 · Fax: +49 (0) 86 54 / 61 066
e-mail: info@schoessmetall .de · www.schoessmetall.de
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